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DE Produktname Zugkraftmessgerat
EN Product name Crane scale
PL Nazwa produktu WAGA hakowa

cz Nazev vyrobku

Jetdbovd vaha

FR Nom du produit

Balance a grue

IT Nome del prodotto Bilancia a gru

ES Nombre del producto Bascula para grua
HU Termék neve Darumérleg

DA Produktnavn Kranvaegt

Fl Tuotteen nimi Nosturivaaka

NL Productnaam Kraanweegschaal
NO Produktnavn Kranvekt

SE Produktnamn Kranvdg

PT Nome do produto

Balanca de guindaste

SK Nazov produktu

Zeriavova véha

BG Mme Ha npoaykTa

KpaHoBa Be3Ha

EL ‘Ovopa poiovtog lrepupomAdotiyya
HR Naziv proizvoda Kanditna vaga
LT Produkto pavadinimas Krany svarstyklés
RO Numele produsului Cantar macara
SL Ime izdelka Zerjavna tehtnica

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoayKT |
EL Movté)o nipoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

SBS-KW-1000N

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU TermelG |

DA Producent | FI Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MpowussoguTten |
EL Kataokevaotic | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccion del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | FI Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: AteUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU




DE

Diese Bedienungsanleitung wurde fiir Sie maschinell Gbersetzt. Wir arbeiten kontinuierlich daran,
A eine akkurate Ubersetzung zu liefern. Allerdings ist keine maschinelle Ubersetzung perfekt. Die
offizielle Bedienungsanleitung ist die englische Version. Etwaige Abweichungen oder Unterschiede
in der Ubersetzung sind weder bindend noch haben sie eine rechtliche Wirkung fiir die Einhaltung
oder Durchsetzung von Vorschriften. Sollten Fragen zur Genauigkeit der Informationen in der
Bedienungsanleitung aufkommen, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version dieser Inhalte.

Sie ist die offizielle Version.

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter
Produktname Kranwaage
Modell SBS-KW-1000N
Maximum load [kg] 1000
Genauigkeitsklasse 1}
Abmessungen (L x B x H) [mm] 270x 140x 70
Gewicht [kg] 1,3
Uberlastwarnung Ja
Tara Ja
Nullstellung Ja
Display LCD-Anzeige
Wageeinheiten kg, Ib, N

1. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Thnen helfen, das Gerét sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt wurde
nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster Technologien und
Komponenten entwickelt und hergestellt. Darliber hinaus gelten fir die Herstellung strengste
Qualitatsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
SORGFALTIG GELESEN UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerdts zu verlangern und einen stérungsfreien Betrieb zu gewdhrleisten, verwenden
Sie es gemaR dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmafig Wartungsarbeiten durch. Die technischen
Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behalt
sich das Recht vor, im Rahmen der Qualititsverbesserung Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des
Gerdts minimiert das Risiko von Larmemissionen. Hierfiir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur
Larmminderung bericksichtigt.

Legende

C € Das Produkt entspricht den Anforderungen der einschlagigen Sicherheitsnormen.
[

K Recycelbares Produkt.
|

Vor dem Gebrauch die Gebrauchsanweisung sorgfaltig lesen.

ACHTUNG! oder WARNUNG! oder BEACHTEN! zur Beschreibung der jeweils eingetretenen
Situation
(allgemeines Warnzeichen).
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ACHTUNG! Schwebendes Gewicht!

A\

HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung und kénnen in
einigen Details vom tatsachlichen Produkt abweichen.

2. Sicherheit bei der Verwendung
A ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der

Die in de
Kranwaa

Warnhinweise und Anweisungen kann zu einem Stromschlag, einem Brand und/oder
schweren Verletzungen oder sogar zum Tod fuhren.
n Warnhinweisen und Anleitungen verwendeten Begriffe "Gerat" oder "Produkt" beziehen sich auf:

ge

2.1. Sicherheit am Arbeitsplatz

a)

b)
c)

d)

A\

Falls Beschadigungen an dem Gerat festgestellt werden oder UnregelméRigkeiten bei dem Betrieb,
muss das Gerat umgehend ausgeschaltet werden und dieser Umstand muss einer autorisierten Person
mitgeteilt werden.

Bei Zweifeln an der Funktionstiichtigkeit des Produkts oder bei Beschadigung des Produkts wenden Sie
sich bitte an den Kundendienst des Herstellers.

Reparaturen am Gerat diirfen nur vom Kundendienst des Herstellers durchgefiihrt werden. Fiihren Sie
Reparaturen nicht selbst durch!

Bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf. Soll das Gerat an Dritte weitergegeben
werden, muss auch die Gebrauchsanweisung mit tbergeben werden.

Immer beachten! Schiitzen Sie bei der Verwendung des Gerats Kinder und andere Personen in der
Umgebung.

2.2. Eigenschutz

a)

b)

Das Produkt ist nicht dazu bestimmt, von Personen (einschlieBlich Kindern) mit eingeschrankten
psychischen, sensorischen und geistigen Funktionen oder ohne ausreichende Erfahrung und/oder
Kenntnisse verwendet zu werden, es sei denn, sie werden von einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder wurden von dieser eingewiesen, wie dieses Gerat zu
bedienen ist.

Bei dem Gerdt handelt es sich nicht um ein Spielzeug. Kinder muissen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

2.3. Sichere Verwendung des Gerats

a)

b)

d)

e)

g)

h)

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn der EIN/AUS-Schalter nicht korrekt funktioniert (sich nicht ein- und
ausschalten lasst). Gerdte, die nicht Gber einen Schalter gesteuert werden kdnnen, sind unsicher,
diirfen nicht betrieben werden und missen repariert werden.

Unbenutzte Gerate auRerhalb der Reichweite von Kindern und Personen, die nicht mit dem Gerat oder
dieser Anleitung vertraut sind, aufbewahren. Dieses Gerét stellt in den Handen von unerfahrenen
Benutzern eine Gefahr dar.

Halten Sie das Gerét in gutem Betriebszustand.

Die Reparatur und Wartung der Gerdte ist von qualifiziertem Personal unter ausschlieBlicher
Verwendung von Originalersatzteilen durchzufiihren. Dies gewahrleistet eine sichere Verwendung.

Um die Funktionstlichtigkeit zu gewahrleisten, diirfen die werksseitig installierten Abdeckungen nicht
entfernt und die Schrauben nicht gelost werden.

Das Gerdt muss regelmaRig gereinigt werden, um dauerhafte Ablagerungen von Schmutz zu
verhindern.

Es ist untersagt die Konstruktion des Produkts zu verandern, um die Parameter oder Bauweise des
Gerats zu modifizieren.

Das Gerdt muss von Feuer- und Warmequellen ferngehalten werden.
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i) Durch die Uberschreitung der zuldssigen maximalen Belastung der Waage kann das Gerat beschadigt
werden.

j) Vor jedem Gebrauch muss der Zustand der Aufhangevorrichtung Gberprift werden.

k) Lasten dirfen niemals auf der Waage stehen gelassen werden. Dies kann einen dauerhaften Einfluss
auf die Messergebnisse haben.

1)  Batterien, nie nicht zum Wiederaufladen geeignet sind, dirfen nicht wiederaufgeladen werden.

m) Verschiedenen Batterietypen sowie neue und gebrauchte Batterien diirfen nicht miteinander gemischt
werden.

n) Legen Sie die Batterie entsprechend der auf den Gerdt- und den Batteriesymbolen angegebenen
Polaritatsrichtung der Batterie ein.

o) Entfernen Sie verbrauchte Batterien aus dem Gerat und entsorgen Sie sie gemaR den rechtlichen
Vorschriften.

p) Unbenutzte Batterien missen fir Kindern uneinsehbar aufbewahrt werden.

g) Die Batterien missen entfernt werden, wenn das Gerat lber einen langeren Zeitraum gelagert werden
soll.

r)  Die tragenden Strukturen, an die die Waage aufgehangen werden soll, missen fir eine Belastung in
Hohe der 5-fachen maximalen Belastung der Waage ausgelegt sein.

s)  Personen und Tieren ist der Aufenthalt unter Lasten, die gewogen werden, untersagt.

A ACHTUNG! Obwohl das Gerat sicher konstruiert ist und Schutzvorrichtungen aufweist, inklusive
zusatzlicher Elemente zum Schutz des Bedienenden, besteht bei der Verwendung des Geréts ein
geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie das Gerdt benutzen.

3. Nutzungsbedingungen

Die Kranwaage ist ein Gerat zum Wiegen von Gegenstdanden, die am Waagenhaken aufgehangt sind.
Der Benutzer haftet fir alle Schiden, die durch eine nicht bestimmungsgemiBe Verwendung des Gerits
entstehen.

3.1. Geratebeschreibung

1 - Display

2 — Ein-/Aus-Taste

3 - ,HOLD/UNIT“-Taste
4 - Taste ,TARE/ZERO“
5 - Haken
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Ein-/Aus-Taste: Durch Driicken dieser Taste wird das Gerat ein- und ausgeschaltet, sofern die Waage nicht
belastet ist.

Taste ,,HOLD/UNIT“: Durch Dricken dieser Taste wird das angezeigte Gewicht , gehalten”. So kdnnen die
gewogenen Gegenstande von der Waage entfernt werden, wahrend der Gewichtswert fir den Benutzer
weiterhin sichtbar bleibt.

f o TARE MG LB N ¥

HINWEIS: Schalten Sie die Waage ein, wenn auf dem Display %%’%EE angezeigt wird, driicken Sie

sofort ,HOLD/UNIT” und schon kénnen Sie die MaReinheiten zwischen kg, Ib und N umschalten.

TARE/ZERO“-Taste: Wenn sich eine Last auf der Waage befindet, wird durch Driicken dieser Taste das
Gewicht der Last tariert.

Hinweis: Die Tara-Funktion eliminiert das Gewicht des auf der Waage stehenden Behalters oder der Schale.
Somit wird nur das Gewicht der in diesen Behdlter bzw. diese Schale eingefiillten Gegenstande angezeigt.

3.2. Vorbereitung fiir den Gebrauch

AUFSTELLORT DES GERATS

Die Umgebungstemperatur darf 40 °C nicht Gberschreiten, und die relative Luftfeuchtigkeit sollte unter 85
% liegen. Sorgen Sie fiir eine gute Belliftung des Raums, in dem das Gerat verwendet wird. Zwischen jeder
Seite des Geréts und der Wand sowie anderen Gegenstanden sollte ein Abstand von mindestens 10 cm
bestehen. Das Gerét sollte immer auf einem ebenen, stabilen, sauberen, feuerfesten und trockenen
Untergrund stehen. Verwenden Sie es ausschlieBlich auRerhalb der Reichweite von Kindern und Personen
mit eingeschrankten geistigen und sensorischen Fahigkeiten. Stellen Sie das Gerat so auf, dass Sie jederzeit
Zugang zum Netzstecker haben. Das an das Gerat angeschlossene Netzkabel muss ordnungsgeman
geerdet sein und den technischen Angaben auf dem Produktetikett entsprechen.

3.3. Verwendung des Gerats

1. Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass der Bereich, in dem die Waage eingesetzt wird,
ausreichend Platz fir den Betrieb der Waage bietet.

2. Die Waage muss an einer stabilen Halterung aufgehdngt werden (z. B. an einem stabilen Seil oder

einer Kette, deren Tragkraft das Fiinffache der Tragfahigkeit der Waage betragt).

Hangen Sie die Hangewaage senkrecht auf und schalten Sie sie ein.

4. Wenn Sie die Waage einschalten oder tarieren, wahrend sie sich in horizontaler Position befindet,
ist die vertikale Messung nicht korrekt.

5. Befestigen Sie die Waage am vorgesehenen Trager, indem Sie den Sicherungsstift am oberen
Haken herausdrehen. Entfernen Sie den oberen Haken von der Waage und achten Sie dabei
darauf, dass keine der Gummischeiben an der Waage falsch sitzt.

6. Setzen Sie dann den oberen Haken auf den ausgewahlten Trager. Befestigen Sie den oberen
Haken mithilfe des Positionierungsstifts wieder an der Waage. Sichern Sie die Verbindung mit
einem Stift.

7. Stellen Sie sicher, dass die Waage sicher befestigt ist, bevor Sie den unteren Haken in die
entsprechende Offnung einhangen.

8. Legen Sie die zu wiegenden Gegenstdande auf den unteren Haken.

9. Entfernen Sie die Last sofort nach dem Wiegen von der Waage. Wenn die Last zu lange auf der
Waage verbleibt, kann dies zu Schaden an der Waage fiihren.

w

3.3.1. Kalibrierung.
Schalten Sie die Waage ein, halten Sie die Taste HOLD/UNIT 2 Sekunden lang gedriickt; auf dem Display
erscheinen ,CAL” und der Kalibrierwert. Legen Sie das Kalibriergewicht entsprechend der Anzeige auf die
Waage. Auf dem Display erscheint der ndchste Kalibrierwert; legen Sie das Kalibriergewicht entsprechend
der Anzeige auf die Waage. Bei erfolgreicher Kalibrierung erscheint auf dem Display ,,PASS“. Schlagt die
Kalibrierung fehl, kann die ON/OFF-Taste gedruickt werden.
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3.4. Reinigung und Wartung

a)
b)

Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache keine dtzenden Reinigungsmittel.

Nach der Reinigung des Gerats sollten alle Teile vollstindig getrocknet sein, bevor es wieder
verwendet wird.

Bewahren Sie das Gerdt an einem trockenen, kiihlen Ort auf, der vor Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung geschiitzt ist.

Spritzen Sie das Gerat nicht mit einem Wasserstrahl ab. Tauchen Sie es nicht in Wasser ein.

Das Gerat muss regelmaRig tGberprift werden, um seine technische Funktionsfahigkeit sicherzustellen
und eventuelle Schdaden festzustellen.

Lassen Sie den Akku nicht im Gerat, wenn dieses lber einen langeren Zeitraum nicht benutzt wird.
Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch.

Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen und/oder metallenen Gegenstinde (z. B. eine
Drahtbiirste oder einen Metallspatel), da diese das Oberflichenmaterial des Gerats beschadigen
kénnen.

Reinigen Sie das Gerat nicht mit sdurehaltigen Substanzen, medizinischen Mitteln, Verdinnern,
Kraftstoffen, Olen oder anderen chemischen Substanzen, da dies das Gerit beschadigen kann.

SICHERES ENTFERNEN VON BATTERIEN UND AKKUS:

In den Geréaten sind 1,5-V-AAA-Batterien verbaut.

Entfernen Sie verbrauchte Batterien nach dem gleichen Verfahren, mit dem Sie sie eingesetzt haben.
Geben Sie die Batterien bei einer entsprechenden Organisation oder Firma zum Recycling ab.

ENTSORGUNG VON AUSGEDienten GERATEN:

Entsorgen Sie dieses Gerat nicht Gber die kommunale Mullabfuhr. Geben Sie es bei einer Sammelstelle fir
Elektro- und Elektronikaltgerdte ab. Achten Sie auf das Symbol auf dem Produkt, in der
Bedienungsanleitung und auf der Verpackung. Die bei der Herstellung des Gerats verwendeten Kunststoffe
kénnen entsprechend ihrer Kennzeichnung recycelt werden. Mit Ihrer Entscheidung fur das Recycling
leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

Wenden Sie sich an lhre Kommunalverwaltung, um Informationen zu Ihrer 6rtlichen Recyclingstelle zu
erhalten.
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This User Manual has been translated for your convenience using machine translation. Reasonable

A efforts have been made to provide an accurate translation; however, no automated translation is
perfect nor is it intended to replace human translators. The official User Manual is the English
version. Any discrepancies or differences created in the translation are not binding and have no
legal effect for compliance or enforcement purposes. If any questions arise related to the accuracy
of the information contained in the User Manual, please refer to the English version of those
contents which is the official version.

Technical data

Parameter description Parameter value
Product name Crane scale
Model SBS-KW-1000N
Maximum load [kg] 1000
Accuracy class 1}
Dimensions (LxWxH) [mm] 270x 140x 70
Weight [kg] 1.3
Overload Warning Yes
Tare Yes
Zero Yes
Display LCD
Weighing units kg, Ib, N

1. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is designed
and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art technologies and
components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND
UNDERSTOOD THIS USER MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance with this
user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications in this user manual
are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated with quality improvement. The
device is designed to reduce noise emission risks to a minimum, taking into account technological progress and
noise reduction opportunities.

Legend
c E The product complies with applicable safety standards.

[ J . .
Please read the instructions before use.

Recyclable product.

CAUTION! or WARNING! or REMINDER! describing a situation.
(general warning sign).

CAUTION! Hanging weight!

B>
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c PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only and in some details may

differ from the actual product.

2. Usage safety

A ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury or even death.

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to:
Crane scale

2.1. Safety in the workplace

a)
b)

c)
d)

If you find any damage or irregularities in the operation of the unit, immediately turn it off and report
it to an authorized person.

If you have any doubts as to whether the product is working properly or if it is damaged, contact the
manufacturer's service department.

Only the manufacturer's service department can repair the unit. Do not carry out repairs yourself!
Keep these instructions for use for future reference. If the unit is to be passed on to a third party, the
operating instructions must also be handed over together with the unit.

A Remember! When using the device, protect children and other bystanders.

2.2. Personal safety

a)

b)

The unit is not intended to be used by persons (including children) with reduced mental, sensory or
intellectual functions or persons who lack experience and/or knowledge unless they are supervised or
have been instructed by a person responsible for their safety on how to operate the unit.

The unit is not a toy. Children should be watched to ensure that they do not play with the unit.

2.3. Safe device use

a)
b)

c)
d)

e)

Do not use the unit if the ON/OFF switch does not function properly (does not turn on and off). Units
that cannot be controlled by the switch are unsafe, cannot operate, and must be repaired.

Keep unused equipment out of the reach of children and out of the reach of anyone unfamiliar with
the unit or this instruction manual. These units is dangerous in the hands of inexperienced users.

Keep the unit in good working condition.

Repairs and maintenance should be carried out by qualified personnel using only original spare parts.
This will ensure the safety of use.

To ensure the designed operational integrity of the unit, do not remove factory-installed covers or
loosen screws.

Clean the unit regularly to prevent permanent dirt build-up.

Do not tamper with the unit to alter its performance or design.

Keep the unit away from sources of fire and heat.

Exceeding the maximum load on the scale may cause damage to the unit.

Check the condition of the scale hook before each use.

Never leave the scale in a loaded condition. This can permanently affect the measurement results.
Batteries that are not rechargeable should not be charged.

Do not mix different types of batteries, or new and used batteries.

Install batteries according to the polarity direction indicated on the unit and battery symbols.

Remove used batteries from the unit and dispose of them safely in accordance with the law.

Keep unused batteries out of the reach of children.

Remove the batteries before putting the unit away for long term storage.

Supporting elements to which the scale will be hung must be able to withstand 5 times the maximum
load of the scale.

Do not allow people or animals to stand under the suspended load.
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ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the use
of additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury when
using the device. Stay alert and use common sense when using the device.

3. Use guidelines

The crane scale is a device designed to weigh components suspended from the scale hook.
The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.

3.1. Device description

1- Display

2 - On/Off button

3 - "HOLD/UNIT" button
4 - "TARE/ZERQ" button
5 - Hook

On/Off button: Pressing this button switches the unit on and off if there is no load on the scale.

"HOLD/UNIT" button: Pressing this button will "hold" the displayed weight. This allows the weighed items
to be removed from the scale and the weight value will still be visible to the user.

i o TAE KB LB N 3

NOTE: Switch on the scale when the display shows %%@ , immediately press "HOLD/UNIT" and
then you can switch the units of measurement between kg, Ib and N.

TARE/ZERO" button: If there is a load on the scale, pressing this button will tare the weight of the load.
Note: The tare function eliminates the weight suspended on the scale, such as a container or dish. Thus,
only the weight of the items added to this container / dish will be given.

3.2 Preparing for use

APPLIANCE LOCATION

The temperature of environment must not be higher than 40°C and the relative humidity should be less
than 85%. Ensure good ventilation in the room in which the device is being used. There should be at least
10 cm distance between each side of the device and the wall or other objects. The device should always be
used when positioned on an even, stable, clean, fireproof and dry surface, and be out of the reach of
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children and persons with limited mental and sensory functions. Position the device such that you always
have access to the power plug. The power cord connected to the appliance must be properly grounded
and correspond to the technical details on the product label.

3.3. Device use

1. Before use, ensure that the area in which the scale will be used provides enough space for the
scale to operate.

2. The scale must be suspended from a strong support (for example, a strong rope or chain with a

strength of 5 times the load capacity of the scale).

Hang the scale vertically, switch the scale on.

4. If you switch on the scale or tare when the scale is in the horizontal position, the vertical
measurement will not be correct.

5. Attach the scale to the designated carrier by unscrewing the retaining pin on the top hook.
Remove the top hook from the scale, making sure that none of the rubber washers on the scale
are in the wrong place.

6. Then place the top hook onto the selected carrier. Reattach the top hook to the scale using the
locating pin. Secure the connection with a pin.

7. Make sure the scale is secured before placing the lower hook in the lower hook hole.

Place the items to be weighed on the bottom hook.

9. Remove the load from the scale immediately after weighing it. Damage to the scale can be caused
by the load staying on the scale for a long time.

w

o

3.3.1. Calibration.

Switch on the scale, press and hold the HOLD/UNIT button for 2 seconds, the display will show CAL and the
calibration value. Load the standard scale according to what the display shows. The display will show the
next calibration value, load the standard scale according to what the display shows. If the calibration is
successful, the display will show PASS. If the calibration fails, the ON/OFF button can be pressed.

3.4, Cleaning and maintenance

a) Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.

b)  After cleaning the device, all parts should be dried completely before using it again.

c) Store the unitin a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.

d) Do not spray the device with a water jet or submerge it in water.

e) The device must be regularly inspected to check its technical efficiency and spot any damage.

f) Do not leave the battery in the device if it will not be used for a longer period of time.

g) Use asoft, damp cloth for cleaning.

h) Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (e.g. a wire brush or a metal spatula) because they
may damage the surface material of the appliance.

i) Do not clean the device with an acidic substance, agents of medical purposes, thinners, fuel, oils or
other chemical substances because it may damage the device.

SAFE REMOVAL OF BATTERIES AND RECHARGEABLE BATTERIES:

1.5V AAA batteries are installed in the devices.

Remove used batteries from the device using the same procedure by which you installed them.
Recycle batteries with the appropriate organisation or company.

DISPOSING OF USED DEVICES:

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and electrical device
recycling and collection point. Check the symbol on the product, instruction manual and packaging. The
plastics used to construct the device can be recycled in accordance with their markings. By choosing to
recycle you are making a significant contribution to the protection of our environment.

Contact local authorities for information on your local recycling facility.
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona dla Panstwa wygody przy uzyciu ttumaczenia
A maszynowego. Dotozono wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadne ttumaczenie; jednak zadne
ttumaczenie automatyczne nie jest idealne ani nie ma na celu zastgpienia ttumaczy ludzkich.
Oficjalng instrukcjg obstugi jest wersja angielska. Wszelkie rozbieznosci lub réznice powstate w
ttumaczeniu nie sg wigzace i nie majg skutkow prawnych dla celéw zgodnosci lub egzekwowania
przepisdw. W przypadku jakichkolwiek pytan dotyczacych doktadnosci informacji zawartych w
niniejszej instrukcji obstugi nalezy odwotac¢ sie do angielskiej wersji tych tresci, ktéra jest wersjg

oficjalna.
Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Waga hakowa
Model SBS-KW-1000N
Maksymalne obcigzenie [kg] 1000
Klasa doktadnosci I}
Wymiary (dt. x szer. x wys.) [mm] 270x 140x 70
Ciezar [kg] 1,3
Ostrzezenie o przecigzeniu Tak
Tara Tak
Zero Tak
Wyswietlacz Wyswietlacz ciektokrystaliczny
Jednostki miary kg, Ib, N

1. Ogodlny opis

Niniejsza instrukcja obstugi ma na celu utatwienie bezpiecznego i bezawaryjnego uzytkowania urzadzenia.
Produkt zostat zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie z rygorystycznymi wytycznymi technicznymi, z
wykorzystaniem najnowoczesniejszych technologii i komponentdéw. Ponadto jest on wytwarzany zgodnie z
najbardziej rygorystycznymi normami jakosci.

NIE NALEZY KORZYSTAC Z URZADZENIA, DOPOKI NIE ZAPOZNASZ SIE DOKtADNIE Z
NINIEJSZA INSTRUKCJA OBStUGI | NIE ZROZUMIESZ JEJ TRESCI.

Aby przedtuzyé zywotnos¢ urzgdzenia i zapewnic jego bezawaryjne dziatanie, nalezy korzystac z niego zgodnie z
niniejszg instrukcjg obstugi oraz regularnie przeprowadza¢ czynnosci konserwacyjne. Dane techniczne i
specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian majgcych na celu poprawe jakosci. Urzadzenie zostato zaprojektowane tak, aby
zminimalizowad ryzyko emisji hatasu, z uwzglednieniem postepu technologicznego i mozliwosci redukcji hatasu.

Legenda
C € Produkt spetnia wymagania odpowiednich norm bezpieczenstwa.

[ ]
Przed uzyciem nalezy zapoznac sie z instrukcja

Produkt podlegajacy recyklingowi.

UWAGA! lub OSTRZEZENIE! lub PRZYPOMNIENIE! opisujace dang sytuacje.
(ogdlny znak ostrzegawczy).

UWAGA! Wiszacy ciezar!

B>
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niektdrych szczegétach moga roéznic sie od rzeczywistego produktu.

c PAMIETAJ! Rysunki zawarte w niniejszej instrukcji majg charakter wytgcznie pogladowy i w

2. Bezpieczenstwo uzytkowania
A UWAGA! Przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczgce bezpieczenistwa oraz wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze spowodowac porazenie pragdem, pozar
i/lub powazne obrazenia, a nawet $mier¢.

Terminy ,,urzadzenie” lub ,produkt” sg uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach w odniesieniu do:
Waga hakowa

2.1. Bezpieczeristwo w miejscu pracy

a)
b)
c)

d)

W razie stwierdzenia uszkodzenia lub nieprawidtowosci w pracy urzadzenia nalezy je bezzwtocznie
wyfaczyé i zgtosic to do osoby uprawnionej.

W razie watpliwosci, czy produkt dziata poprawnie lub stwierdzenia uszkodzenia nalezy skontaktowad
sie z serwisem producenta.

Naprawy urzgdzenia moze wykonaé¢ wytgcznie serwis producenta. Nie wolno dokonywac napraw
samodzielnie!

Zachowac instrukcje uzytkowania w celu jej pdzniejszego uzycia. W razie, gdyby urzadzenie miato
zostac przekazane osobom trzecim, to wraz z nim nalezy przekazac rowniez instrukcje uzytkowania.

A Pamieta¢! Podczas korzystania z urzadzenia nalezy chroni¢ dzieci i inne osoby postronne.

2.2. Bezpieczenstwo osobiste

a)

b)

Urzadzenie nie jest przeznaczone do tego, by bylo uzytkowane przez osoby
(w tym dzieci) o ograniczonych funkcjach psychicznych, sensorycznych
i umystowych lub nieposiadajagce odpowiedniego doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze s3 one
nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo lub otrzymaty od niej wskazowki
dotyczace tego, jak nalezy obstugiwac urzadzenie.

Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci powinny by¢ pilnowane, aby nie bawity sie urzagdzeniem.

2.3. Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

a)

b)

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli przetgcznik ON/ OFF nie dziata sprawnie (nie zatgcza i nie wytacza
sie). Urzadzenia, ktére nie moga by¢ kontrolowane za pomocg przetgcznika sg niebezpieczne, nie moga
pracowac i muszg zosta¢ naprawione.

Nieuzywane urzgdzenia nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci oraz osdb nie
znajacych urzadzenia lub tej instrukcji obstugi. Urzadzenia s3 niebezpieczne w rekach
niedoswiadczonych uzytkownikéw.

Utrzymywad urzadzenie w dobrym stanie technicznym.

Naprawa oraz konserwacja urzadzen powinna by¢ wykonywana przez wykwalifikowane osoby przy
uzyciu wyfacznie oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczenstwo uzytkowania.

Aby zapewnié zaprojektowang integralno$¢ operacyjng, nie nalezy usuwac zainstalowanych fabrycznie
oston lub odkrecac srub.

Nalezy regularnie czyscic¢ urzgdzenie, aby nie dopusci¢ do trwatego osadzenia sie zanieczyszczen
Zabrania sie ingerowania w konstrukcje produktu celem zmiany jego parametréw lub budowy.
Trzymad urzadzenia z dala od zrédet ognia i ciepta.

Przekroczenie obcigzenia maksymalnego wagi moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzac stan haka wagi.

Nigdy nie pozostawia¢ wagi w stanie obcigzonym. Moze to trwale wptyng¢ na wyniki pomiarow.
Baterii, ktdre nie nadajg sie do ponownego natadowania, nie nalezy fadowac.

Nie nalezy mieszac réznych typéw baterii, a takze nowych z uzywanymi.

Baterie nalezy montowac zgodnie z kierunkiem polaryzacji wskazanym na symbolach urzadzenia i
baterii.
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0) Zuzyte baterie nalezy wyjac¢ z urzadzenia i zutylizowaé¢ w bezpieczny sposéb zgodny z przepisami
prawa.

p) Nieuzywane baterie nalezy przechowywac w miejscu niewidocznym dla dzieci.

gq) Przed odstawieniem urzadzenia do dtugotrwatego przechowywania nalezy wyjac¢ baterie.

r)  Elementy nosne do ktorych waga zostanie zawieszona, muszg by¢é w stanie wytrzymac 5-krotnos¢
maksymalnego obcigzenia wagi.

s)  Zabrania sie przebywania osdb oraz zwierzat pod wazonym fadunkiem.

A UWAGA! Pomimo bezpiecznej konstrukcji urzadzenia i jego zabezpieczen, a takie pomimo
zastosowania dodatkowych elementéw chronigcych operatora, podczas korzystania z urzadzenia
nadal istnieje niewielkie ryzyko wypadku lub obrazen. Podczas korzystania z urzadzenia nalezy
zachowac czujnos¢ i kierowac sie zdrowym rozsadkiem.

3. Wytyczne uzytkowania

Waga hakowa jest urzadzeniem przeznaczonym do wazenia elementéw zawieszonych na haku wagi.
Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody wynikajagce z niezgodnego z przeznaczeniem
uzytkowania urzadzenia.

3.1. Opis urzadzenia

1 - Wyswietlacz

2 — Przycisk wiaczania/wytaczania
3 — Przycisk ,,HOLD/UNIT”

4 - Przycisk , TARE/ZERO”

5 —Hak

Przycisk wtaczania/wytaczania: Nacisniecie tego przycisku powoduje wtgczenie lub wytgczenie urzadzenia,
jesli na wadze nie ma zadnego obcigzenia.

Przycisk ,,HOLD/UNIT”: Naci$niecie tego przycisku powoduje ,zablokowanie” wyswietlanej wagi. Dzieki
temu mozna zdjg¢ z wagi wazone przedmioty, a warto$¢ wagi nadal bedzie widoczna dla uzytkownika.
f © TAE K8 LB N %

UWAGA: Witacz wage, gdy na wyswietlaczu pojawi sie symbol %%g , natychmiast nacisnij
przycisk ,HOLD/UNIT”, a nastepnie mozesz przetgczac jednostki miary miedzy kg, Ib i N.
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Przycisk ,,TARE/ZERO”: Jesli na wadze znajduje sie fadunek, nacisniecie tego przycisku spowoduje odjecie
masy fadunku.

Uwaga: Funkcja tarowania eliminuje mase przedmiotu zawieszonego na wadze, takiego jak pojemnik lub
naczynie. W ten sposéb podawana bedzie wyfacznie masa przedmiotédw umieszczonych w tym pojemniku
lub naczyniu.

3.2. Przygotowanie do uzytkowania

MIEJSCE USTAWIENIA URZADZENIA

Temperatura otoczenia nie moze przekracza¢ 40°C, a wilgotnos¢ wzgledna powinna wynosi¢ mniej niz 85%.
Nalezy zapewnic¢ dobrg wentylacje pomieszczenia, w ktdrym urzadzenie jest uzytkowane. Odlegtos¢ miedzy
kazdg strong urzadzenia a sciang lub innymi przedmiotami powinna wynosi¢ co najmniej 10 cm.
Urzadzenie nalezy zawsze uzytkowac na rownej, stabilnej, czystej, ognioodpornej i suchej powierzchni oraz
poza zasiegiem dzieci i 0s6b o ograniczonych zdolnosciach umystowych i sensorycznych. Urzadzenie nalezy
ustawi¢ w taki sposob, aby zawsze miec dostep do wtyczki zasilajacej. Przewdd zasilajacy podtaczony do
urzadzenia musi by¢ prawidtowo uziemiony i zgodny ze specyfikacjg techniczng podang na etykiecie
produktu.

3.3. Korzystanie z urzadzenia
1. Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze miejsce, w ktdrym waga bedzie uzywana, zapewnia
wystarczajgcg przestrzen do jej dziatania.
2. Wage nalezy zawiesi¢ na solidnym podparciu (na przyktad na mocnej linie lub fancuchu o
wytrzymatosci pieciokrotnie wiekszej niz nosnos¢ wagi).

Zawies$ wage w pozycji pionowej, a nastepnie wiacz j3.

4. Jesli wiaczysz wage lub wykonasz tarowanie, gdy waga znajduje sie w pozycji poziomej, pomiar w
pozycji pionowej nie bedzie prawidtowy.

5. Przymocuj wage do przeznaczonego do tego nosnika, odkrecajgc sworzen mocujgcy na gérnym
haku. Zdejmij gorny hak z wagi, upewniajac sie, ze zadna z gumowych podktadek na wadze nie
znajduje sie w niewtasciwym miejscu.

6. Nastepnie umies¢ gérny hak na wybranym uchwycie. Ponownie zamocuj gérny hak do wagi za
pomocg sworznia ustalajgcego. Zabezpiecz pofaczenie za pomocg sworznia.

7. Przed umieszczeniem dolnego haka w otworze przeznaczonym dla niego upewnij sie, ze waga jest
stabilnie zamocowana.

8. Umies¢ przedmioty przeznaczone do zwazenia na dolnym haku.

9. Natychmiast po zwazeniu zdejmij obcigzenie z wagi. Diugotrwate pozostawienie obcigzenia na
wadze moze spowodowac jej uszkodzenie.

w

3.3.1. Kalibracja.

Wtgcz wage, nacisnij i przytrzymaj przycisk HOLD/UNIT przez 2 sekundy; na wyswietlaczu pojawi sie napis
CAL oraz wartosc¢ kalibracyjna. Umies¢ na wadze wzorzec zgodnie z wartoscig wyswietlang na ekranie. Na
wyswietlaczu pojawi sie kolejna wartosc kalibracyjna; zataduj wzorzec zgodnie z informacjg na
wyswietlaczu. Jesli kalibracja zakonczy sie powodzeniem, na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,PASS”.
Jesli kalibracja nie powiedzie sie, mozna nacisng¢ przycisk ON/OFF.

3.4, Czyszczenie i konserwacja

a) Do czyszczenia powierzchni uzywaj wytgcznie srodkdw niekorodujacych.

b) Po wyczyszczeniu urzadzenia wszystkie jego czesci nalezy catkowicie wysuszy¢ przed ponownym
uzyciem.

c) Urzadzenie nalezy przechowywaé w suchym, chtodnym miejscu, z dala od wilgoci i bezposredniego
nastonecznienia.

d) Nie nalezy spryskiwac urzadzenia strumieniem wody ani zanurza¢ go w wodzie.

e) Urzadzenie nalezy regularnie sprawdzac pod kagtem sprawnosci technicznej i ewentualnych uszkodzen.

f)  Nie nalezy pozostawiac baterii w urzgdzeniu, jesli nie bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

g) Do czyszczenia nalezy uzywac miekkiej, wilgotnej Sciereczki.
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h) Do czyszczenia nie nalezy uzywac ostrych i/lub metalowych przedmiotéw (np. szczotki drucianej lub
metalowej szpatutki), poniewaz mogg one uszkodzi¢ materiat, z ktérego wykonana jest powierzchnia
urzadzenia.

i) Nie nalezy czysci¢ urzadzenia substancjami kwasowymi, srodkami medycznymi, rozcienczalnikami,
paliwem, olejami ani innymi substancjami chemicznymi, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie
urzadzenia.

BEZPIECZNE WYJMOWANIE BATERII | AKUMULATOROW:

W urzadzeniach zainstalowane s3 baterie AAA o napieciu 1,5 V.

Zuzyte baterie nalezy wyjac z urzadzenia, postepujac zgodnie z tg sama procedurg, jaka zastosowano
podczas ich wktadania.

Baterie nalezy odda¢ do recyklingu w odpowiedniej organizacji lub firmie.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN:

Nie nalezy wyrzucac tego urzgdzenia do systemu gospodarki odpadami komunalnymi. Nalezy je przekazaé
do punktu zbidrki i recyklingu urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Sprawdz symbol na produkcie, w
instrukcji obstugi i na opakowaniu. Tworzywa sztuczne uzyte do produkcji urzadzenia mozna poddaé
recyklingowi zgodnie z umieszczonymi na nich oznaczeniami. Decydujgc sie na recykling, w znacznym
stopniu przyczyniasz sie do ochrony srodowiska.

Skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami, aby uzyska¢ informacje na temat lokalnego punktu zbiérki surowcow
wtérnych.
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Tento ndvod k pouziti byl preloZen strojové. Vidy se snazime o poskytnuti presného prekladu.
Zadny strojovy preklad véak neni dokonaly. Rovnéz neslouzi k nahrazeni prekladu lidskou osobou.
Oficidlni navod k poutziti je dostupny v anglické verzi. Pfipadné nesrovnalosti nebo rozdily v
prekladu nejsou zdvazné a nemaji Zadny pravni G¢inek pro Ucely dodrZzovani predpisli nebo jejich
vymahani. V pripadé jakychkoli otazek ohledné spravnosti informaci uvedenych v ndvodu k pouziti
se fidte anglickou verzi tohoto obsahu. Jedna se o oficialni verzi.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku Jefdbova vdha
Model SBS-KW-1000N
Maximum load [kg] 1000
Ttida presnosti I}
Rozméry (D x § x V) [mm] 270 x 140 x 70
Hmotnost [kg] 1,3
Vystraha pfi pretizeni Ano
Tara Ano
Nula Ano
Displej LCD
Jednotky vazeni kg, Ib, N

1. VSeobecny popis

Navod k pouZiti je uréen k zajiSténi bezpecného a bezproblémového pouzivani zafizeni. Vyrobek je navrien a
vyroben v souladu s pfisnymi technickymi smérnicemi s vyuZitim nejmodernéjsich technologii a komponent(.
Navic je vyroben v souladu s nejprisnéjSimi standardy kvality.

ZARIZENi NEPOUZIVEITE, DOKUD SI TENTO NAVOD K POUZiVANi DUKLADNE

NEPRECTETE A NEPOROZUMITE MU.

Chcete-li prodlouZit Zivotnost zafizeni a zajistit jeho bezporuchovy provoz, pouzivejte jej v souladu s timto
navodem k poutziti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické tdaje a specifikace uvedené v tomto navodu k
pouziti jsou aktualni. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét zmeény souvisejici se zlepSovanim kvality. Zafizeni je
navrzeno tak, aby minimalizovalo riziko hluku, s ohledem na technologicky pokrok a moznosti tlumeni hluku.

Legenda

> BRI

Vyrobek spliiuje pozadavky pfislusnych bezpecnostnich norem.

Pred pouZitim se seznamte s pokyny.

Recyklovatelny vyrobek.

POZOR! nebo VAROVANI! nebo PRIPOMINKA! popisujic situaci.
(vSeobecna vystrazna znacka).

UPOZORNENI! Zavégené bfemeno!

NEZAPOMENTE! Vykresy v tomto navodu slouzi pouze pro ilustraéni tcely a v nékterych detailech
se mohou lisit od skutec¢ného vyrobku.
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2. Bezpeclnost pfi pouzivani
A POZOR! Precte si vSechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, a také vSsechny navody.

Nedodrzeni varovani a pokynli mize mit za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo vazné zranéni ¢i dokonce smrt.

Vyraz ,zafizeni” nebo ,vyrobek” se v upozornénich a v popisu prirucky vztahuje na nasledujici zbozi:
Jefdbova vaha

2.1. Bezpeclnost na pracovisti

a)
b)

c)
d)

Zjistite-li poSkozeni nebo zdvady tykajici se fungovani vyrobku, zafizeni okamZité vypnéte a oznamte to
opravnéné osobé.

V pripadé pochybnosti, zda vyrobek funguje spravné, nebo pokud zjistite, Ze je poskozeny, kontaktujte
servis vyrobce.

Opravy zafizeni smi provadét vyhradné servis vyrobce. Vyrobek nikdy neopravujte sami!

Pokyny k pouzivani si ulozte pro pozdéjsi pouziti. Pokud ma byt zafizeni predano tretim osobam,
predejte soucasné s nim rovnéz pokyny k pouzivani.

A Zapamatujte si! Pfi pouzivani zafizeni chrante déti a ostatni osoby v okoli.

2.2. Osobni bezpecénost

a)

b)

Zafizeni neni urceno k tomu, aby bylo pouZivdno osobami (véetné déti) se snizenymi psychickymi,
smyslovymi a mentalnimi funkcemi nebo osobami bez pfislusnych zkusenosti a/nebo znalosti, nejsou-li
pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo nebyly-li touto osobou pouceny o obsluze
zafizeni.

Zatizeni neni hracka. Zabrarite détem, aby si se zafizenim hraly.

2.3. Bezpeclné pouzivani zafizeni

a)

Zarizeni nepouZivejte, nefunguje-li prepina¢ ON/OFF (nezapind ani nevypina zafizeni). Zafizeni, kterd
nemohou byt kontrolovdana pomoci prepinace, jsou nebezpecna, nesméji se pouZivat a museji byt
opravena.

Nepouzivané zafizeni ulozte mimo dosah déti a osob neznajicich zafizeni nebo tyto pokyny k obsluze.
Zarizeni jsou nebezpecna v rukou nezkusenych uzivatel(.

Zafizeni udrzujte v dobrém technickém stavu.

Opravu a udrzbu zafizeni musi provadét kvalifikovani pracovnici pomoci vyhradné origindlnich
nahradnich dild. Bude tak zajisténo bezpecné pouzivani.

Aby byla zajisténa provozni integrita vyrobku tak, jak byla navrZena, neodstranujte kryty instalované
vyrobcem ani Srouby.

Zafizeni pravidelné Cistéte, aby nedoslo k trvalému usazovani necistot.

Je zakazano zasahovat do konstrukce vyrobku a provadét zmény jeho parametrd nebo konstrukce.
Zarizeni nepouZivejte ani neukladejte v blizkosti zdrojl ohné a tepla.

Prekroceni maximalniho zatizeni vahy mlze zpUsobit poskozeni zafizeni.

Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte stav haku vahy.

Nikdy nenechavejte vahu v zatizeném stavu. MUZe to trvale ovlivnit vysledky méreni.

Nenabijejte baterie, které k tomu nejsou urceny.

Nekombinujte rizné typy baterii, ani nové baterie se starymi.

Baterie montujte podle polarizace uvedené na symbolech zafizeni a baterie.

Odpadni baterie vyjméte ze zafizeni a bezpecné likvidujte podle pravnich predpist.

Nepouzivané baterie uchovavejte mimo dosah zraku déti.

V pripadé odstaveni zafizeni pred dlouhodobym uskladnénim vyjméte baterie.

Nosné dily, na nichZz bude vaha zavésena, musi byt schopné vydrzet pétinasobek maximalniho zatizeni
vahy.

Osoby ani zvitata se nesméji pohybovat pod vazenym nakladem.

POZOR! | pres bezpecnou konstrukci zafizeni a jeho ochranné prvky a navzdory poutziti dalSich
prvkd chranicich obsluhu existuje pfi pouzivani zafizeni stale malé riziko nehody nebo zranéni. P¥i
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pouZivani zafizeni budte ostraZiti a fidte se zdravym rozumem.

Vé vz 7 ’,
3. Zasady pouzivani
Jefabova vaha je zafizeni uréené k vazeni soucasti zavésenych na haku vahy.
UZivatel nese odpovédnost za jakékoli skody vzniklé v disledku nespravného poufiti zafizeni.

3.1. Popis zafizeni

1 - Displej

2 —Tladitko zapnuti/vypnuti
3 - Tladitko ,HOLD/UNIT“

4 - Tlacitko ,, TARE/ZERO"

5 — Hak

Tlaéitko zapnuti/vypnuti: Stisknutim tohoto tlacitka se zafizeni zapne a vypne, pokud na vaze neni zadné
bfemeno.

Tlaéitko ,HOLD/UNIT“: Stisknutim tohoto tladitka ,zastavite” zobrazenou hmotnost. To umozZfuje

odstranit vazené predméty z vahy, pficemz hodnota hmotnosti zstane uZivateli viditelna.
f o TARE K3 1B N §

il

,HOLD/UNIT” a poté mUzZete pfepinat mezi jednotkami méreni kg, Ib a N.

POZNAMKA: Zapnéte vahu, jakmile se na displeji zobrazi , ihned stisknéte tlacitko

Tlaéitko , TARE/ZERO“: Pokud je na vaze umisténo bfemeno, stisknutim tohoto tladitka se provede
tarovani hmotnosti tohoto bfemene.

Poznamka: Funkce tarovani eliminuje hmotnost predmétl zavésenych na vaze, jako jsou napfiklad nadoby
nebo misky. Zobrazi se tak pouze hmotnost pfedméti vloZenych do této nadoby/misky.

N4 Ve,
3.2, Pfiprava k pouziti
UMISTENI PRISTROJE
Teplota okoli nesmi pfesahnout 40 °C a relativni vlhkost by méla byt nizsi nez 85 %. Zajistéte dobré vétrani
v mistnosti, ve které se zafizeni pouziva. Mezi kazdou stranou zatizeni a sténou nebo jinymi pfedméty by
méla byt vzdalenost alesporn 10 cm. Pfistroj by mél byt vidy pouzivan na rovném, stabilnim, Cistém,
nehotrlavém a suchém povrchu a mél by byt mimo dosah déti a osob s omezenymi dusevnimi a smyslovymi
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funkcemi. Umistéte pfistroj tak, abyste méli vidy pristup k napdjeci zastréce. Napajeci kabel pripojeny k
pfistroji musi byt radné uzemnén a musi odpovidat technickym Gdajdm na stitku vyrobku.

v 2 V4 ’ vz .
3.3. Pouzivani pristroje
1. Pred poufZitim se ujistéte, Ze prostor, ve kterém budou vahy pouZivany, poskytuje dostatek mista
pro jejich provoz.
2. Vahy musi byt zavéseny na pevné podloZce (naptiklad na pevném lané nebo retézu s pevnosti
pétindsobné prevysujici nosnost vah).
Zavéste zavésnou vahu svisle a zapnéte ji.
4. Pokud vahu zapnete nebo provedete tarovani, kdyz je vaha v horizontalni poloze, vertikaIni
méreni nebude spravné.
5. Pripevnéte vahu k uréenému nosici odSroubovanim zajistovaciho ¢epu na hornim haku. Odstrarite
horni hak z vahy a ujistéte se, ze Zadna z gumovych podlozek na vaze neni na nespravném misté.
6. Poté nasadte horni hak na zvoleny nosi¢. Horni hak znovu ptipevnéte k vaze pomoci zajistovaciho
koliku. Spojeni zajistéte kolikem.
7. Pted zasunutim spodniho haku do otvoru pro spodni hdk se ujistéte, Ze jsou vahy radné zajistény.
Umistéte vazené predméty na spodni hak.
9. PovéZeniihned sejméte bfemeno z vah. Dlouhodobé ponechani bfemene na vahach mize
zpusobit jejich poskozeni.

w
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3.3.1. Kalibrace.

Zapnéte vahu, stisknéte a podrite tlacitko HOLD/UNIT po dobu 2 sekund; na displeji se zobrazi CAL a
kalibra¢ni hodnota. NaloZte kalibracni zavazi podle Udajd na displeji. Na displeji se zobrazi dalsi kalibracni
hodnota; naloZte etalonovou vahu podle Udajli na displeji. Pokud je kalibrace Gspésna, na displeji se
zobrazi PASS. Pokud kalibrace selZe, Ize stisknout tla¢itko ON/OFF.

3.4.  CISTENI A UDRZBA

a) K cisténi povrchu pouZivejte pouze nekorozivni Cistici prostredky.

b)  Po vycisténi pFistroje je tfeba vsechny jeho Casti pred dal$im pouZitim ddkladné osusit.

c)  Pfistroj skladujte na suchém a chladném misté, chranéném pred vlhkosti a pfimym slunecnim zarenim.

d) Na pfistroj nestrikejte proudem vody ani jej neponorujte do vody.

e) Pfristroj je nutné pravidelné kontrolovat, aby se ovéfila jeho technicka zplsobilost a odhalila pfipadna
poskozeni.

f)  Pokud zafizeni nebudete delsi dobu pouzivat, nevyjimejte z néj baterii.

g) Na cisténi pouzivejte mékky a vihky hadrik.

h) K Cisténi nepouZivejte ostré a/nebo kovové predméty (napt. dratény karta¢ nebo kovovou Spachtli),
protoze by mohly poskodit povrchovy material pristroje.

i) Zarizeni necistéte kyselymi latkami, pripravky pro lékarské ucely, fedidly, palivem, oleji ani jinymi
chemickymi latkami, protoZe by mohlo dojit k jeho poskozeni.

BEZPECNE VYJIMANI BATERI{ A DOBIJECICH BATERII:

V zafizenich jsou nainstalovany 1,5 V baterie typu AAA.

Vyjméte pouzité baterie ze zafizeni stejnym postupem, jakym jste je vkladali.
Baterie recyklujte u pfislusné organizace nebo spolecnosti.

LIKVIDACE POUZITYCH ZARIZENI:

Toto zafizeni nevyhazujte do systému komunalniho odpadu. Odevzdejte jej do sbérného mista pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni. Zkontrolujte symbol na vyrobku, v ndvodu k pouziti a na obalu. Plasty
pouzité pfi vyrobé zafizeni Ize recyklovat v souladu s jejich ozna¢enim. Rozhodnutim pro recyklaci vyznamné
prispivate k ochrané Zivotniho prostredi.

Informace o mistnim recyklacnim zatizeni ziskate u mistnich urada.
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Ce manuel d’utilisation a été traduit a I'aide d’une traduction automatique pour votre confort. Des
A efforts raisonnables ont été faits pour vous fournir une traduction précise ; cependant, aucune
traduction automatique n’est parfaite et ne pourra jamais remplacer les traducteurs humains. La
version anglaise est la version officielle de nos manuels d’utilisation. Toute divergence ou
différence créée par la traduction n'est pas contraignante et n'a aucun effet juridique a des fins de
conformité ou d'application. En cas de questions relatives a I'exactitude des informations
contenues dans le manuel d'utilisation, veuillez-vous référer a la version anglaise de ces contenus

en tant que version officielle.

Caractéristiques techniques

Description du paramétre Valeur du parameétre
Nom de produit Balance a grue
Modele SBS-KW-1000N
Maximum load [kg] 1000
Classe de précision 1}
Dimensions (L x | x H) [mm] 270x 140x 70
Poids [kg] 1,3
Avertissement de surcharge Oui
Tare Oui
Remise a zéro Oui
Afficheur Afficheur a cristaux liquides
Unités de pesée kg, Ib, N

1. Description générale

Le manuel d’utilisation a pour but de vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans probleme. Ce
produit a été congu et fabriqué conformément a des directives techniques strictes, a I'aide de technologies et
de composants de pointe. De plus, il est fabriqué dans le respect des normes de qualité les plus rigoureuses.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL AVANT D'AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT LE
PRESENT MANUEL D'UTILISATION.

Pour prolonger la durée de vie de I'appareil et garantir son bon fonctionnement, utilisez-le conformément au
présent manuel d'utilisation et effectuez régulierement les opérations d'entretien. Les caractéristiques
techniques et les spécifications figurant dans ce manuel d'utilisation sont a jour. Le fabricant se réserve le droit
d’apporter des modifications visant a améliorer la qualité. L’appareil est congu pour réduire au minimum les
risques d’émissions sonores, en tenant compte des progrés technologiques et des possibilités de réduction du
bruit.

-

o
1]
3
Q.
(]

Le produit répond aux exigences des normes de sécurité applicables.

Avant toute utilisation, lisez attentivement le mode d’empiloi.

Produit recyclable.

MISE EN GARDE! ou ATTENTION ! ou RAPPEL ! décrivant une situation.
(icone d’avertissement générale)

ATTENTION ! Charge suspendue !

B> G
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N’OUBLIEZ PAS ! Les schémas figurant dans ce manuel sont fournis a titre indicatif uniquement et
peuvent, sur certains détails, différer du produit réel.

2. Sécurité d’utilisation
A ATTENTION Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des
! mises en garde et des instructions peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou
des blessures graves, voire la mort.
Le terme "dispositif" ou "produit" dans les avertissements et dans la description du manuel fait référence a
I'intitulé suivant:
Balance a grue

2.1. Sécurité au travail

a) En cas de dommages ou d’anomalies dans le fonctionnement de |‘appareil, il faut l'arréter
immédiatement et en informer une personne autorisée.

b)  En cas de doute quant au bon fonctionnement du produit ou si vous constatez qu’il est endommagé,
contactez le service apres-vente du fabricant.

c) Le produit ne peut étre réparé que par le service apres-vente du fabricant. N’effectuez pas les
réparations vous-méme !

d) Conservez ce mode d’emploi pour tout usage ultérieur. Si 'appareil doit étre transmis a un tiers, ce
mode d’emploi sera livré avec I'appareil.

f Important ! Lors de l'utilisation de I'appareil, protégez les enfants et les autres personnes
présentes.

2.2. Sécurité personnelle

a) L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) aux capacités
mentales, sensorielles ou intellectuelles réduites ou qui manquent d’expérience et/ou de
connaissances appropriées, a moins qu’elles ne soient surveillées par une personne responsable de
leur sécurité ou qu’elles aient regu des instructions de celle-ci sur la maniere d’utiliser I'appareil.

b) Cet appareil n’est pas un jouet. Surveillez les enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent pas avec
I'appareil.

2.3. Utilisation sare de I'appareil

a) Nutilisez pas I'appareil si I'interrupteur ON/OFF ne fonctionne pas correctement (ne se met pas en
marche ou ne s’arréte pas). Tout appareil qui ne peut pas étre contr6lé par un interrupteur est
dangereux, ne doit pas étre utilisé et doit étre réparé.

b) Lorsque vous n’utilisez pas I'appareil, tenez-le hors de portée des enfants et de toute personne ne
connaissant pas I'appareil ou ce mode d’emploi. Tout appareil est dangereux s’il est manipulé par un
utilisateur inexpérimenté.

c) Maintenez I'appareil en bon état de marche.

d) Les travaux de réparation ou d’entretien ne doivent étre effectués que par un personnel qualifié avec
des pieces de rechange originales. Cela garantira la sécurité d’utilisation.

e) Pour assurer 'intégrité opérationnelle de I'appareil, ne retirez pas les protections installées en usine ni
ne desserrez les vis.

f)  Nettoyez régulierement I'appareil afin d’éviter une accumulation permanente de saletés.

g) Il estinterdit d’apporter une quelconque modification a la construction du produit afin de changer ses
paramétres ou sa construction.

h)  Tenez I'appareil a I'écart des sources de chaleur et de feu.

i) Silacharge maximale de la balance est dépassée, I'appareil risque d’étre endommagé.

j)  Avant chaque utilisation, vérifiez I'état du crochet de la balance.

k)  Ne laissez jamais la balance chargée. Les résultats de la mesure peuvent en étre affectés de maniére
permanente.

1) Ne pas recharger les piles non rechargeables.
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m) Ne mélangez pas différents types de piles, ni des piles neuves avec des piles qui ont déja été utilisées !

n) Insérez les piles en respectant le sens de la polarité indiqué sur les symboles de I'appareil et sur la pile.

o) Retirez les piles usagées de I'appareil et mettez-les au rebut en toute sécurité, conformément aux
dispositions légales correspondantes.

p) Conservez les piles non utilisées hors de portée des enfants.

dq) Retirez les piles avant le stockage prolongé de I'appareil.

r)  Les éléments porteurs auxquels la balance est accrochée doivent étre en mesure de supporter 5 fois la
charge maximale de la balance.

s) Il estinterdit aux personnes et aux animaux de rester sous les charges pesées.

A ATTENTION ! Malgré la conception sécurisée de I'appareil et ses dispositifs de protection, et
malgré I'utilisation d’éléments supplémentaires protégeant I'opérateur, il existe toujours un léger
risque d’accident ou de blessure lors de l'utilisation de I’appareil. Restez vigilant et faites preuve
de bon sens lorsque vous utilisez I'appareil.

3. Regles d’utilisation

Le crochet peseur est un appareil congu pour peser des éléments suspendus au crochet du crochet peseur.
L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de I'appareil.

3.1. Description de I'appareil

1-Ecran

2 - Bouton Marche/Arrét
3 - Bouton « HOLD/UNIT
4 - Bouton « TARE/ZERO
5 - Crochet

Bouton Marche/Arrét : appuyez sur ce bouton pour allumer ou éteindre I'appareil lorsqu'aucune charge
n'est posée sur la balance.

Bouton « HOLD/UNIT » : appuyez sur ce bouton pour « figer » le poids affiché. Cela permet de retirer les
objets pesés de la balance tout en conservant la valeur du poids visible pour |'utilisateur.

B o ThRE MO LB N ¥

REMARQUE : Allumez la balance lorsque I'écran affiche %%gﬁg , appuyez immédiatement sur «

HOLD/UNIT » ; vous pourrez alors basculer entre les unités de mesure kg, Ib et N.
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Bouton « TARE/ZERO » : Si la balance est chargée, appuyer sur ce bouton permet de tarer le poids de la
charge.

Remarque : la fonction de tare élimine le poids du récipient ou du plat posé sur la balance. Ainsi, seul le
poids des articles ajoutés dans ce récipient ou ce plat sera affiché.

3.2. Préparation a |'utilisation

EMPLACEMENT DE L'APPAREIL

La température ambiante ne doit pas dépasser 40 °C et I'humidité relative doit étre inférieure a 85 %.
Veillez a ce que la piece dans laquelle I'appareil est utilisé soit bien ventilée. Une distance d'au moins 10
cm doit étre respectée entre chaque c6té de I'appareil et le mur ou tout autre objet. L'appareil doit
toujours étre utilisé lorsqu'il est posé sur une surface plane, stable, propre, ignifuge et seche, et étre hors
de portée des enfants et des personnes présentant des troubles mentaux ou sensoriels. Positionnez
I'appareil de maniére a toujours avoir acces a la prise de courant. Le cordon d'alimentation relié a
I'appareil doit étre correctement mis a la terre et correspondre aux caractéristiques techniques figurant
sur |'étiquette du produit.

3.3. Utilisation de I'appareil

1. Avant utilisation, assurez-vous que I'espace dans lequel la balance sera utilisée offre
suffisamment de place pour son fonctionnement.

2. Labalance doit étre suspendue a un support solide (par exemple, une corde ou une chaine

résistante dont la résistance est 5 fois supérieure a la capacité de charge de la balance).

Suspendez la balance suspendue a la verticale, puis mettez-la sous tension.

4. Sivous mettez la balance sous tension ou effectuez une tare alors qu’elle est en position
horizontale, la mesure verticale ne sera pas correcte.

5. Fixez la balance au support prévu a cet effet en dévissant la goupille de retenue située sur le
crochet supérieur. Retirez le crochet supérieur de la balance en veillant a ce qu’aucune des
rondelles en caoutchouc de la balance ne soit mal placée.

6. Placez ensuite le crochet supérieur sur le support choisi. Fixez a nouveau le crochet supérieur a la
balance a I'aide de la goupille de positionnement. Sécurisez la connexion a l'aide d'une goupille.

7. Assurez-vous que la balance est bien fixée avant d'insérer le crochet inférieur dans son logement.

Placez les objets a peser sur le crochet inférieur.

9. Retirez la charge de la balance immédiatement apres la pesée. Le fait de laisser la charge sur la
balance pendant une longue période peut endommager celle-ci.

w
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3.3.1. Etalonnage.

Allumez la balance, appuyez sur le bouton HOLD/UNIT et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes ;
I’écran affichera « CAL » et la valeur d’étalonnage. Placez le poids étalon sur la balance conformément a ce
qui s’affiche a I’écran. L'écran affichera la valeur d’étalonnage suivante ; chargez le poids étalon
conformément a ce qui s’affiche a I’écran. Si I'étalonnage est réussi, I’écran affichera « PASS ». Si
I’étalonnage échoue, appuyez sur le bouton ON/OFF.

3.4. Nettoyage et entretien

a) Utilisez uniquement des produits nettoyants non corrosifs pour nettoyer la surface.

b) Aprés avoir nettoyé I'appareil, toutes les pieéces doivent étre complétement séches avant de le
réutiliser.

c) Rangez I'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de I'humidité et de I'exposition directe au soleil.

d) Ne pulvérisez pas d’eau sur I'appareil et ne le plongez pas dans I'eau.

e) L'appareil doit étre inspecté régulierement afin de vérifier son bon fonctionnement et de détecter
d’éventuels dommages.

f)  Ne laissez pas la batterie dans I'appareil s'il n'est pas utilisé pendant une période prolongée.

g) Nettoyez avec un chiffon doux et légeérement humide.
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h) N'utilisez pas d'objets pointus et/ou métalliques pour le nettoyage (par exemple, une brosse
métallique ou une spatule en métal), car ils pourraient endommager le matériau de surface de
I'appareil.

i) Ne nettoyez pas |'appareil avec des substances acides, des produits a usage médical, des diluants, du
carburant, des huiles ou d'autres substances chimiques, car cela pourrait 'endommager.

RETRAIT EN TOUTE SECURITE DES PILES ET DES BATTERIES RECHARGEABLES :

Les appareils sont équipés de piles AAAde 1,5 V.

Retirez les piles usagées de I'appareil en suivant la méme procédure que celle utilisée pour les installer.
Recyclez les piles auprés d'un organisme ou d'une entreprise spécialisée.

ELIMINATION DES APPAREILS USAGES :

Ne jetez pas cet appareil avec les déchets ménagers. Déposez-le dans un point de collecte et de recyclage
des appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole figurant sur le produit, le mode d’emploi et
I’emballage. Les plastiques utilisés pour la fabrication de I'appareil peuvent étre recyclés conformément a
leur marquage. En choisissant de recycler, vous contribuez de maniere significative a la protection de notre
environnement.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur votre centre de recyclage local.



costantemente di fornire una traduzione accurata. Tuttavia, nessuna traduzione automatica e
perfetta, né intende sostituire la traduzione umana. |l manuale di istruzioni ufficiale & nella
versione inglese. Eventuali discrepanze o differenze create dalla traduzione non sono vincolanti e
non hanno alcun effetto legale ai fini della conformita o dell'esecuzione. In caso di domande
relative all'accuratezza delle informazioni contenute nel manuale di istruzioni, consultare la

é Questo manuale di istruzioni & stato tradotto con la traduzione automatica. Ci sforziamo

versione inglese dei contenuti, in quanto questa e la versione ufficiale.

Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Bilancia a gru
Modello SBS-KW-1000N
Maximum load [kg] 1000
Classe di precisione 1}
Dimensioni (L x P x A) [mm] 270x 140x 70
Peso [kg] 1,3
Avviso di sovraccarico Si
Tara Si
Azzeramento Si
Display Display a cristalli liquidi
Unita di misura kg, Ib, N

1. Descrizione generale

Il manuale d’uso & stato redatto per garantire un utilizzo sicuro e senza problemi del dispositivo. Il prodotto e
stato progettato e realizzato in conformita con rigorose linee guida tecniche, utilizzando tecnologie e
componenti all’avanguardia. Inoltre, e stato prodotto nel rispetto dei piu severi standard di qualita.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON DOPO AVER LETTO ATTENTAMENTE E
COMPRESO IL PRESENTE MANUALE D’USO.

Per prolungare la durata del dispositivo e garantirne il corretto funzionamento, utilizzarlo in conformita con il
presente manuale d’uso ed eseguire regolarmente gli interventi di manutenzione. | dati tecnici e le specifiche
riportati nel presente manuale d’uso sono aggiornati. Il produttore si riserva il diritto di apportare modifiche
finalizzate al miglioramento della qualita. Il dispositivo & progettato per ridurre al minimo i rischi di emissione
di rumore, tenendo conto del progresso tecnologico e delle opportunita di riduzione del rumore.

Legenda

c E Il prodotto soddisfa i requisiti degli standard di sicurezza pertinenti.

[ . . .
Prima dell’uso bisogna prendere visione del manuale

Prodotto riciclabile.

ATTENZIONE! o ATTENZIONE! o PROMEMORIA! descrivere una situazione.
(segnale generico di pericolo)

ATTENZIONE! Carico sospeso!

B>
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ATTENZIONE! | disegni contenuti nel presente manuale hanno solo scopo illustrativo e in alcuni
dettagli potrebbero differire dal prodotto reale.

. ”
2. Sicurezza d’uso
A ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata

osservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi o addirittura la morte.

| termini «dispositivo» o «prodotto» sono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per riferirsi a:
Bilancia a gru

2.1. Sicurezza sul posto di lavoro

a)
b)
c)

d)

In caso di constatazione di danno o non conformita nel funzionamento del dispositivo bisogna
spegnerlo immediatamente e informare la persona delegata.

In caso di dubbi sul corretto funzionamento del prodotto o in caso di constatazione di un danno, si
prega di contattare il servizio di assistenza del produttore.

L’apparecchio pud essere riparato esclusivamente dal servizio di assistenza del produttore. Non
eseguire le riparazioni da soli!

Conservare il manuale d’uso per utilizzo futuro. Se I'apparecchio deve essere trasferito a terzi, anche il
manuale d'uso deve essere consegnato insieme all'apparecchio.

A Ricordati! Durante I'utilizzo del dispositivo, proteggere i bambini e le altre persone presenti.

2.2. Sicurezza personale

a)

b)

L'apparecchio non e destinato ad essere utilizzato da persone
(compresi i bambini) con funzioni mentali, sensoriali o intellettuali ridotte, o con mancanza di
esperienza e/o conoscenza, a meno che non siano sorvegliati da una persona responsabile della loro
sicurezza o abbiano ricevuto da questa istruzioni sull'uso dell'apparecchio.

L’apparecchio non & un giocattolo. | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

2.3. Uso sicuro del dispositivo

a)

b)

Non utilizzare I'apparecchio se l'interruttore ON/OFF non funziona bene (non si accende e non si
spegne). L'apparecchio che non puo essere controllato da un interruttore, non e sicuro, non puo
funzionare e deve essere riparato.

Tenere |'apparecchio inutilizzata fuori dalla portata dei bambini e di chiunque non abbia familiarita con
I'apparecchio o con questo manuale. Le apparecchiature elettriche sono pericolose nelle mani di
utilizzatori inesperti.

Mantenere I"apparecchio in uno stato tecnico buono.

La riparazione e la manutenzione delle apparecchiature dovrebbero essere effettuate dal personale
qualificato utilizzando esclusivamente parti di ricambio originali. Cio garantira un utilizzo sicuro.

Per assicurare l'integrita operativa progettata, non rimuovere le coperture installate in fabbrica o
allentare le viti.

Pulire regolarmente I'apparecchio per evitare un accumulo permanente di sporco.

E vietato manomettere il design del prodotto per modificarne i parametri o la costruzione.

Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e di calore

Il superamento del carico massimo della bilancia pud causare danni all'attrezzatura.

Controllare le condizioni del gancio della bilancia prima di ogni utilizzo.

Non lasciare mai la bilancia carica. Questo puo influenzare in modo permanente i risultati delle
misurazioni.

Le batterie che non sono ricaricabili non devono essere caricate.

Non mischiare diversi tipi di batterie, o batterie nuove e usate.

Installare le batterie secondo il senso di polarita indicato sui simboli del dispositivo e delle batterie.
Rimuovere le batterie usate dall’apparecchio e smaltirle in modo sicuro secondo i requisiti di legge.
Conservare le batterie inutilizzate fuori dalla vista dei bambini.



d) Rimuovere le batterie prima di riporre il dispositivo per un lungo periodo.

r)  Gli elementi portanti a cui sara sospesa la bilancia devono essere in grado di sopportare 5 volte il
carico massimo della bilancia.

s)  E vietato alle persone e agli animali di stare sotto un carico sospeso.

A ATTENZIONE! Nonostante il design sicuro del dispositivo e le sue caratteristiche di protezione, e
nonostante l'uso di elementi aggiuntivi a tutela dell’operatore, sussiste comunque un leggero
rischio di incidenti o lesioni durante l'utilizzo del dispositivo. Prestare attenzione e usare il buon
senso durante I'utilizzo del dispositivo.

3. Principi di utilizzo
La bilancia sospesa € un dispositivo progettato per pesare componenti sospesi al gancio della bilancia.
L'utente é responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.

3.1. Descrizione del dispositivo

1 - Display

2 - Pulsante On/Off

3 - Pulsante "HOLD/UNIT"
4 - Pulsante "TARE/ZERQ"
5 - Gancio

Pulsante On/Off: premendo questo pulsante si accende o si spegne I'apparecchio se non vi & alcun carico
sulla bilancia.

Pulsante "HOLD/UNIT": premendo questo pulsante si “blocca” il peso visualizzato. Cid consente di

rimuovere gli oggetti pesati dalla bilancia, lasciando comunque visibile all’utente il valore del peso.
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“HOLD/UNIT” e sara quindi possibile passare da un’unita di misura all’altra tra kg, Ib e N.

NOTA: accendere la bilancia quando il display mostra , premere immediatamente

Pulsante “TARE/ZERO”: Se sulla bilancia & presente un carico, premendo questo pulsante si effettua la
taratura del peso del carico.



Nota: la funzione di taratura elimina il peso del contenitore o del piatto appoggiato sulla bilancia. In questo
modo, verra indicato solo il peso degli oggetti aggiunti a tale contenitore o piatto.

3.2. Preparazione all’uso

POSIZIONAMENTO DELL’APPARECCHIO

La temperatura ambiente non deve superare i 40 °C e 'umidita relativa deve essere inferiore all’85%.
Assicurarsi che vi sia una buona ventilazione nella stanza in cui viene utilizzato il dispositivo. Deve esserci
una distanza di almeno 10 cm tra ciascun lato del dispositivo e la parete o altri oggetti. Il dispositivo deve
essere sempre utilizzato su una superficie piana, stabile, pulita, ignifuga e asciutta, e deve essere tenuto
fuori dalla portata dei bambini e delle persone con capacita mentali e sensoriali limitate. Posizionare il
dispositivo in modo tale da avere sempre accesso alla presa di corrente. Il cavo di alimentazione collegato
all’apparecchio deve essere correttamente collegato a terra e corrispondere alle specifiche tecniche
riportate sull’etichetta del prodotto.

3.3. Utilizzo del dispositivo

1. Prima dell’uso, assicurarsi che I'area in cui verra utilizzata la bilancia offra spazio sufficiente per il
suo funzionamento.

2. La bilancia deve essere sospesa a un supporto robusto (ad esempio, una corda o una catena

resistente con una capacita di carico pari a 5 volte quella della bilancia).

Appendere la bilancia in posizione verticale, quindi accenderla.

4. Sesiaccende la bilancia o si esegue la tara quando la bilancia si trova in posizione orizzontale, la
misurazione verticale non sara corretta.

5. Fissare la bilancia al supporto designato svitando il perno di fissaggio sul gancio superiore.
Rimuovere il gancio superiore dalla bilancia, assicurandosi che nessuna delle rondelle di gomma
presenti sulla bilancia sia fuori posto.

6. Quindi posizionare il gancio superiore sul supporto selezionato. Ricollegare il gancio superiore alla
bilancia utilizzando il perno di posizionamento. Fissare il collegamento con un perno.

7. Assicurarsi che la bilancia sia ben fissata prima di inserire il gancio inferiore nell’apposito foro.

Posizionare gli oggetti da pesare sul gancio inferiore.

9. Rimuovere il carico dalla bilancia immediatamente dopo la pesatura. Lasciare il carico sulla
bilancia per un periodo prolungato puo causare danni alla bilancia.

w
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3.3.1. Taratura.

Accendere la bilancia, tenere premuto il pulsante HOLD/UNIT per 2 secondi; il display mostrera la scritta
CAL e il valore di taratura. Caricare il peso di riferimento in base a quanto indicato sul display. Il display
visualizzera il valore di taratura successivo; caricare il peso di calibrazione in base a quanto indicato sul
display. Se la taratura ha esito positivo, il display visualizzera la scritta PASS. Se la taratura non va a buon
fine, & possibile premere il pulsante ON/OFF.

3.4. Pulizia e manutenzione

a) Utilizzare esclusivamente detergenti non corrosivi per pulire la superficie.
b) Dopo aver pulito il dispositivo, tutte le parti devono essere asciugate completamente prima di

riutilizzarlo.

c) Conservare 'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall’'umidita e dall’esposizione diretta alla
luce solare.

d) Non spruzzare il dispositivo con un getto d’acqua né immergerlo in acqua.

e) |l dispositivo deve essere ispezionato regolarmente per verificarne I'efficienza tecnica e individuare

eventuali danni.

f)  Non lasciare la batteria nel dispositivo se non verra utilizzato per un periodo di tempo prolungato.

g)  Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido.

h)  Non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici per la pulizia (ad es. una spazzola metallica o una spatola
metallica) poiché potrebbero danneggiare il materiale della superficie dell’apparecchio.

i) Non pulire il dispositivo con sostanze acide, prodotti per uso medico, diluenti, carburante, oli o altre
sostanze chimiche, poiché cio potrebbe danneggiarlo.



RIMOZIONE IN SICUREZZA DELLE BATTERIE E DELLE BATTERIE RICARICABILI:

Nei dispositivi sono installate batterie AAAda 1,5 V.

Rimuovere le batterie esaurite dal dispositivo seguendo la stessa procedura utilizzata per I'installazione.
Riciclare le batterie presso un’organizzazione o un’azienda specializzata.

SMALTIMENTO DEI DISPOSITIVI ESAURITI:

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di raccolta dei rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto di raccolta
e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Controllare il simbolo riportato sul prodotto, sul
manuale diistruzioni e sull'imballaggio. Le materie plastiche utilizzate per la realizzazione del dispositivo
possono essere riciclate in base alle relative indicazioni. Scegliendo di riciclare, si contribuisce in modo
significativo alla tutela dell’ambiente.

Contattare le autorita locali per informazioni sul centro di riciclaggio piu vicino.
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Este manual de instrucciones ha sido traducido automaticamente. Nos esforzamos
constantemente por ofrecer una traduccion precisa. Sin embargo, ninguna traduccién automatica
es perfecta. Tampoco pretende sustituir a la traduccidn realizada por un ser humano. El manual de
instrucciones oficial es la versidn inglesa. Cualquier discrepancia o diferencia en la traduccién no es
vinculante ni tiene ningln efecto legal a efectos de cumplimiento o ejecucién. En caso de duda
sobre la exactitud de la informacién incluida en las instrucciones de uso, consulte la versidn inglesa
de estos contenidos, ya que esta es la versidn oficial.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro

Valor del parametro

Nombre del producto

Bascula para grua

Modelo

SBS-KW-1000N

Maximum load [kg]

1000

Clase de precision

Dimensiones (L x An x Al) [mm]

270x140x 70

Peso [kg] 1,3
Aviso de sobrecarga Si
Tara Si
Cero Si
Pantalla LCD
Unidades de pesaje kg, Ib, N

1. Descripcion general

El manual de usuario esta disefiado para facilitar un uso seguro y sin problemas del dispositivo. El producto se
ha disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas directrices técnicas, utilizando tecnologias y componentes de
ultima generacion. Ademas, se fabrica cumpliendo con los estandares de calidad mas exigentes.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y COMPRENDIDO A FONDO

ESTE MANUAL DE USUARIO.

Para prolongar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de acuerdo
con este manual de usuario y realice tareas de mantenimiento con regularidad. Los datos técnicos y las
especificaciones que figuran en este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva el derecho a
realizar modificaciones destinadas a mejorar la calidad. El dispositivo esta disefiado para reducir al minimo los
riesgos de emision de ruido, teniendo en cuenta los avances tecnoldgicos y las posibilidades de reduccién del

ruido.

Leyenda

C€

D>

El producto cumple con los requisitos de las correspondientes normas de seguridad.

Antes de utilizar, leer atentamente el manual.

Producto reciclable.

iPRECAUCION! o jADVERTENCIA! o iRECORDATORIO! describiendo una situacién.
(sefial de advertencia general).

iADVERTENCIA! jPeso colgante!
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c iRECUERDE! Los dibujos de este manual tienen tinicamente fines ilustrativos y pueden diferir en

algunos detalles del producto real.

2. Seguridad de uso

A ATENCION!  Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones. El

incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones graves, o incluso la muerte.

Los términos «dispositivo» o «producto» se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse a:
Bascula para grua

2.1. Seguridad en el lugar de trabajo

a)
b)
c)

d)

A

Si se observa cualquier dafio o anomalia en el funcionamiento del equipo, hay que apagarlo
inmediatamente y comunicar el hecho ocurrido a una persona autorizada.

Si tiene alguna duda sobre el funcionamiento del producto o si este estd dafiado, pongase en contacto
con el servicio técnico del fabricante.

Cualquier reparacion de la herramienta debera ser realizada por el servicio técnico del fabricante. iNo
reparar el producto por cuenta propia!

Guardar el manual de uso para permitir su consulta en futuro. En caso de transmitir el equipo a otra
persona, debera entregarse también el manual de uso.

iRecuerde! Cuando utilice el dispositivo, proteja a los niflos y a otras personas que se encuentren
cerca.

2.2. Seguridad personal

a)

b)

El equipo no esta destinado a ser utilizado por personas (incluidos los nifios) con funciones mentales,
sensoriales o intelectuales reducidas o con falta de experiencia y/o conocimientos, a menos que estén
supervisadas por una persona responsable de su seguridad o que ésta les haya dado instrucciones
como operar el equipo.
El dispositivo no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para tener la seguridad de que no
jueguen con el aparato.

2.3. Uso seguro del dispositivo

a)

b)

No utilice el dispositivo si el interruptor de alimentacion ON/OFF no funciona correctamente (no
conecta y desconecta la alimentacion). Cuando una herramienta no se puede controlar con el
interruptor, es peligrosa, no debe ser utilizada y debe ser reparada.

Mantener el equipo no utilizado fuera del alcance de los nifios y de cualquier persona que no esté
familiarizada con el equipo o con estas instrucciones de uso. Las herramientas son peligrosas en
manos de usuarios sin experiencia.

Mantener el producto en buen estado técnico.

Cualquier operacidn de reparacion y mantenimiento debe ser realizada por el personal cualificado y
utilizando repuestos originales. Asi la seguridad de uso serd garantizada.

Para garantizar la integridad operativa disefiada del producto, no retirar las cubiertas instaladas en
fabrica ni desatornillar los tornillos.

Limpiar regularmente la herramienta para evitar la acumulacion permanente de suciedad.

No manipular la estructura del producto para cambiar sus parametros o el disefio.

Mantener el equipo lejos de fuentes de fuego y calor

Superar la carga maxima de la bascula puede dafiar el equipo.

Antes de cada uso se debe comprobar el estado del gancho de la bascula.

Nunca se debe dejar la bascula con la carga. Esto puede alterar los resultados de forma permanente.
Las baterias, que no son recargables, no se deben cargar.

iNo se debe mezclar diferentes tipos de pilas, ni pilas nuevas con las usadas!

Instale las pilas segun el sentido de la polaridad indicado en los simbolos del equipo de y de las pilas.
Saque las pilas usadas del equipo y deséchelas de forma segura de acuerdo con la ley.
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p) Las pilas que no se vaya a utilizar se debe mantener fuera del alcance de los nifios.

gq) Antes de dejar el equipo para almacenamiento a largo plazo se debe retirar las pilas.

r)  Elementos portantes, a los cuales se suspendera la bascula, deben poder soportar 5-veces la capacidad
maxima de carga de bascula.

s)  Estd prohibido que personas y animales permanezcan debajo de la carga a pesar.

A ATENCION! A pesar del disefio seguro del dispositivo y de sus caracteristicas de proteccién, y a
pesar del uso de elementos adicionales que protegen al operador, sigue existiendo un ligero
riesgo de accidente o lesion al utilizar el dispositivo. Mantén la atencion y actia con sentido
comun al utilizar el dispositivo.

3. Instrucciones de uso

La balanza de grua es un dispositivo disefiado para pesar componentes suspendidos del gancho de la balanza.
El usuario es responsable de cualquier dafio que resulte de un uso indebido del dispositivo.

3.1. Descripcion del producto

1 - Pantalla

2 - Botdn de encendido/apagado
3 - Botén «HOLD/UNIT»

4 - Botén «TARE/ZERO

5 - Gancho

Botén de encendido/apagado: Al pulsar este botdn se enciende y se apaga el dispositivo si no hay carga en
la bascula.

Botén «HOLD/UNIT»: Al pulsar este botdn se «mantiene» el peso mostrado. Esto permite retirar los

articulos pesados de la bascula sin que el valor del peso deje de ser visible para el usuario.
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«HOLD/UNIT» y, a continuacién, podra cambiar las unidades de medida entre kg, Ib y N.

NOTA: Encienda la bascula cuando la pantalla muestre , pulse inmediatamente

Botén «TARE/ZERO»: Si hay una carga sobre la bascula, al pulsar este botdn se tarara el peso de la carga.
Nota: La funcién de tara elimina el peso del recipiente o plato colocado sobre la bascula. De este modo,
solo se indicara el peso de los articulos afiadidos a dicho recipiente o plato.
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3.2. Preparacion para el uso

UBICACION DEL APARATO

La temperatura ambiente no debe superar los 40 °Cy la humedad relativa debe ser inferior al 85 %.
Aseglrate de que haya una buena ventilacion en la habitacidon en la que se utilice el dispositivo. Debe
haber una distancia minima de 10 cm entre cada lado del dispositivo y la pared u otros objetos. El
dispositivo debe utilizarse siempre colocado sobre una superficie plana, estable, limpia, ignifuga y seca, y
debe estar fuera del alcance de los nifios y de las personas con capacidades mentales y sensoriales
limitadas. Coloque el dispositivo de manera que siempre tenga acceso al enchufe de alimentacién. El cable
de alimentacién conectado al aparato debe estar correctamente conectado a tierra y cumplir con las
especificaciones técnicas indicadas en la etiqueta del producto.

3.3. Uso del dispositivo

1. Antes de utilizarlo, asegurese de que el espacio en el que se va a utilizar la bascula ofrezca
suficiente espacio para su funcionamiento.

2. Labdascula debe suspenderse de un soporte resistente (por ejemplo, una cuerda o cadena

resistente con una resistencia cinco veces superior a la capacidad de carga de la bascula).

Cuelgue la balanza colgante en posicion vertical y enciéndala.

4. Sienciende la bascula o realiza la tara cuando esta se encuentra en posicion horizontal, la
medicion vertical no sera correcta.

5. Fije la bascula al soporte designado desenroscando el pasador de retencidn del gancho superior.
Retire el gancho superior de la bascula, asegurandose de que ninguna de las arandelas de goma
de la bascula esté mal colocada.

6. A continuacidn, coloque el gancho superior en el soporte seleccionado. Vuelva a fijar el gancho
superior a la bascula utilizando el pasador de fijacidon. Asegure la unidn con un pasador.

7. Asegurate de que la bascula esté bien fijada antes de colocar el gancho inferior en el orificio
correspondiente.

8. Coloca los objetos que desees pesar en el gancho inferior.

9. Retira la carga de la bascula inmediatamente después de pesarla. Si la carga permanece sobre la
bascula durante mucho tiempo, se pueden producir dafios en la misma.

w

3.3.1. Calibracion.

Enciende la bascula, mantén pulsado el botén HOLD/UNIT durante 2 segundos; la pantalla mostrara « CAL»
y el valor de calibraciéon. Coloca el peso patrén en la bascula segln lo que indique la pantalla. La pantalla
mostrara el siguiente valor de calibracion; cargue el peso patrdon segun lo que indique la pantalla. Si la
calibracidn se realiza correctamente, la pantalla mostrara «PASS». Si la calibracidn falla, se puede pulsar el
botén ON/OFF.

3.4. Limpieza y mantenimiento

a)  Utilice inicamente productos de limpieza no corrosivos para limpiar la superficie.

b) Tras limpiar el dispositivo, todas las piezas deben secarse completamente antes de volver a utilizarlo.

¢) Guarde el dispositivo en un lugar seco y fresco, libre de humedad y de la exposicidn directa a la luz
solar.

d) Norocie el dispositivo con un chorro de agua ni lo sumerja en agua.

e) El dispositivo debe inspeccionarse periddicamente para comprobar su buen funcionamiento técnico y
detectar cualquier dafio.

f)  No deje la bateria en el dispositivo si no se va a utilizar durante un periodo prolongado.

g) Limpiar con un pafio suave y hiumedo.

h)  No utilice objetos afilados o metalicos para la limpieza (por ejemplo, un cepillo de alambre o una
espatula metdlica), ya que podrian dafiar el material de la superficie del aparato.

i)  No limpies el dispositivo con sustancias acidas, productos de uso médico, disolventes, combustible,
aceites u otras sustancias quimicas, ya que podrian dafiarlo.

RETIRADA SEGURA DE PILAS Y BATERIAS RECARGABLES:
Los dispositivos llevan instaladas pilas AAAde 1,5 V.
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Retire las pilas gastadas del dispositivo siguiendo el mismo procedimiento que utilizé para instalarlas.
Recicle las pilas a través de la organizacién o empresa adecuada.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS GASTADOS:

No deseche este dispositivo en los sistemas de residuos municipales. Entréguelo en un punto de recogida y
reciclaje de aparatos eléctricos y electronicos. Compruebe el simbolo que aparece en el producto, en el
manual de instrucciones y en el embalaje. Los plasticos utilizados en la fabricacion del dispositivo pueden
reciclarse de acuerdo con sus marcas. Al optar por el reciclaje, esta contribuyendo de manera significativa a
la proteccion de nuestro medio ambiente.

Pdngase en contacto con las autoridades locales para obtener informacién sobre su centro de reciclaje
local.
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hogy a forditasok a lehetd legpontosabbak legyenek, azonban egyetlen gépi forditas sem tokéletes,
és nem is célja, hogy helyettesitse az emberi forditast. A hivatalos hasznalati Utmutaté az angol
nyelvi valtozat. A forditasban keletkezett eltérések vagy kiilonbségek nem kotelezé érvénylek, és
nincs jogi hatasuk a megfelel6ség vagy a végrehajtas szempontjabdl. Ha barmilyen kérdés meriil fel

c Kérjiik, vegye figyelembe, hogy ez a haszndlati Utmutaté gépi forditassal készilt. Arra toreksziink,

a haszndlati dtmutatdban szerepl informacidk pontossagaval kapcsolatban, kérjiik, hivatkozzon
ezen tartalmak angol nyelv( valtozatdra, amely a hivatalos valtozat.

M{szaki adatok

Paraméter leirasa

Paraméter értéke

Preciziés mérleg Darumérleg
Modell SBS-KW-1000N
Maximum load [kg] 1000

Pontossagi osztaly

Méretek (HxSzxM) [mm]

270x140x 70

Suly [kg] 1,3
Tulterhelés-figyelmeztetés Igen
Téra Igen
Nulla Igen
Kijelz6 Folyadékkristalyos kijelz6

Mérési egységek

kg, Ib, N

4 P ’_ 2
1. Altalanos leiras
A hasznalati utmutatod célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A terméket
szigori miszaki iranyelveknek megfelel6en, a legkorszerlbb technoldgiak és alkatrészek felhasznaldsaval
tervezték és gyartottak. Ezen feliil a legszigoribb mindségi szabvanyoknak megfelelGen késziil.

NE HASZNALIA A KESZULEKET, AMIG NEM OLVASTA EL ALAPOSAN ES NEM
ERTETTE MEG EZT A HASZNALATI UTMUTATOT!

A készulék élettartamanak meghosszabbitdsa és a problémamentes m(ikodés biztositasa érdekében hasznalja
azt a jelen hasznalati Utmutatoban leirtaknak megfelel6en, és rendszeresen végezze el a karbantartdsi
feladatokat. A jelen haszndlati dtmutatéban szereplé miszaki adatok és specifikaciok naprakészek. A gyarté
fenntartja a jogot a min6ség javitasaval kapcsolatos valtoztatdsokra. A késziiléket ugy tervezték, hogy a
technoldgiai fejl6dést és a zajcsdkkentési lehet&ségeket figyelembe véve a zajkibocsatas kockazatat a lehet6
legkisebbre csokkentse.

Jel6lések

C E A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi elGirdasoknak.

Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast

Ujrahasznosithaté termék.

VIGYAZAT! vagy FIGYELEM! vagy EMLEKEZTETO! helyzet leirasa.
(altaldnos figyelmeztet6 jel).

VIGYAZAT! Flggé teher!

B>
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NE FELEDJE! A kézikonyvben szereplé abrak kizarolag illusztracids célt szolgdlnak, és egyes
részletekben eltérhetnek a tényleges terméktdl.

2. Biztonsagos hasznalat

A FIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és utmutatot! A figyelmeztetések és
utasitasok be nem tartdsa aramitéshez, t(izh6z és/vagy sulyos sérilésekhez, s6t
haldlhoz is vezethet.

A figyelmeztetésekben és utasitdsokban a , készililék” vagy ,termék” kifejezések a kbvetkez6kre utalnak:

Darumérleg

2.1. Munkahelyre vonatkozé biztonsagi szabalyok

a) Sérilés megallapitasakor vagy rendellenesség esetén azonnal ki kell kapcsolni a készlléket, és
jelenteni azt egy illetékes személynek.

b)  Ha bizonytalan abban, hogy a termék megfelel6en m(ikédik-e, vagy sériilést észlel, Iépjen kapcsolatba
a gyartd szervizével.

c) Akésziléket csak a gyartd szervize javithatja. Tilos 6nalld javitasokat végezni a terméken!

d) A hasznalati utasitast meg kell 6rizni, kés6bb is szlikség lehet ra. Ha a készliléket atadja egy kovetkez6
tulajdonosnak, a hasznalati utasitast is mindenképpen a termékkel egyutt at kell adni.

Ne feledje! A késziilék haszndlata soran gondoskodjon a gyermekek és mas kozelben tartézkodok
védelmérdl.

2.2. Személyekre vonatkozé biztonsagi szabalyok

a) A késziléket nem hasznalhatjak csokkent szellemi, érzékszervi és mentalis funkcidkkal rendelkezd
személyek (beleértve a gyermekeket is), vagy akik nem rendelkeznek megfelel§ tapasztalattal és/vagy
ismeretekkel, kivéve, ha a biztonsagukért felel6s személy felligyeli 6ket, vagy ha utasitast kaptak télik,
hogy hogyan kell kezelni a készuléket.

b)  Akészulék nem jaték. Nem szabad megengedni, hogy gyermekek jatszanak a készilékkel.

2.3. A készilék biztonsagos haszndlata

a) Ne hasznalja a készuléket, ha a KI/BE kapcsolé nem m(ikodik megfelel6en (nem kapcsol be és ki). A
kapcsoldval nem vezérelhetd készillékek veszélyesek, nem alkalmasak a hasznalatra és meg kell Gket
javitani.

b) Az épp haszndlaton kiviili késziléket tartsa tavol gyermekektél és olyan személyektdl, akik nem ismerik
a készlléket vagy a haszndlati utasitast. A késziilék veszélyes lehet a tapasztalatlan felhasznaldk
kezében.

c) Tartsa a késziléket j6 m(iszaki allapotban.

d) A készilékek javitdsat és karbantartasat csak szakképzett személyek végezhetik, kizarélag eredeti
cserealkatrészek hasznalataval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.

e) A mikodésiintegritds biztositasa érdekében tilos eltdvolitani a gydri burkolatot vagy a csavarokat.

f)  Rendszeresen tisztitsa meg a késziléket, hogy megakaddlyozza a szennyezddések felhalmozddast.

g) Tilos mddositani a termék felépitését paramétereinek vagy kialakitdsanak megvaltoztatasa érdekében.

h) Tartsa tavol a készulékeket tiizt6l és mas héforrasoktol.

i) A mérleg maximalis terhelésének tullépése karosithatja a készuléket.

j)  Minden hasznalat el6tt ellendrizze a mérleg horganak allapotat.

k)  Soha ne hagyon terhet a mérlegen. Ez negativan befolyasolhatja a mérési eredményeket.

I) A nem Ujrat6lthets elemeket nem szabad Ujratolteni.

m) Kiilonb6z6 tipusu elemeket, valamint Uj és hasznalt elemeket nem szabad keverni.

n) Az elemeket a késziiléken és az akkumulatoron feltlintetett polaritas irdnyok szimbdlumainak
megfelelSen kell behelyezni.

0) A haszndlt elemeket ki kell venni a késziilékbdl, és a jogszabdlyoknak megfelelGen biztonsagos mddon
kell utilizalIni.

p) A nem hasznalt elemeket gyermekek szamara nem lathaté helyen tarolja.
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gq) Tavolitsa el az elemeket, miel6tt a késziiléket hosszu ideig tarolja.

r)  Annak a feliiletnek, amelyre a mérleget installalja, el kell birnia a mérleg maximalis terhelésének 5-
szOrosét.

s)  Tilos embereknek és allatoknak a fliggé teher alatt tartdzkodni.

A FIGYELEM! A késziilék biztonsagos kialakitasa és védelmi funkciéi, valamint a kezel6t védoé
kiegészité elemek haszndlata ellenére a késziilék hasznalata soran tovabbra is fennall egy kis
baleset- vagy sériilésveszély. A késziilék hasznalata soran legyen éber, és alkalmazza a jézan ész
szabalyait.

3. Uzemeltetés szabalyai

A darumérleg olyan eszkdz, amelyet a mérleghorogra akasztott alkatrészek mérlegelésére terveztek.
A felhasznalo felelGs a késziilék nem rendeltetésszeri hasznalatabol eredé barmilyen karért.

3.1. A készulék leirasa

1 - Kijelz8

2 - Be-/Kikapcsolé gomb
3 - ,HOLD/UNIT” gomb
4 -, TARE/ZERO” gomb
5—-Horog

Be-/kikapcsolé gomb: A gomb megnyomasaval a késziilék be- és kikapcsolhatd, ha a mérlegen nincs
terhelés.

,HOLD/UNIT” gomb: A gomb megnyomasaval a kijelzett suly ,régzitésre” keril. igy a mérlegelt targyakat
el lehet tavolitani a mérlegrdl, és a sulyérték tovabbra is [athaté marad a felhasznal6 szamara.

fi © TARE K& LB N 3}

MEGIJEGYZES: Kapcsolja be a mérleget, amikor a kijelzén a %%%EE jelzés lathatd, azonnal nyomja

meg a ,,HOLD/UNIT” gombot, majd valthat a kg, lb és N mértékegységek kozott.

TARE/ZERO” gomb: Ha a mérlegen terhelés van, ennek a gombnak a megnyomasdval a terhelés sulyat
kihuzza.
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Megjegyzés: A kihuzasi funkcio kikiiszoboli a mérlegen 16gé targyak, példaul egy edény vagy tal sulyat. igy
csak az edénybe/tdlba helyezett targyak sulya kerul kijelzésre.

3.2. Hasznalat el6készitése

A KESZULEK ELHELYEZESE

A kornyezeti hémérséklet nem haladhatja meg a 40 °C-ot, a relativ paratartalom pedig nem lehet 85%-nal
nagyobb. Gondoskodjon a megfeleld szell6zésrdl abban a helyiségben, ahol a késziiléket hasznalja. A
készillék minden oldala és a fal vagy mas targyak kozott legalabb 10 cm tavolsagnak kell lennie. A
késziléket mindig sik, stabil, tiszta, tlzallé és szaraz fellleten kell hasznalni, és gyermekek, valamint
korlatozott mentalis és érzékszervi képességli személyek szdmara elérhetetlen helyen kell elhelyezni.
Helyezze el a késziiléket Ugy, hogy a haldzati csatlakozd mindig hozzaférhet6 legyen. A készilékhez
csatlakoztatott tapkabelnek megfelelGen foldeltnek kell lennie, és meg kell felelnie a termékcimkén
szerepl6 miszaki adatoknak.

3.3. A készilék hasznalata

1. Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a mérleg hasznalatanak helyszine elegendd helyet
biztosit a mérleg mikodéséhez.

2. A mérleget egy erGs tartéelemre kell felakasztani (példaul egy er@s kotélre vagy lancra, amelynek

szilardsaga a mérleg teherbirdsanak 6tszorose).

Akassza fel a fliggémérleget fliggblegesen, majd kapcsolja be.

4. Haa mérleget vizszintes helyzetben kapcsolja be vagy allitja be a tarazast, a fligg6leges mérés
nem lesz pontos.

5. Rogzitse a mérleget a kijellt hordozora ugy, hogy kicsavarja a felsé kampon |évé rogzitéesapot.
Vegye le a fels6 kampdt a mérlegrdl, Ggyelve arra, hogy a mérlegen Iév6 gumi alatétek ne
keriljenek rossz helyre.

6. Ezutdn helyezze a felsé kampot a kivalasztott tartéra. Rogzitse Ujra a felsé kampdt a mérleghez a
rogzitGesap segitségével. Biztositsa a csatlakozdast egy csapszeggel.

7. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a mérleg megfeleléen rogzitve van, miel6tt az alsé kampét az alsé
kampdnyilasba helyezné.

8. Helyezze a mérend6 targyakat az alsé kampoara.

9. A mérlegelés utan azonnal vegye le a terhet a mérlegrél. A mérleg karosoddsat okozhatja, ha a
terhelés hosszu ideig a mérlegen marad.

w

3.3.1. Kalibralas.

Kapcsolja be a mérleget, tartsa lenyomva a HOLD/UNIT gombot 2 mésodpercig; a kijelz6n megjelenik a
»CAL” felirat és a kalibralasi érték. Helyezze a mérlegre a kalibracios sulyt a kijelz6n lathaté értéknek
megfelel6en. A kijelz6n megjelenik a kovetkezd kalibracids érték; helyezze fel a kalibracios sulyt a kijelz6n
Iathatd értéknek megfelel6en. Ha a kalibralas sikeres, a kijelz6n a ,,PASS” felirat jelenik meg. Ha a kalibralas
sikertelen, nyomja meg az ON/OFF gombot.

3.4. Tisztitas és karbantartas

a) Afelilet tisztitdsahoz kizardlag nem korroziv tisztitdszereket hasznaljon.

b) A késziilék megtisztitdsa utan minden alkatrészt teljesen meg kell szaritani, miel6tt Gjra hasznalna.

c) Akésziléket szaraz, hlivés helyen tarolja, nedvességtél és kozvetlen napfénytél mentesen.

d) Ne permetezze a készlléket vizsugarral, és ne meritse vizbe.

e) A késziléket rendszeresen ellendrizni kell a mdszaki hatékonysaganak felmérése és az esetleges
sérlilések észlelése érdekében.

f)  Ha akészuléket hosszabb ideig nem hasznalja, ne hagyja benne az akkumulatort.

g) Atisztitashoz nedves, puha rongyot kell hasznalni.

h) A tisztitdshoz ne hasznéljon éles és/vagy fém targyakat (pl. drotkefét vagy fém spatulat), mert azok

karosithatjak a készlilék fellleti anyagat.

Ne tisztitsa a késziiléket savas anyagokkal, gydgyaszati céli szerekkel, higitokkal, Gizemanyaggal,

olajokkal vagy egyéb vegyi anyagokkal, mert azok karosithatjak a késziiléket.
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AZ ELEMEK ES AZ UJRA TOLTHETO ELEK BIZTONSAGOS KIVETELE:

A késziilékekben 1,5 V-os AAA-elemek vannak behelyezve.

A hasznalt elemeket ugyanazzal az eljarassal vegye ki a késziilékbdl, amellyel behelyezte Gket.
Az elemeket a megfeleld szervezetnél vagy vallalatnal adja le Gjrahasznositasra.

A HASZNALT KESZULEKEK ARTALMATLANITASA:

Ne dobja a késziiléket a haztartasi hulladékgydjt6be. Adja le egy elektromos és elektronikus késziilékek
Ujrahasznositasara és begyljtésére szolgald gydjt6helyen. Ellendrizze a terméken, a hasznalati dtmutatéban
és a csomagolason talalhato szimbolumokat. A késziilék gyartasahoz felhasznalt miianyagok a jeloléseiknek
megfelelGen Ujrahasznosithatdk. Az Gjrahasznositas mellett dontve jelentGsen hozzajarul a kornyezet
védelméhez.

A helyi Ujrahasznositd létesitményekkel kapcsolatos informacidkért forduljon a helyi hatésagokhoz.
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Bemaerk at denne brugervejledning er maskinoversat. Skgnt der er blevet gjort en stor

A arbejdsindsats for at fa oversaettelserne sa praecise som muligt, er ingen maskineoverszettelser
perfekte, og er heller ikke ment som erstatning for en menneskelig oversattelse. Den officielle
brugervejledning er den engelske version. Vi hafter ikke juridisk for misforstaelser som fglge af
maskinelle fejloversaettelser Safremt der opstar tvivi om meningen, henviser vi til den engelske
brugsanvisning da dette er den officielle version.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Produktnavn Kranvaegt
Model SBS-KW-1000N
Maximum load [kg] 1000
Ngjagtighedsklasse I}
Mal (LxBxH) [mm] 270x 140x 70
Vgt [kg] 1,3
Overbelastningsadvarsel JA
Tare JA
Nulstilling JA
Skaerm LCD
Vaegtmaleenheder kg, Ib, N

1. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er udarbejdet for at sikre en sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er udviklet og
fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske retningslinjer ved hjalp af avancerede teknologier og
komponenter. Derudover er det produceret i overensstemmelse med de strengeste kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, F@R DU HAR LEST OG FORSTAET DENNE
BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

For at forleenge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med denne
brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne
brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig retten til at foretage andringer med henblik pa
kvalitetsforbedring. Enheden er konstrueret til at reducere risikoen for stgjudledning til et minimum under
hensyntagen til den teknologiske udvikling og mulighederne for stgjreduktion.

Forklaring
C € Produktet opfylder kravene, angivet i de relevante sikkerhedsstandarder.

[ ]
Laes betjeningsvejledningen inden brug.

Produktet er genanvendeligt.

OBS! eller ADVARSEL! eller HUSK! beskriver en given situation.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Haengende last!

OBS! Tegningerne i denne vejledning er udelukkende til illustrative formal og kan i nogle detaljer
afvige fra det faktiske produkt.

> BB



DA

2. Sikkerhed ved brug

A OBS! Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Manglende overholdelse af

advarslerne og anvisningerne kan medfgre elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig
personskade eller endda dgd.

Udtrykkene »apparat« eller »produkt« anvendes i advarslerne og anvisningerne til at henvise til:
Kranvaegt

2.1. Sikkerhed pa arbejdspladsen

a)
b)
c)

d)

| tilfeelde af skader eller uregelmaessigheder i apparatets betjening skal du straks slukke for det og
rapportere det til en autoriseret person.

Hvis du er i tvivl om produktet fungerer korrekt, eller hvis der findes skader, skal du kontakte
producentens kundeservice.

Reparationer af apparatet ma kun udfgres af producentens kundeservice. Foretag ikke reparationer
selv!

Gem betjeningsvejledningen til senere brug. Hvis apparatet videregives til tredjemand, skal
betjeningsvejledningen ogsa afleveres sammen med apparatet.

A OBS! Sgrg for at beskytte bgrn og andre tilstedevaerende, nar du bruger enheden.

2.2. Personlig sikkerhed

a)

b)

Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af mennesker (herunder bgrn) med nedsatte mentale,
sensoriske og mentale funktioner eller uden tilstraekkelig erfaring og / eller viden, medmindre de er
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller har modtaget instruktioner
vedrgrende betjening af apparatet.

Apparatet er ikke et legetgj. Barn bgr vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

2.3. Sikker brug af enheden

a)
b)

c)
d)

e)

f)
g)

Brug ikke apparatet, hvis ON/OFF-kontakten ikke fungerer korrekt (den kan ikke tande eller slukke
apparatet). Apparater, der ikke kan styres med kontakten er farlige, ma ikke fungere og skal repareres.
Opbevar inaktive apparater uden for bgrns reekkevidde og personer, der ikke kender enheden eller
denne betjeningsvejledning. Apparaterne er farlige i haenderne pa uerfarne brugere.

Hold apparatet i god teknisk stand.

Reparation og vedligeholdelse af apparater bgr udfgres af kvalificerede personer, der kun bruger
originale reservedele. Dette vil sikre sikker brug.

For at sikre apparatets konstruerede driftsintegritet ma du ikke fjerne fabriksinstallerede daksler eller
fierne skruer.

Renggr apparatet regelmaessigt for at forhindre permanent bundfaeldning af snavs.

Det er forbudt at forstyrre konstruktionen af produktet for at zndre dets parametre eller
konstruktion.

Hold apparatet vaek fra varmekilder og ild.

Overskridelse af vaegtens maksimale belastning kan beskadige apparatet.

Kontroller veegtkrogens tilstand fgr hver brug.

Lad aldrig vaegten veere belastet. Dette kan permanent pavirke maleresultaterne.

Ikke-genopladelige batterier bgr ikke genoplades.

Forskellige typer batterier samt gamle og brugte batterier bgr ikke blandes.

Batterierne skal installeres i den polaritetsretning, der er angivet pa symbolerne pd enheden og
batteriet.

Brugte batterier skal fjernes fra enheden og bortskaffes pa en sikker made i henhold til loven.

Opbevar ubrugte batterier utilgaeengeligt for bgrn.

Fjern batterierne, fgr du placere enheden til langtidsopbevaring.

De baerende elementer, som vaegten skal ophaenges til, skal kunne modstd 5 gange vaegtens
maksimale belastning.

Mennesker og dyr ma ikke befinde sig under haangende last.
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OBS! Pa trods af enhedens sikre konstruktion og beskyttelsesfunktioner samt brugen af yderligere
elementer, der beskytter operatgren, er der stadig en lille risiko for ulykker eller personskader ved
brug af enheden. Var opmaerksom, og brug sund fornuft, nar du bruger enheden.

3. Brugsanvisning

Kranvaegten er et apparat, der er beregnet til at veje emner, der er ophaengt i veegtkrogen.
Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader, der skyldes utilsigtet brug af apparatet.

3.1. Beskrivelse af apparatet

1- Display

2 - Teend/sluk-knap

3 - ,HOLD/UNIT“-knap
4 - "TARE/ZERQO"-knap
5 - Krog

Taend/sluk-knap: Ved at trykke pa denne knap taendes og slukkes enheden, hvis der ikke er nogen
belastning pa vaegten.

"HOLD/UNIT"-knap: Ved at trykke pa denne knap "fastfryses" den viste vaegt. Dette ggr det muligt at
fierne de vejede genstande fra vaegten, uden at vaegtvaerdien forsvinder fra displayet.

i o TAE KB LB N 3

BEMZRK: Taend for vaegten, nar displayet viser %%@ , tryk straks pa "HOLD/UNIT", hvorefter du
kan skifte mellem maleenhederne kg, Ib og N.

"TARE/ZERO"-knap: Hvis der er en belastning pd vaegten, vil tryk pa denne knap taraere vaegten af
belastningen.

Bemaerk: Tara-funktionen fjerner veegten af det, der star pa vaegten, f.eks. en beholder eller en skal.
Dermed vises kun vaegten af de genstande, der laegges i denne beholder/skal.

3.2. Klargering til brug

PLACERING AF APPARATET

Omgivelsestemperaturen ma ikke overstige 40 °C, og den relative luftfugtighed bgr veere under 85 %. Sgrg
for god ventilation i det rum, hvor enheden anvendes. Der skal vaere mindst 10 cm afstand mellem hver
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side af enheden og vaeggen eller andre genstande. Enheden skal altid anvendes, nar den er placeret pa en
jeevn, stabil, ren, brandsikker og tgr overflade, og den skal vaere uden for raekkevidde for bgrn og personer
med begraensede mentale og sensoriske funktioner. Placer enheden saledes, at du altid har adgang til
stikket. Den strgmledning, der er tilsluttet enheden, skal veere korrekt jordforbundet og svare til de
tekniske oplysninger pa produktmaerkaten.

3.3. Brug af apparatet
1. Fer brug skal du sikre dig, at det omrade, hvor vaegten skal bruges, har tilstraekkelig plads til, at
vaegten kan fungere.
2. Vaegten skal haenges op i en staerk fastggrelse (f.eks. et staerkt reb eller en keede med en styrke,
der er 5 gange vaegtens baereevne).

Haeng haengevaegten lodret op, og taend for den.

4. Hvis du teender for vaegten eller nulstiller den, mens den er i vandret position, vil den lodrette
maling ikke veere korrekt.

5. Fastger vaegten til den dertil beregnede barer ved at skrue fastggrelsesstiften pa den gverste
krog lgs. Fjern den gverste krog fra vaegten, og sgrg for, at ingen af gummiskiverne pa vaegten
sidder forkert.

6. St derefter den gverste krog pa den valgte baerer. Fastggr den gverste krog til vaegten igen ved
hjeelp af fastggrelsesstiften. Sikr forbindelsen med en stift.

7. Serg for, at veegten er fastgjort, inden du szetter den nederste krog i hullet til den nederste krog.

Placer de genstande, der skal vejes, pa den nederste krog.

9. Fjern lasten fra veegten umiddelbart efter vejningen. Der kan opsta skader pa vaegten, hvis lasten
forbliver pa vaegten i lengere tid.

w

o

3.3.1. Kalibrering.

Teend for vaegten, hold HOLD/UNIT-knappen nede i 2 sekunder; displayet viser nu CAL og
kalibreringsveerdien. Leeg standardvaegten pa vaegten i henhold til det, der vises pa displayet. Displayet
viser den nzaeste kalibreringsvaerdi; laeg standardvaegten pa vaegten i henhold til det, der vises pa displayet.
Hvis kalibreringen lykkes, viser displayet PASS. Hvis kalibreringen mislykkes, kan ON/OFF-knappen trykkes
ned.

3.4, Renggring og vedligeholdelse

a)  Brug kun ikke-atsende renggringsmidler til at renggre overfladen.

b)  Efter renggring af enheden skal alle dele tgrres helt, fgr den tages i brug igen.

c) Opbevar enheden pa et tgrt, kgligt sted, fri for fugt og direkte sollys.

d) Enheden ma ikke sprgjtes med vandstrale eller nedsankes i vand.

e) Enheden skal regelmaessigt efterses for at kontrollere dens tekniske ydeevne og opdage eventuelle
skader.

f)  Lad ikke batteriet sidde i enheden, hvis den ikke skal bruges i laengere tid.

g) Brugen blgd og fugtig klud til renggring.

h)  Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande til renggring (f.eks. en stalbgrste eller en metalspatel), da
disse kan beskadige enhedens overflademateriale.

i) Enheden ma ikke renggres med sure stoffer, leegemidler, fortyndere, braendstof, olier eller andre
kemiske stoffer, da dette kan beskadige enheden.

SIKKER FJERNELSE AF BATTERIER OG GENOPLADELIGE BATTERIER:

Der er monteret 1,5 V AAA-batterier i enhederne.

Fjern brugte batterier fra enheden pd samme made, som du satte dem i.
Aflever batterierne til genbrug hos en relevant organisation eller virksomhed.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ENHEDER:

Denne enhed ma ikke bortskaffes via det almindelige husholdningsaffald. Aflever den til et indsamlingssted
for genbrug af elektriske og elektroniske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, i brugsanvisningen
og pa emballagen. Den plast, der er anvendt til fremstilling af enheden, kan genbruges i overensstemmelse
med maerkningen. Ved at veelge at genbruge yder du et vaesentligt bidrag til beskyttelsen af vores miljg.
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Kontakt de lokale myndigheder for at fa oplysninger om dit lokale genbrugsanlaeg.
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Tama kayttbopas on kdannetty konekdantdjan avulla. Olemme pyrkineet tarjoamaan
A mahdollisimman tarkan kadnnodksen. Automaattisten kddnnosten laatu ei kuitenkaan ole
taydellinen, eikd sen ole tarkoitus korvata ihmisten tekemia kdannoksia. Virallinen kayttdopas on
englanninkielinen versio. Kddnnoksessa mahdollisesti esiintyvat ristiriitaisuudet tai erot viralliseen
versioon eivat ole sitovia, eikd niilla ole oikeudellista vaikutusta ohjeiden noudattamisen tai
taytantdonpanon osalta. Jos jokin kdyttoohjeen sisdltamien tietojen tarkkuuteen liittyva seikka

askarruttaa sinua, kddnny kdyttéohjeiden virallisen englanninkielisen version puoleen.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Nosturivaaka
Malli SBS-KW-1000N
Maksimikuormitus [kg] 1000
Tarkkuusluokka 1
Mitat (PxLxK) [mm] 270x 140x 70
Paino [kg] 1,3
Ylikuormitusvaroitus Kylla
Tara Kylla
Nolla Kylla
Nayttd LCD
Punnitusyksikot kg, Ib, N

1. Yleiskuvaus

Kayttdohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kadytdssd. Tuote on
suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kayttden uusinta teknologiaa ja
komponentteja. Lisdksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA
PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttdidn pidentamiseksi ja virheettdman toiminnan varmistamiseksi kayta laitetta taman
kayttoohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sddnndllisesti. Ndiden kayttdohjeiden
sisaltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattda oikeuden tehda niihin laadun
parantamiseen liittyvia muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd melupdastoriskit ovat mahdollisimman
pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun vahentamismahdollisuudet.
Merkkien selitys

c E Tuote tayttda sita koskevien turvallisuusstandardien vaatimukset.
Lue ohje ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

VAROITUS! tai HUOMIO! tai MUISTUTUS! tilannetta kuvaava merkinta.
(yleinen varoitusmerkki)

HUOMIO! Roikkuva paino!

B>
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c HUOM! Taman kayttéohjeen piirustukset ovat vain havainnollistavia, ja ne voivat joiltakin osin

poiketa todellisesta tuotteesta.

2. Kayttoéturvallisuus
A HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden

noudattamatta jattaminen voi johtaa sdhkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin vammoihin
tai kuolemaan.

Varoituksissa ja ohjeissa kdytetdan termeja "laite" ja "tuote", joilla viitataan:
Nosturivaaka

2.1. Turvallisuus tyopaikalla

a)
b)

c)
d)

Jos laitteen toiminnassa ilmenee vaurioita tai epdsaanndllisyyksia, sammuta se valittdmasti ja ilmoita
siitd valtuutetulle henkilolle.

Jos sinulla on epailyksia, toimiiko laite asianmukaisesti, tai toteat, ettd laitteessa on vaurioita, ota
yhteytta valmistajan huoltoon.

Tuotteen saa korjata vain valmistajan huoltopalvelu. Omatoimisia korjauksia ei saa tehda!

Sailytd kdyttéohje mybhempda kayttda varten. Jos tuote luovutetaan kolmansille osapuolille, myos
kadyttéohje on luovutettava tuotteen mukana.

A Muista! Kun kaytat laitetta, suojaa lapsia ja muita sivullisia.

2.2. Henkilokohtainen turvallisuus

a)

b)

Laitetta ei ole tarkoitettu henkildiden (mukaan lukien lapset) kaytettavaksi, joilla on alentuneet
psyykkiset, sensoriset ja henkiset toiminnot tai joilla ei ole riittdvaa kokemusta ja/tai tietoa, jos he
eivat ole heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilén valvonnassa tai he eivat ole saaneet ohjeita,
kuinka laitetta on kaytettava.

Laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

2.3. Laitteen turvallinen kaytto

a)
b)

c)
d)

e)

Al3 kiyta laitetta, jos ON/OFF-kytkin ei toimi kunnolla (ei kytke p&élle eikd pois paaltd). Laitteita, joita
ei voida ohjata kytkimelld, ovat vaarallisia. Niita ei saa kayttaa ja ne pitaa korjata.

Kun tuotetta ei kaytetd, se tulee sdilyttaa paikassa, johon lapsilla ja sellaisilla henkil6illa ei ole paasya,
jotka eivat tunne laitetta tai tata kdyttoohjetta. Laite on vaarallinen kokemattomien kayttdjien kasissa.
Pida laite hyvéassa teknisessa kunnossa.

Tuotteen korjauksen ja huollon saa suorittaa vain patevda henkilé kayttden ainoastaan
alkuperaisvaraosia. Se varmistaa turvallisen kayton.

Tehtaalla asennettuja suojia tai ruuveja ei saa irrottaa, jotta laitteen toimivuus suunnitellulla tavalla on
varmistettu.

Laite on puhdistettava saanndllisesti, jottei epapuhtauksia paastetd kerrostumaan pysyvasti.

Laitteen rakenteeseen puuttuminen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi on kielletty.

Pida tuote etdalla syttymis- ja lammonlahteista.

Vaakan enimmaiskuormituksen ylittaminen voi vahingoittaa laitetta.

Tarkista vaakan koukun kunto ennen jokaista kadyttokertaa.

Al koskaan jatd vaakaa kuormitettuna. Tama voi vaikuttaa mittaustuloksiin pysyvasti.

Ei-ladattavia paristoja ei saa ladata.

Al3 sekoita keskendan eri tyyppisia paristoja tai uusia ja kdytettyja paristoja.

Asenna paristot laitteessa ja paristosymboleissa ilmoitetun napaisuuden mukaisesti.

Poista kaytetyt paristot laitteesta ja havitad ne turvallisesti lain mukaisesti.

Pida kayttamattomat paristot lasten ulottumattomissa.

Poista paristot ennen laitteen pitkdaikaista varastointia.

Tukielementtien, joihin vaaka ripustetaan, on kestettdvd Vviisinkertainen ma&ara vaa’an
enimmaiskuormitukseen verrattuna.

Al3 anna ihmisten tai eldinten seista ripustetun kuorman alla.
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HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kadyttdjaa
suojaavien lisdelementtien kdytosta, laitteen kayttoon sisdltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kayta tervetta jarkea laitetta kayttdessasi.

3. Yleiset kayttoohjeet

Nostovaaka on laite, joka on suunniteltu punnitsemaan vaa’an koukkuun ripustettuja komponentteja.
Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.

3.1. Laitteen kuvaus

1 - Naytto

2 — Kdynnistys-/sammutuspainike
3 —”HOLD/UNIT”-painike

4 - "TARE/ZERO”-painike

5 — Koukku

Kaynnistys-/sammutuspainike: Tdméan painikkeen painaminen kytkee laitteen paille ja pois p3alts, jos
vaa’alla ei ole kuormaa.

"HOLD/UNIT"-painike: Painamalla tdtd painiketta ndytdssa nadkyva paino ”lukittuu”. Talldin punnitut

esineet voidaan poistaa vaa’alta, ja painoarvo pysyy kayttdjan nahtavilla.
i © TAE KB LB N %

HUOMAUTUS: Kytke vaaka paalle, kun ndytéssa nakyy %%g , paina valittomasti "HOLD/UNIT"-
painiketta, minka jalkeen voit vaihtaa mittayksikkoa kg:n, lb:n ja N:n valilla.

"TARE/ZERO"-painike: Jos vaa'alla on kuorma, taman painikkeen painaminen nollaa kuorman painon.
Huomautus: Taro-toiminto poistaa vaa’alla roikkuvan painon, kuten astian tai lautasen. Ndin ollen
naytetdan vain tdhan astiaan tai lautaseen lisdttyjen esineiden paino.

3.2 Valmistelu kayttoa varten

LAITTEEN SUAINTI

Kayttoympariston |lampotila ei saa olla yli 40 °C, ja suhteellisen kosteuden tulee olla alle 85 %. Huolehdi
hyvasta ilmanvaihdosta laitteen kdyttokohteessa. Laitteen kummankin sivun ja seindn tai muiden
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kohteiden vililld on oltava vahintdan 10 cm:n etdisyys. Laitetta on aina kdytettava tasaisella, vakaalla,
puhtaalla, tulenkestavalla ja kuivalla alustalla, ja se on pidettava poissa lasten ja sellaisten henkildiden
ulottuvilta, joilla on rajoittunut toimintakyky. Sijoita laite niin, ettd paaset aina kasiksi sen
sahkopistokkeeseen. Laitteeseen kytketyn virtajohdon on oltava asianmukaisesti maadoitettu, ja sen on
vastattava tuoteselosteen teknisia tietoja.

3.3. Laitteen kayttd

1. Varmista ennen kayttoa, ettd vaa'an kdyttdalueella on riittavasti tilaa vaa'an toiminnalle.

2. Vaa'a on ripustettava tukevaan kiinnikkeeseen (esimerkiksi vahvaan kdyteen tai ketjuun, jonka

lujuus on viisinkertainen vaa'an kantavuuteen verrattuna).

Ripusta vaa'a pystysuoraan ja kytke virta paalle.

4. Jos kytket vaa’an paalle tai suoritat taarauksen vaa’an ollessa vaakasuorassa asennossa,
pystysuora mittaus ei ole tarkka.

5. Kiinnita vaaka sille tarkoitettuun kantajaan avaamalla yldkoukun kiinnitystappi. Irrota yldkoukku
vaa’asta varmistaen, ettei mikdan vaa’an kumialuslevyista ole vaadrassa paikassa.

6. Aseta sitten ylakoukku valitulle kiinnikkeelle. Kiinnitad ylakoukku takaisin vaa’aan paikannustapin
avulla. Varmista liitos tapilla.

7. Varmista, ettd vaaka on kiinnitetty kunnolla, ennen kuin asetat alakuokan alakuokan reikdan.

Aseta punnittavat esineet alakuokkaan.

9. Poista kuorma vaa’alta heti punnituksen jalkeen. Vaaka voi vaurioitua, jos kuorma jaa vaa’alle
pitkaksi aikaa.

w

o

3.3.1. Kalibrointi.

Kaynnista vaaka, pidd HOLD/UNIT-painiketta painettuna 2 sekuntia, jolloin ndytdssa ndkyy teksti CAL ja
kalibrointiarvo. Aseta standardipaino ndaytdssa nakyvan arvon mukaisesti. Ndytdssa nakyy seuraava
kalibrointiarvo; aseta standardipaino ndaytdssa nakyvan arvon mukaisesti. Jos kalibrointi onnistuu, ndytdssa
nakyy teksti PASS. Jos kalibrointi epdonnistuu, voit painaa ON/OFF-painiketta.

3.4, Puhdistaminen ja huolto

a) Kayta laitteen pintojen puhdistamiseen vain syovyttamattomia puhdistusaineita.

b) Laitteen puhdistuksen jalkeen kaikki osat on kuivattava kokonaan ennen seuraavaa kayttokertaa.

c) Laite on sdilytettdva kuivassa ja viiledssa paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

d)  Al3 suihkuta laitetta vesisuihkulla tai upota sitd veteen.

e) Laite on tarkastettava sdannollisesti sen teknisen tehokkuuden ja mahdollisten vaurioiden
havaitsemiseksi.

f)  Al3 jata akkua laitteeseen, jos sitd ei kdytetd pidempaan aikaan.

g) Kaytd puhdistamiseen pehmeaa ja kosteaa puhdistusliinaa.

h) Ald kdytd puhdistukseen terdvi3 ja/tai metallisia esineitd (esim. terdsharjaa tai metallista lastaa), sill3
ne voivat vahingoittaa laitteen pintamateriaalia.

i) Ald puhdista laitetta happamilla aineilla, l4&kinnallisiin tarkoituksiin tarkoitetuilla aineilla,
ohennusaineilla, polttoaineilla, 6ljyillda tai muilla kemiallisilla aineilla, silla ne voivat vahingoittaa
laitetta.

PARISTOJEN JA AKKUJEN TURVALLINEN POISTAMINEN:
Laitteisiin on asennettu 1,5 V AAA-paristot .

Poista kaytetyt paristot laitteesta samalla tavalla kuin asensit ne.
Kierrata paristot asianmukaisen palvelun tai yrityksen kautta.

KAYTETTYJEN LAITTEIDEN HAVITTAMINEN:

Ala havit3 laitetta yleisen kunnallisen jatehuollon kautta. Luovuta se sdhkélaitteiden kierratykseen
erikoistuneeseen kerayspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kayttéohjeessa ja pakkauksessa oleva symboli.
Laitteen valmistamiseen kaytetyt muovit voidaan kierrattad merkintdjen mukaisesti. Kierrattamalla jatteet
asianmukaisesti annat merkittdvan panoksen ympéristonsuojeluun.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.
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Deze gebruikershandleiding is voor uw gemak vertaald met behulp van automatische vertaling. Er

A is redelijk wat inspanning geleverd voor het zo nauwkeurig verstrekken van een accurate vertaling;
alleen is geen enkele geautomatiseerde vertaling perfect en het is ook niet de bedoeling dat zij
menselijke vertalers gaan vervangen. De officiéle gebruikershandleiding is de Engelse versie.
Discrepanties of verschillen in de vertaling zijn niet bindend en hebben geen rechtsgevolgen voor
naleving of handhaving. Bij vragen over de juistheid van de informatie in de gebruikershandleiding
wordt verwezen naar de Engelse versie van die inhoud, die de officiéle versie is.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Kraanweegschaal
Model SBS-KW-1000N
Maximale belasting [kg] 1000
Nauwkeurigheidsklasse 1}
Afmetingen (LxBxH) [mm] 270x 140x 70
Gewicht [kg] 1,3
Waarschuwing bij overbelasting ja
Tarragewicht ja
Nulstelling ja
Display LCD
Weeg-eenheden kg, Ib, N

1. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het apparaat.
Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met gebruikmaking van de
modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste
kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG
HEBT GELEZEN EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient u het te
gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich
het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de
risico's van geluidsemissie tot een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische
vooruitgang en de mogelijkheden tot geluidsreductie.

Legenda

C € Product voldoet aan geldende veiligheidsnormen.

[
Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing

Recyclebaar product.

LET OP! of WAARSCHUWING! of AANDACHT! ter beschrijving van een situatie.
(algemeen waarschuwingsteken).

LET OP! Hangend gewicht!

B>
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c LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie en kunnen in

sommige details afwijken van het werkelijke product.

2. Gebruiksveiligheid

A ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet opvolgen

van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of
ernstig of zelfs dodelijk letsel.

De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te verwijzen

naar:

Kraanweegschaal

2.1. Veiligheid op de werkplek

a)
b)
c)

d)

Indien u schade of onregelmatigheden aantreft in het gebruik van het apparaat, dan dient deze
onmiddellijk te worden uitgeschakeld en gemeld bij een bevoegde.

In geval van twijfel of het product juist werkt of bij het vaststellen van schade dient u contact op te
nemen met het servicepunt van de fabrikant.

Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door een servicepunt van de fabrikant. Zelfstandige
reparaties zijn niet toegestaan!

Bewaar de gebruiksaanwijzing voor latere referentie. Indien het apparaat wordt doorgegeven aan
derden, dan dient de gebruiksaanwijzing te worden meegegeven.

A Herinner! Bescherm kinderen en andere omstanders bij het gebruik van het apparaat.

2.2. Persoonlijke veiligheid

a)

b)

Apparaat is niet voor gebruik door mensen (inclusief kinderen) met verminderde psychische,
sensorische en mentale functies, of zonder voldoende ervaring en/of kennis, tenzij ze onder toezicht
staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of geinstrueerd zijn door zulke
personen over hoe het apparaat moet worden bediend.

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen dienen onder toezicht te blijven zodat ze niet met apparaat
gaan spelen.

2.3. Veilig gebruik van het apparaat

a)

b)

Brug ikke apparatet, hvis ON/OFF-kontakten ikke fungerer korrekt (den kan ikke tande eller slukke
apparatet). Apparaten die niet kunnen worden bediend met de schakelaar zijn onveilig, kunnen niet
worden ingezet en moeten worden gerepareerd.

Ongebruikte apparaten moeten worden opgeslagen op een plaats die niet bereikbaar is voor kinderen
en mensen die niet bekend zijn met apparaat of deze gebruiksaanwijzing. Deze apparaten zijn onveilig
in de handen van onervaren gebruikers.

Houd het apparaat in goede technische staat.

Reparatie en onderhoud van het product dient te worden gedaan door gekwalificeerde mensen en
alleen met originele reserveonderdelen. Dit verzekerd de veiligheid tijdens het gebruik.

Om de operationele integriteit van het apparaat zoals bedoeld te garanderen, mag u geen in de
fabriek geinstalleerde afdekkingen of schroeven verwijderen.

Het apparaat dient regelmatig te worden gereinigd om blijvend vuil te voorkomen.

Het is niet toegestaan om de wijzigingen aan de constructie van apparaat door te voeren met als doel
om de werking of constructie te wijzigen.

Hou het apparaat buiten bereik van open vuur en warmtebronnen.

Het overschrijden van de maximale belasting van de weegschaal kan schade aan het apparaat
veroorzaken.

Controleer voor elk gebruik de staat van de weeghaak.

Laat de weegschaal nooit in belaste toestand staan. Dit kan de meetresultaten blijvend beinvioeden.
Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.
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m) Gebruik geen verschillende soorten batterijen door elkaar, en ook geen nieuwe en gebruikte
batterijen.

n) Plaats de batterijen volgens de polariteitsrichting die op het apparaat en de batterijsymbolen is
aangegeven.

o) Verwijder gebruikte batterijen uit het apparaat en voer ze veilig af volgens de wettelijke voorschriften.

p) Bewaar ongebruikte batterijen buiten het bereik van kinderen.

gq) Verwijder de batterijen voordat u het apparaat voor langdurige opslag opbergt.

r)  De draagelementen waaraan de weegschaal wordt opgehangen, moeten 5 keer de maximale belasting
van de weegschaal kunnen dragen.

s)  Zorg ervoor dat er geen mensen of dieren onder de hangende last staan.

ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies ervan, en
ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een
klein risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw
gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

3. Gebruik richtlijnen

De kraanweegschaal is een apparaat dat is ontworpen om onderdelen te wegen die aan de weeghaak zijn
opgehangen.
De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het apparaat.

3.1. Beschrijving van het apparaat

1- Display

2 - Aan/uit-knop

3 - ,HOLD/UNIT“-knop
4 -  TARE/ZERO“-knop
5 - Haak

Aan/uit-knop: Door op deze knop te drukken wordt het apparaat in- en uitgeschakeld als er geen last op
de weegschaal ligt.

"HOLD/UNIT"-knop: Als u op deze knop drukt, wordt het weergegeven gewicht "vastgezet". Hierdoor kunt
u de gewogen voorwerpen van de weegschaal halen, terwijl de gewichtswaarde nog steeds zichtbaar blijft
voor de gebruiker.
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OPMERKING: Schakel de weegschaal in wanneer op het display %%@EE verschijnt, druk

onmiddellijk op ,,HOLD/UNIT“ en vervolgens kunt u de meeteenheden wisselen tussen kg, Ib en N.

TARE/ZERO“-knop: Als er iets op de weegschaal ligt, zorgt het indrukken van deze knop ervoor dat het
gewicht van de lading wordt getarreerd.

Opmerking: De tarrafunctie elimineert het gewicht van het voorwerp dat aan de weegschaal hangt, zoals
een bak of schaal. Zo wordt alleen het gewicht weergegeven van de voorwerpen die in deze bak of schaal
worden geplaatst.

3.2. Klaarmaken voor gebruik

PLAATS VAN HET APPARAAT

De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40°C en de relatieve vochtigheid moet lager zijn dan
85%. Zorg voor een goede ventilatie in de ruimte waarin het apparaat wordt gebruikt. Er moet minstens 10
cm afstand zijn tussen elke kant van het apparaat en de muur of andere voorwerpen. Het apparaat moet
altijd worden gebruikt op een vlakke, stabiele, schone, brandvrije en droge ondergrond en buiten het
bereik van kinderen en personen met beperkte mentale en sensorische functies. Plaats het apparaat zo
dat u altijd bij de stekker kunt. Het op het apparaat aangesloten netsnoer moet correct geaard zijn en
overeenkomen met de technische gegevens op het productetiket.

3.3. Gebruik van het apparaat

1. Zorgervdor gebruik voor dat de ruimte waarin de weegschaal wordt gebruikt voldoende plaats
biedt om de weegschaal te laten functioneren.

2. De weegschaal moet aan een stevige drager worden opgehangen (bijvoorbeeld een sterk touw of

een ketting met een sterkte die vijf keer zo groot is als het draagvermogen van de weegschaal).

Hang de weegschaal verticaal op en schakel de weegschaal in.

4. Als u de weegschaal inschakelt of tarreert terwijl deze in horizontale positie staat, zal de verticale
meting niet correct zijn.

5. Bevestig de weegschaal aan de daarvoor bestemde drager door de borgpen aan de bovenste haak
los te schroeven. Verwijder de bovenste haak van de weegschaal en zorg ervoor dat geen van de
rubberen ringen op de weegschaal op de verkeerde plaats zit.

6. Plaats vervolgens de bovenste haak op de gekozen drager. Bevestig de bovenste haak weer aan
de weegschaal met behulp van de borgpen. Zet de verbinding vast met een pen.

7. Zorg ervoor dat de weegschaal stevig vastzit voordat u de onderste haak in het onderste haakgat
plaatst.

8. Plaats de te wegen voorwerpen op de onderste haak.

9. Haal de lading onmiddellijk na het wegen van de weegschaal af. Als de lading te lang op de
weegschaal blijft liggen, kan dit schade aan de weegschaal veroorzaken.

3.3.1. Kalibratie.

Schakel de weegschaal in, houd de HOLD/UNIT-knop 2 seconden ingedrukt; op het display verschijnen CAL
en de kalibratiewaarde. Plaats het kalibratiegewicht volgens de waarde die op het display wordt
weergegeven. Op het display verschijnt de volgende kalibratiewaarde; plaats het standaardgewicht
volgens de aanwijzingen op het display. Als de kalibratie is geslaagd, verschijnt ‘PASS’ op het display. Als de
kalibratie mislukt, kunt u op de ON/OFF-knop drukken.

w

3.4. Reiniging en onderhoud

a) Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.

b) Na het reinigen van het apparaat moeten alle onderdelen volledig worden gedroogd alvorens het
opnieuw te gebruiken.

c) Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan zonlicht.

d) Spuit het apparaat niet af met een waterstraal en dompel het niet onder in water.
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e) Het apparaat moet regelmatig worden geinspecteerd om de technische doeltreffendheid ervan te
controleren en eventuele schade op te sporen.

f)  Laat de batterij niet in het apparaat zitten als het langere tijd niet wordt gebruikt.

g) Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek.

h)  Gebruik voor het schoonmaken geen scherpe en/of metalen voorwerpen (bijv. een staalborstel of een
metalen spatel) omdat deze het oppervlaktemateriaal van het apparaat kunnen beschadigen.

i) Reinig het apparaat niet met een zure substantie, middelen voor medische doeleinden, verdunners,
brandstof, olie of andere chemische stoffen, omdat dit het apparaat kan beschadigen.

VEILIGE VERWIJDERING VAN BATTERIJEN EN OPLAADBARE ACCU'S:

In de apparaten zijn 1,5V AAA batterijen geplaatst.

Verwijder gebruikte batterijen uit het apparaat volgens dezelfde procedure als waarmee u ze hebt
geinstalleerd.

Recycle batterijen bij de juiste organisatie of het juiste bedrijf.Recycle batterijen bij de juiste organisatie of
het juiste bedrijf.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE APPARATEN:

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en verzamelpunt voor
elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de gebruiksaanwijzing en de verpakking. De
kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering
worden gerecycleerd. Door te kiezen voor recycling levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming
van het milieu.

Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.
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Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Det er gjort rimelige
anstrengelser for a gi en ngyaktig oversettelse, men ingen automatisk oversettelse er perfekt, og
det er heller ikke meningen at den skal erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle
bruksanvisningen er den engelske versjonen. Eventuelle uoverensstemmelser eller forskjeller i
oversettelsen er ikke bindende og har ingen juridisk virkning med hensyn til overholdelse eller
handhevelse. Hvis det oppstar spgrsmal knyttet til ngyaktigheten av informasjonen i
brukerhandboken, henvises det til den engelske versjonen av innholdet, som er den offisielle

versjonen.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Kranvekt
Modell SBS-KW-1000N
Maksimal belastning [kg] 1000
Ngyaktighetsklasse 1
Dimensjoner (LxBxH) [mm] 270x 140x 70
Vekt [kg] 1,3
Overbelastningsadvarsel Ja
Tara Ja
Null Ja
Skjerm LCD
Vektenheter kg, Ib, N

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for & hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet er
designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og
komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE
BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

For & forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til & gjgre endringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til et minimum, og tar hensyn
til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

Legende

C€

B>

Produktet oppfyller kravene i relevante sikkerhetsstandarder.

Bli ngye kjent med bruksanvisningen fgr du bruker utstyret.

Resirkulerbart produkt.

OBS! eller ADVARSEL! eller PAMINNELSE! som beskriver en situasjon.
(generelt varselskilt)

OBS!!! Hengende vekt!
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OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner, og enkelte detaljer kan
avvike fra det faktiske produktet.

2. Sikkerhet ved bruk

A OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a fglge
advarslene og instruksjonene kan fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige
personskader eller dgdsfall.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til:

Kranvekt

2.1. Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) | tilfelle skade eller feil drift av utstyret, sla det av umiddelbart og rapporter det til en autorisert
person.

b)  Ta kontakt med produsentens service, hvis du er i tvil om produktet fungerer som det skal eller hvis du
har oppdaget noen skader.

c)  Utstyret kan bare repareres av produsentens service. lkke utfgr reparasjoner pa egen hand!

d) Behold bruksanvisningen for fremtidig referanse. Hvis utstyret overfgres til tredjepersoner, skal
bruksanvisningen leveres sammen med utstyret.

A Husk! Beskytt barn og andre tilskuere nar du bruker apparatet.

2.2. Personlig sikkerhet

a)  Utstyret skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med reduserte psykiske, sensoriske og mentale
funksjoner eller uten tilstrekkelig erfaring og/eller kunnskap, med mindre de er under oppsyn av en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet eller har mottatt instruksjoner om bruken av utstyret.

b)  Utstyret er ikke et leketgy. Barn skal overvakes for a sikre at de ikke leker med utstyret.

2.3. Sikker bruk av utstyret

a) Ikke bruk utstyret hvis ON/OFF-bryteren ikke fungerer som den skal (utstyret slas ikke av og pa).
Utstyret som ikke kan kontrolleres med bryteren er farlige, kan ikke veaere i drift og ma repareres.

b)  Nar utstyret ikke er i bruk, skal det oppbevares utilgjengelig for barn og personer som ikke er kjent
med utstyret eller denne bruksanvisningen. Utstyret er farlig i hendene pa uerfarne brukere.

c) Hold utstyret i god teknisk stand.

d) Reparasjon og vedlikehold av produktet skal utfgres av kvalifiserte personer ved hjelp av originale
reservedeler. Dette vil garantere sikker bruk.

e) For asikre utstyrets designede driftsintegritet, ma du ikke fjerne fabrikkinstallerte deksler eller skru lgs
skruer.

f)  Rengjgr utstyret regelmessig for a forhindre permanent tilsmussing.

g) Deterforbudt @ modifisere konstruksjonen av utstyret for 3 endre dets parametere eller oppbygning.

h)  Hold utstyret borte fra ild og varmekilder.

i) Utstyret kan bli skadet hvis dets maksimale belastning blir overskredet.

j) Kontroller tilstanden til vektens krok fgr hver bruk.

k)  La aldri vekten sta i belastet tilstand. Dette kan permanent pavirke maleresultatene.

I)  Batterier som ikke er oppladbare, skal ikke lades.

m) lkke bland forskjellige typer batterier, eller nye og brukte batterier.

n) Settinn batterier i henhold til polaritetsretningen som er angitt pa utstyret og batterisymbolene.

o) Fjern brukte batterier fra utstyret og kast dem pa en sikker mate i samsvar med loven.

p) Oppbevar ubrukte batteriene utilgjengelige for barn.

q) Fjern batteriene fgr du legger utstyret bort for langtidslagring.

r)  Beaerende elementer som vekten skal henges pa, ma tale 5 ganger vektens maksimale belastning.

s)  Ikke la personer eller dyr sta under den hengende lasten.
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OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av
ekstra elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader
ved bruk av apparatet. Vaer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.

3. Retningslinjer for bruk

Kranvekten er et apparat som er utformet for a veie komponenter som er hengt opp i vektens krok.
Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.

3.1. Beskrivelse av enheten

1- Display

2 - On/Off-knapp

3 - "HOLD/UNIT"-knapp
4 - "TARE/ZERO"-knapp
5 - Krok

On/Off-knapp: Trykk pa denne knappen for a sla utstyret av og pa nar det ikke er noen belastning pa
vekten.

"HOLD/UNIT"-knapp: Trykk pa denne knappen for & "fryse" den viste vekten. Dette gjgr at de veide
gjenstandene kan fjernes fra vekten, og vektverdien vil fortsatt veere synlig for brukeren.

i o TAE KB LB N 3

MERK: Sla pa vekten nar displayet viser %%@ , trykk umiddelbart pad "HOLD/UNIT" og deretter
kan du bytte maleenhet mellom kg, Ib og N.

"TARE/ZERO"-knapp: Hvis det er en belastning pa vekten, vil trykk pad denne knappen tarere vekten av
lasten.

Merk: Tarefunksjonen eliminerer vekten av det som er hengt pa vekten, for eksempel en beholder eller et
fat. Dermed vil kun vekten av gjenstandene som er lagt til denne beholderen/fatet bli vist.

3.2. Klargjgring for bruk

PLASSERING AV APPARATET

Omgivelsestemperaturen ma ikke vaere hgyere enn 40 °C, og den relative luftfuktigheten bgr veere under
85 %. Sgrg for god ventilasjon i rommet der apparatet brukes. Det bgr veere minst 10 cm avstand mellom
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hver side av enheten og veggen eller andre gjenstander. Apparatet skal alltid brukes nar det er plassert pa
et jevnt, stabilt, rent, brannsikkert og tgrt underlag, og det skal vaere utilgjengelig for barn og personer
med begrensede mentale og sensoriske funksjoner. Plasser enheten slik at du alltid har tilgang til
stgpselet. Strgmledningen som er koblet til apparatet, ma vaere forskriftsmessig jordet og stemme overens
med de tekniske opplysningene pa produktetiketten.

3.3. Bruk av enheten

1. Fer bruk, sgrg for at omradet der vekten skal brukes gir nok plass til at vekten kan brukes.

2. Vekten ma henges opp fra et solid feste (for eksempel et sterkt tau eller en kjede med en styrke

pa 5 ganger vektens lastekapasitet).

Heng vekten vertikalt, sla pa vekten.

4. Huvis du slar pa vekten eller tarerer nar vekten er i horisontal stilling, vil den vertikale malingen
ikke vaere korrekt.

5. Fest vekten til den angitte baereren ved a skru ut Idsepinnen pa den gverste kroken. Ta av den
gverste kroken fra vekten, og sgrg for at ingen av gummipakningen pa vekten er pa feil plass.

6. Plasser deretter den gverste kroken pa den valgte baereren. Fest den gverste kroken til vekten
igjien ved hjelp av lasepinnen. Sikre forbindelsen med en pinne.

7. Serg for at vekten er sikret fgr du plasserer den nedre kroken i hullet for den nedre kroken.

Plasser gjenstandene som skal veies pa den nedre kroken.

9. Fjern lasten fra vekten umiddelbart etter veiing. Skade pa vekten kan forarsakes av at lasten blir
stdende pa vekten over lang tid.

w
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3.3.1. Kalibrering.

Sla pa vekten, trykk og hold inne HOLD/UNIT-knappen i 2 sekunder, displayet vil vise CAL og
kalibreringsverdi. Last standardvekten i henhold til det displayet viser. Displayet vil vise neste kalibrerings
verdi, last standardvekten i henhold til det displayet viser. Hvis kalibreringen er vellykket, vil displayet vise
PASS. Hvis kalibreringen mislykkes, kan ON/OFF-knappen trykkes.

3.4, Rengjgring og vedlikehold

a)  Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til a rengjgre overflaten.

b)  Etter rengjgring ma alle deler av apparatet tgrkes helt fgr det tas i bruk igjen.

c) Oppbevar enheten pa et tgrt og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.

d) Apparatet ma ikke sprayes med vannstrale eller senkes ned i vann.

e) Enheten ma inspiseres regelmessig for & kontrollere den tekniske effektiviteten og oppdage eventuelle
skader.

f)  Ikke la batteriet sitte i apparatet hvis det ikke skal brukes over lengre tid.

g)  Bruk en myk, fuktig klut til rengjgring.

h) Ikke bruk skarpe gjenstander og/eller metallgjenstander til rengjgring (f.eks. stalbgrste eller
metallspatel), da disse kan skade apparatets overflatemateriale.

i)  Enheten ma ikke rengjgres med syreholdige stoffer, medisinske midler, fortynningsmidler, drivstoff,
oljer eller andre kjemiske stoffer, da dette kan skade enheten.

SIKKER FJERNING AV BATTERIER OG OPPLADBARE BATTERIER:

1,5 V AAA-batterier er installert i enhetene.

Ta ut brukte batterier fra enheten pa samme mate som du installerte dem.
Resirkuler batteriene sammen med riktig organisasjon eller selskap.

KASSERING AV BRUKTE ENHETER:

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og
innsamlingssted for elektriske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, bruksanvisningen og
emballasjen. Plasten som brukes til & konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til merkingen. Nar du
velger a resirkulere, gir du et viktig bidrag til a beskytte miljget.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.
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For din bekvamlighet har denna bruksanvisning éversatts med hjalp av maskindversattning. Rimliga
A anstrangningar har gjorts for att tillhandahalla en korrekt 6versattning, men ingen automatiserad
Oversattning ar perfekt och ar inte heller avsedd att ersatta manskliga oversattare. Den officiella
bruksanvisningen ar den engelska versionen. Eventuella avvikelser eller skillnader som kan ha
uppstatt i oversattningen ar inte bindande och har ingen réattslig verkan for efterlevnads- eller
verkstéllighetsandamal. Om det uppstar fragor om huruvida informationen i anvandarhandboken

ar korrekt, hanvisar vi till den engelska versionen av innehallet, som &r den officiella versionen.

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Kranvag
Modell SBS-KW-1000N
Max belastning [kg] 1000
Noggrannhetsklass 1}
Matt (LxBxH) [mm] 270x 140x 70
Vikt [kg] 1,3
Overbelastningsvarning Ja
Tara Ja
Nollstallning Ja
Visning LCD
Vagningsenheter kg, Ib, N

1. Allman beskrivning

Bruksanvisningen ar avsedd att underlatta en sdker och problemfri anvandning av apparaten. Produkten ar
konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjdlp av modern teknik och
komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sakerstalla en problemfri drift ska du anvanda den i enlighet med denna
bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och specifikationer som anges i
denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehdller sig ratten att géra andringar i samband med
kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och mojligheten att begransa buller har apparaten
designats och byggts sa att risken fér bulleremission minskas till Iagsta majliga niva.

Forklaring av symbolerna
c E Produkten uppfyller kraven i de tillampliga sdakerhetsstandarderna.

Las bruksanvisningen fore anvandning.

Atervinningsbar produkt.

FORSIKTIG! eller VARNING! eller PAMINNELSE! som beskriver en situation.
(allmén varningsskylt)

OBS! Hangande last!

B>
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c OBSERVERA! lllustrationerna i denna bruksanvisning ar endast avsedda som referens och vissa

detaljer kan skilja sig fran den faktiska produkten.

2. Anvandningssakerhet

A OBS! Las alla sdkerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och instruktionerna

inte f6ljs kan det leda till elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador eller
till och med dodsfall.

Termerna "apparaten" eller "produkten" anvands i varningarna och instruktionerna fér att hanvisa till:

Kranvag

2.1. Sakerhet pa arbetsplatsen

a)
b)

c)
d)

Om du upptacker skador eller funktionsfel i din utrustning, stang av den omedelbart och kontakta en
behorig person.

Kontakta tillverkarens servicepersonal om du ar osdker pa om produkten fungerar som den ska eller
om du har upptackt en skada.

Endast tillverkarens servicepersonal far reparera utrustningen. Férsok inte reparera produkten sjalv!
Spara bruksanvisningen fér framtida bruk. Om utrustningen skulle éverlamnas till tredje part sa maste
bruksanvisningen ocksa éverlamnas.

A Kom ihag! Skydda barn och andra personer som befinner sig i ndrheten nar du anvander apparaten.

2.2. Personlig sakerhet

a)

b)

Denna utrustning ar inte avsedd att anvdndas av personer (inklusive barn) med nedsatt psykisk,
sensorisk eller mental formaga, eller brist pa erfarenhet och/eller kunskap, savida de inte har fatt
tillsyn eller instruktioner om anvdndning av utrustningen av en person som ansvarar for deras
sakerhet.

Utrustningen ar ingen leksak. Barn ska dvervakas for att sdkerstalla att de inte leker med utrustningen.

2.3. Saker anvandning av apparaten

a)

b)

Anvand inte utrustningen om ON/OFF-brytaren inte fungerar som den ska (den slas inte pa och av).
Apparater som inte kan styras med strombrytaren ar farliga, far inte fungera och maste repareras.
Forvara utrustningen som inte anvands utom rackhall for barn och personer som inte kdnner till
utrustningen eller inte har last denna bruksanvisning. Apparater kan vara farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Hall utrustningen i gott skick.

Lat endast kvalificerad personal reparera och underhalla produkten, och tilldat endast att
originalreservdelar anvands. Detta sakerstaller en saker anvandning av utrustningen.

For att garantera den driftsintegritet som har designats for utrustningen ska fabriksmonterade skydd
eller skruvar inte tas bort.

Rengor utrustningen regelbundet for att forhindra tuffa smutsavlagringar.

GOr aldrig nagra ingrepp i utrustningens konstruktion for att dndra dess parametrar eller konstruktion.
Hall utrustningen borta fran eld- och varmekallor.

Om vagens maximala belastning 6verskrids kan enheten skadas.

Kontrollera vagkrokens skick fore varje anvandning.

Lamna aldrig vagen i belastat tillstand. Detta kan paverka matresultaten permanent.

Batterier som inte ar uppladdningsbara ska inte laddas.

Blanda inte olika typer av batterier, eller nya och anvdnda batterier.

Satt i batterierna enligt den polaritetsriktning som anges pa enheten och pa batterisymbolerna.

Ta bort anvanda batterier frdn enheten och kasta dem pa ett sdkert satt i enlighet med gillande
lagstiftning.

Forvara oanvanda batterier utom rackhall fér barn.

Ta ur batterierna innan enheten ldggs undan for langvarig férvaring.

De barande delar som vagen ska hdngas i maste kunna tala 5 ganger vagens maximala belastning.
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s)  Latinte personer eller djur sta under den upphangda lasten.

A OBS! Trots den sdkra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots
anvandningen av ytterligare element som skyddar anvandaren, finns det fortfarande en liten risk
for olycka eller skada vid anviandning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anvand sunt
férnuft nar du anviander apparaten.

3. Riktlinjer fér anvandning

Kranvagen ar en anordning avsedd att vdga komponenter som hanger i vagkroken.
Anvandaren &r ansvarig for alla skador som uppstar till f6ljd av icke avsedd anvandning av apparaten.

3.1. Beskrivning av apparaten

1 - Display

2 — Pa/Av-knapp

3 —"HOLD/UNIT”-knapp
4 - "TARE/ZERO”-knapp
5 — Krok

Pa/Av-knapp: Genom att trycka pa denna knapp slas enheten pa och av om det inte finns nagon last pa
vagen.

”"HOLD/UNIT”-knapp: Genom att trycka pa denna knapp ”lases” den visade vikten. Detta gor det mojligt

att ta bort de vagda foremalen fran vagen samtidigt som viktvardet fortfarande ar synligt for anvandaren.
fi o TAE MO LB N ¥

OBS: Sld pa vagen nér displayen visar %E%EE , tryck omedelbart pa "HOLD/UNIT” och déarefter

kan du vaxla mellan mattenheterna kg, Ib och N.

TARE/ZERO”-knapp: Om det finns en last pa vagen kommer en tryckning pa denna knapp att nollstilla
lastens vikt.

Obs: Tareringsfunktionen eliminerar vikten av det som hdnger pa vagen, till exempel en behallare eller ett
fat. Pa sa satt anges endast vikten av de féremal som laggs i behallaren eller pa fatet.
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3.2. Forberedelser fér anvandning

APPARATENS PLACERING

Omgivningstemperaturen far inte dverstiga 40°C och den relativa luftfuktigheten bor vara lagre an 85%. Se
till att det finns god ventilation i rummet dar apparaten anvands. Det ska vara minst 10 cm mellan varje
sida av apparaten och vaggen eller andra foremal. Apparaten ska alltid anvandas nar den ar placerad pa en
jamn, stabil, ren, brandsaker och torr yta, och vara utom rackhall for barn och personer med begransade
mentala och sensoriska funktioner. Placera apparaten sa att du alltid har tillgang till stickproppen. Elkabeln
som ansluts till apparaten maste vara ordentligt jordad och motsvara de tekniska uppgifterna pa
produktetiketten.

3.3. Anvandning av apparaten

1. Setill att det finns tillrackligt med utrymme for vagen att fungera pa den plats dar den ska
anvéndas.

2. Vagen maste hangas upp i ett starkt faste (till exempel ett starkt rep eller en kedja med en

hallfasthet som ar fem ganger stérre dn vagens lastkapacitet).

Hang upp vagen vertikalt och sla pa den.

4. Om du slar pa vagen eller tarar den nar den befinner sig i horisontellt Iage kommer den vertikala
matningen inte att bli korrekt.

5. Fastvagen pa den avsedda bararen genom att skruva loss faststiftet pa den 6vre kroken. Ta bort
den 6vre kroken fran vagen och se till att ingen av gummibrickorna pa vagen sitter fel.

6. Placera sedan den dvre kroken pa den valda béararen. Fast tillbaka den 6vre kroken pa vagen med
hjalp av lasstiftet. Sdkra anslutningen med ett stift.

7. Setill att vagen sitter ordentligt fast innan du placerar den nedre kroken i det nedre krokhalet.

Placera féremalen som ska vdgas pa den nedre kroken.

9. Ta bort lasten fran vagen omedelbart efter vagningen. Om lasten ligger kvar pa vagen under en
ldngre tid kan det orsaka skador pa vagen.

w

o

3.3.1. Kalibrering.

Sla pa vagen, hall HOLD/UNIT-knappen intryckt i 2 sekunder — displayen visar da CAL och
kalibreringsvardet. Lagg pa standardvikten enligt vad som visas pa displayen. Displayen visar nasta
kalibreringsvarde; lagg pa standardvikten enligt vad som visas pa displayen. Om kalibreringen lyckas visas
PASS pa displayen. Om kalibreringen misslyckas kan du trycka pa ON/OFF-knappen.

3.4. Rengodring och underhall

a) Anvand endast icke-korrosiva rengéringsmedel for att rengora ytan.

b)  Efter att apparaten har rengjorts ska alla delar torkats helt innan den anvands igen.

c) Forvara apparaten pa en torr och sval plats som ar skyddad mot fukt och direkt solljus.

d) Apparaten far inte sprutas med en vattenstrale eller sankas ned i vatten.

e) Apparaten maste inspekteras regelbundet for att kontrollera dess tekniska effektivitet och upptacka
eventuella skador.

f)  Lamna inte batteriet i apparaten om den under en langre tid inte ska anvandas.

g) Anvand en mjuk, fuktig trasa for rengéring.

h) Anvind inte vassa féremal och/eller metallféremal for rengéring (t.ex. en stalborste eller en
metallspatel) eftersom de kan skada apparatens ytmaterial.

i) Rengor inte apparaten med syrahaltiga amnen, medel for medicinska dandamal, fortunningsmedel,
bransle, oljor eller andra kemiska amnen eftersom det kan skada apparaten.

SAKER BORTTAGNING AV BATTERIER OCH UPPLADDNINGSBARA BATTERIER:

1,5 V AAA-batterier ar installerade i apparaterna.

Ta bort forbrukade batterier fran apparaten genom att anvdnda samma procedur som nar du installerade
dem.

Atervinn batterier hos den Iampliga organisationen eller féretaget.

KASSERING AV ANVANDA APPARATER:
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Slang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Limna den till en atervinnings- och insamlingsplats for
elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten, bruksanvisningen och
forpackningen. Plasterna som anvants for att konstruera apparaten kan atervinnas i verensstammelse med
deras markning. Genom att vilja att atervinna gér du en viktig insats for att skydda var miljo.

Kontakta lokala myndigheter for information om din lokala atervinningsanlaggning.
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Este Manual do Utilizador foi traduzido para sua conveniéncia através de tradugdo automatica.
A Foram feitos esforcos razodaveis para fornecer uma tradugdo exata; no entanto, nenhuma traducéo
automatica é perfeita nem se destina a substituir os tradutores humanos. O Manual do Utilizador
oficial é a versdo em inglés. Quaisquer discrepancias ou diferengas criadas na tradu¢do ndo sdo
vinculativas e ndo tém qualquer efeito juridico para efeitos de cumprimento ou execucdo. Se
surgirem questoes relacionadas com a exatiddo das informagdes contidas no Manual do Utilizador,

consulte a versdo inglesa desses conteudos, que é a versao oficial.

Dados técnicos

Descri¢cdo do parametro Valor do parametro
Nome do produto Balanca de guindaste
Modelo SBS-KW-1000N
Carga maxima [kg] 1000
Classe de precisdo 1}
Dimensdes (CxLxA) [mm] 270x 140x 70
Peso [kg] 1,3
Aviso de sobrecarga Sim
Tara Sim
Zero Sim
Mostrador LCD
Unidades de pesagem kg, Ib, N

1. Descrigdo geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagdo segura e sem problemas do dispositivo. O
produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas, utilizando tecnologias e
componentes de Ultima geragdo. Além disso, é produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de
qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO
UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de acordo com
este manual de instrucdes e efetue regularmente tarefas de manutengdo. Os dados técnicos e as
especificagbes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de
efetuar alteragdes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi concebido para reduzir ao minimo os
riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso tecnoldgico e as oportunidades de redugdo do ruido.

Legenda

c E Este produto cumpre os requisitos das normas de seguranca adequadas.

o . . . ~
Antes de usar é necessario ler as instrugoes.

Produto reciclavel.

CUIDADO! ou AVISO! ou LEMBRETE! descrevendo uma situagao.
(sinal de aviso geral).

ATENCAO! Peso suspenso!

B>
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2. Se

POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas para fins ilustrativos e, em
alguns pormenores, podem diferir do produto real.

guranca de utilizagao

A ATENCAO! Ler todas as precauc¢des de seguranca e todas as instrucdes. O ndao cumprimento dos

avisos e instru¢des pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves
ou mesmo morte.

Os termos "dispositivo" ou "produto" sdo utilizados nos avisos e instruces para fazer referéncia a:
Balanga de guindaste

2.1. Seguranca no local de trabalho

a)
b)
c)

d)

A

No caso de haver um dano ou irregularidade no funcionamento do dispositivo, é necessario desliga-lo
imediatamente e informar uma pessoa autorizada.

Em caso de duvidas sobre se o produto funciona corretamente ou no caso de se detetar um dano,
deve contactar-se a assisténcia técnica do produtor.

A reparagdo do produto apenas pode ser feita pela assisténcia técnica do produtor. Ndo é permitido
efetuar reparagdes sozinho!

Manter as instrugdes de utilizacdo com vista a posterior utilizagdo. No caso do dispositivo ser entregue
a terceiros, é necessario entregar com este as instrugdes de utilizacdo.

Lembrete! Quando utilizar o aparelho, proteja as criancas e outras pessoas que se encontrem nas
proximidades.

2.2, Seguranca pessoal

a)

b)

O dispositivo ndo se destina a ser usado por pessoas (incluindo criangas) com fungbes psiquicas,
sensoriais e mentais limitadas ou sem a experiéncia e/ou conhecimentos adequados, a menos que
sejam supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou tenham recebido desta
indicagdes sobre como usar o dispositivo.

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criangas devem ser vigiadas para nao brincarem com o
dispositivo.

2.3. Utilizacdo segura do dispositivo

a)

b)

N3o se deve usar o dispositivo quando o interruptor ON/OFF ndo funcionar devidamente (n3o liga e
nado desliga). Os dispositivos que ndo podem ser controlados pelo interruptor sdo perigosos, ndo
podem funcionar e tém de ser reparados.

Os dispositivos ndo usados devem ser guardados num local longe das criancgas e de pessoas que nio
conhecam o dispositivo ou estas instrucdes de utilizacdo. Os dispositivos sdo perigosos nas maos de
utilizadores sem experiéncia.

Manter o dispositivo em bom estado técnico.

A reparagdo e manutengao do produto deve ser efetuada por pessoas qualificadas, usando apenas
pecas sobresselentes originais. Isto garante uma utilizagdo segura.

Para garantir a integridade funcional projetada do dispositivo, ndo se deve eliminar a cobertura
instalada em fabrica, nem desaparafusar os parafusos.

E necessério limpar regularmente o dispositivo para que n3o haja depdsitos permanentes de sujidade.
E proibido mexer na construcdo do dispositivo para alterar os seus parametros ou construcdo.

Manter o dispositivo longe de fontes de fogo e calor.

Exceder a carga maxima da balanga pode causar danos ao aparelho.

Verifique o estado do gancho da balanca antes de cada utilizagdo.

Nunca deixe a balanga com carga. Isso pode afetar permanentemente os resultados da medigao.

As pilhas ndo recarregdveis ndo devem ser carregadas.

N3do misture diferentes tipos de pilhas, nem pilhas novas com usadas.

Coloque as pilhas de acordo com a polaridade indicada no aparelho e nos simbolos das pilhas.

Retire as pilhas usadas do aparelho e elimine-as de forma segura, em conformidade com a legislacdo.
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p) Mantenha as pilhas ndo utilizadas fora do alcance das criangas.

g) Retire as pilhas antes de guardar o aparelho para armazenamento de longa duragao.

r)  Os elementos de suporte nos quais a balanga sera suspensa devem ser capazes de suportar 5 vezes a
carga maxima da balanga.

s)  N&o permita que pessoas ou animais fiquem debaixo da carga suspensa.

A ATENCAO! Apesar da concecdo segura do aparelho e das suas caracteristicas de protecdo, e apesar
da utiliza¢do de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro risco de
acidente ou lesdo durante a utilizacdo do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom senso
quando utilizar o dispositivo.

3. Orientacgdes de utilizacao

A balanga de grua é um dispositivo concebido para pesar componentes suspensos no gancho da balanga.
O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo nao intencional do dispositivo.

3.1. Descrigao do dispositivo

1-Ecra

2 - Botdo «On/Off

3 - Botdo «HOLD/UNIT
4 - Botdo «TARE/ZERO
5 - Gancho

Botdo «On/Off»: Ao premir este bot3o, a unidade liga-se e desliga-se se ndo houver carga na balanca.

Botdo «HOLD/UNIT»: Ao premir este botdo, o peso exibido fica «fixado». Isto permite que os itens
pesados sejam removidos da balan¢a, mantendo-se o valor do peso visivel para o utilizador.

f o TARE MO LB N ¥

NOTA: Ligue a balan¢a quando o visor mostrar %%@EE , prima imediatamente «HOLD/UNIT» e,

em seguida, podera alternar entre as unidades de medida kg, Ib e N.

Botdo «TARE/ZERO»: Se houver uma carga na balanga, premir este bot3o ira tarar o peso da carga.
Nota: A fungdo de tara elimina o peso do recipiente ou prato suspenso na balanga. Assim, sera indicado
apenas o peso dos itens adicionados a esse recipiente ou prato.
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3.2. Preparacgao para utilizagao

LOCALIZAGAO DO APARELHO

A temperatura do ambiente ndo deve ser superior a 40°C e a humidade relativa deve ser inferior a 85%.
Assegurar uma boa ventilagdo na sala onde o aparelho estd a ser utilizado. Deve haver uma distancia
minima de 10 cm entre cada lado do aparelho e a parede ou outros objetos. O aparelho deve ser sempre
utilizado numa superficie plana, estavel, limpa, a prova de fogo e seca, e deve estar fora do alcance de
criangas e de pessoas com funcBes mentais e sensoriais limitadas. Posicione o aparelho de forma a ter
sempre acesso a ficha de alimentagdo. O cabo de alimentagdo ligado ao aparelho deve estar corretamente
ligado a terra e corresponder aos dados técnicos indicados na etiqueta do produto.

3.3. Utilizacdo do dispositivo
1. Antes de utilizar a balanga, certifique-se de que a drea onde a mesma sera utilizada dispde de
espaco suficiente para o seu funcionamento.
2. A balanga deve ser suspensa num suporte resistente (por exemplo, uma corda ou corrente
resistente com uma resisténcia 5 vezes superior a capacidade de carga da balanga).

Pendure a balanga na vertical e ligue-a.

4. Seligar a balanga ou efetuar a tara quando esta se encontrar na posi¢do horizontal, a medicdo
vertical ndo serd correta.

5. Fixe a balanga ao suporte designado desaparafusando o pino de reten¢do do gancho superior.
Retire o gancho superior da balanga, certificando-se de que nenhuma das anilhas de borracha da
balanga se encontra na posi¢ao errada.

6. Em seguida, coloque o gancho superior no suporte selecionado. Volte a fixar o gancho superior a
balanca utilizando o pino de fixa¢cdo. Assegure a ligagdo com um pino.

7. Certifique-se de que a balanga esta bem fixada antes de colocar o gancho inferior no orificio
correspondente.

8. Coloque os itens a pesar no gancho inferior.

9. Retire a carga da balanga imediatamente apds a pesagem. A permanéncia da carga na balanga
durante um periodo prolongado pode causar danos a mesma.

w

3.3.1. Calibracao.

Ligue a balan¢a, mantenha premido o botdo HOLD/UNIT durante 2 segundos; o visor exibird «CAL» e o
valor de calibragdo. Coloque o peso-padrao na balanga de acordo com o que o visor indicar. O visor exibira
o valor de calibragdo seguinte; coloque o peso-padrdo na balanga de acordo com o que o visor indicar. Se a
calibragdo for bem-sucedida, o visor exibira «PASS». Se a calibracdo falhar, pode premir o botdo ON/OFF.

3.4. Limpeza e manutengao

a) Utilizar apenas produtos de limpeza ndo corrosivos para limpar a superficie.

b) Depois de limpar o aparelho, todas as pegas devem ser completamente secas antes de o voltar a
utilizar.

¢) Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposi¢do direta a luz solar.

d) N&o pulverizar o aparelho com um jacto de 4gua nem o submergir em agua.

e) O aparelho deve ser inspecionado regularmente para verificar a sua eficacia técnica e detetar
eventuais danos.

f)  N&o deixe a pilha no aparelho se este ndo for utilizado durante um longo periodo de tempo.

g)  Utilizar um pano macio e humido para a limpeza.

h)  N&o utilizar objetos afiados e/ou metdlicos para a limpeza (por exemplo, uma escova de arame ou
uma espatula metalica), pois podem danificar a superficie do aparelho.

i) N&o limpe o aparelho com substancias acidas, agentes para fins médicos, diluentes, combustivel, 6leos
ou outras substancias quimicas, pois podem danificar o aparelho.

REMOGCAO SEGURA DAS PILHAS E DAS PILHAS RECARREGAVEIS:

As pilhas AAA de 1,5V estdo instaladas nos aparelhos.

Retire as pilhas usadas do aparelho utilizando o mesmo procedimento que utilizou para as instalar.
Reciclar as pilhas junto da organizagdo ou empresa adequada.
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ELIMINAGCAO DE DISPOSITIVOS USADOS:

N3o eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de reciclagem e
recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o simbolo no produto, no manual de instrugGes
e na embalagem. Os plasticos utilizados para construir o dispositivo podem ser reciclados de acordo com as
suas marcacdes. Ao optar por reciclar, esta a dar um contributo significativo para a prote¢do do nosso

ambiente.
Contactar as autoridades locais para obter informacses sobre as instalagGes de reciclagem locais.
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Tato pouzivatelska prirucka bola prelozenda pomocou strojového prekladu. VynaloZili sme
primerant snahu o poskytnutie presného prekladu, avSak Ziadny automaticky preklad nie je
dokonaly a nema nahradit ludskych prekladatelov. Oficidlna pouZivatel'skd prirucka je v anglickom
jazyku. Akékolvek nezrovnalosti alebo rozdiely, ku ktorym doslo v procese prekladu, nie su zavazné
a nemaju Ziadny pravny ucinok na ucely dodrzZiavania alebo presadzovania predpisov. Ak mate
akékolvek otazky tykajuce sa presnosti informacii obsiahnutych v pouZivatelskej prirucke, pozrite si
jej anglickd verziu, ktora predstavuje oficialnu verziu.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Zeriavova vaha
Model SBS-KW-1000N
Maximalne zatazenie [kg] 1000
Trieda presnosti 1}
Rozmery (D x S x V) [mm] 270 x 140 x 70
Hmotnost [kg] 1,3
Upozornenie na pretazenie Ano
Tara Ano
Nula Ano
Displej LCD
Jednotky vazenia kg, Ib, N

1. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorena s ciefom zaistit bezpecéné a bezproblémové pouzivanie zariadenia. Produkt
je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouzitim najmodernejsich technoldgii a
komponentov. Okrem toho sa vyraba v sulade s najprisnejsimi kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO
POUZIVATELSKU PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predfZili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovi prevadzku, pouZivajte ho v sulade s touto
pouzivatelskou priru¢kou a pravidelne vykonavajte udribu. Technické Udaje a Specifikacie uvedené v tejto
pouZivatelskej priru¢ke su aktudlne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace s vylepSenim kvality.
Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizika emisii hluku zniZili na minimum, pri¢om sa zohladruje technologicky
pokrok a moZnosti znizenia hluku.

Legenda

C€

B>

Vyrobok spiia prisluéné bezpeénostné normy.

Pred pouZzitim si precitajte navod.

Vyrobok sa musi recyklovat.

POZOR! alebo UPOZORNENIE! alebo PRIPOMIENKA! opisujuce situaciu.
(vSeobecny vystrazny znak).

UPOZORNENIE! Zavesend zataz!
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c UPOZORNENIE! Nakresy v tejto priruéke sliZia len na ilustraciu a niektoré detaily sa mézu lisit od

skutocného vyrobku.

2. Bezpeclnost pri pouzivani
A POZOR! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vsetky pokyny. NedodrZanie upozorneni

a pokynov méze mat za nasledok Uraz elektrickym priudom, poziar a/alebo vazne
zranenie alebo dokonca smrt.

Pojmy "zariadenie" alebo "produkt" sa vo varovaniach a pokynoch pouzivaju na oznacenie:
Zeriavova véha

2.1. Bezpecnost na pracovisku

a)
b)

c)
d)

Ak zistite akékolvek poSkodenie alebo nezrovnalosti v prevadzke zariadenia, okamzite ho vypnite a
nahlaste to opravnenej osobe.

Ak si nie ste isti, ¢i vyrobok funguje spravne, alebo ak zistite poskodenie, obratte sa na servisné
stredisko vyrobcu.

Opravy zariadenia smie vykonavat iba servisné stredisko vyrobcu. Neopravujte zariadenie sami!

Tuto pouzivatelskd priruéku si ponechajte k dispozicii pre budlce pouZitie. Ak ma byt zariadenie
odovzdané tretej osobe, spolu so zariadenim je potrebné odovzdat aj ndvod na pouZitie.

A Upozornenie! Pri pouzivani zariadenia chrarte deti a ostatné okolostojace osoby.

2.2. Osobna bezpectnost

a)

b)

Zariadenie nie je urcené na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi dusevnymi, zmyslovymi
alebo intelektudlnymi schopnostami ani osobami, ktorym chybaju skdsenosti a/alebo znalosti, pokial
nie su pod dohladom alebo neboli pouéené osobou zodpovednou za ich bezpecnost o tom, ako
zariadenie obsluhovat.

Zariadenie nie je hracka. Deti by mali byt pod dohladom, aby sa s zariadenim nehrali.

2.3. Bezpecné pouzivanie zariadenia

a)

b)

Zariadenie nepouZivajte, ak vypina¢ ON/OFF nefunguje spravne (nedd sa zapnut ani vypnut).
Zariadenia, ktoré sa nedaju zapnut a vypnut pomocou vypinaca "ON/OFF", si nebezpecné, nemali by
sa prevadzkovat a je potrebné ich opravit.

Nepouzivané zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a mimo dosahu o0sb6b, ktoré nie su
oboznamené so zariadenim alebo s tymto ndavodom na pouZitie. Tieto zariadenia predstavuju
nebezpecenstvo v rukach neskisenych pouzivatelov.

UdrZujte zariadenie v dobrom prevadzkovom stave.

Opravu alebo udrzbu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby a pouzivat pri nej iba originalne
nahradné diely. Tym sa zaisti bezpe¢né pouzivanie.

Aby ste zaistili predpisanu prevadzkovu integritu zariadenia, neodstrafujte kryty namontované z
vyroby ani neuvolfiujte skrutky.

Zariadenie pravidelne Cistite, aby sa zabranilo trvalému usadzovaniu necistot.

Nezasahujte do zariadenia s cielom zmenit jeho vykon alebo konstrukciu.

Zariadenie uchovdvajte mimo dosahu zdrojov ohna a tepla.

Prekroc¢enie maximalneho zataZenia vahy moze spdsobit poskodenie zariadenia.

Pred kazdym pouZitim skontrolujte stav hacika vahy.

Nikdy nenechavajte vahu zatazenu. Mdze to trvalo ovplyvnit vysledky merania.

Batérie, ktoré nie su dobijatelné, by sa nemali nabijat.

Nemiesajte rozne typy batérii ani nové a pouzité batérie.

VloZte batérie podla polarity uvedenej na zariadeni a na symboloch batérii.

Vyberte pouzité batérie zo zariadenia a bezpecne ich zlikvidujte v stlade so zakonom.

Nepouzité batérie uchovavajte mimo dosahu deti.

Pred dlhodobym uskladnenim pristroja vyberte batérie.

Nosné prvky, na ktoré bude vaha zavesend, musia vydrzat 5-nasobok maximalneho zataZenia vahy.
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s)  Nedovolte, aby sa pod zavesenym bremenom nachadzali fudia alebo zvierata.

POZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj pouizitiu
dalSich prvkov chraniacich obsluhujicu osobu existuje pri pouZivani zariadenia mierne riziko
nehody alebo poranenia. Pri pouZivani zariadenia budte ostraZiti a pouZivajte zdravy rozum.

V7 .
3. Pokyny na pouZivanie
Zeriavova véha je zariadenie uréené na vézenie komponentov zavesenych na haku vahy.
Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek Skody sposobené neiimyselnym pouzivanim zariadenia.

3.1. Popis zariadenia

1 - Displej

2 —Tladidlo zapnutia/vypnutia
3 - Tlacidlo ,,HOLD/UNIT*

4 - Tlacidlo ,TARE/ZERO“

5 — Hak

Tlaéidlo zapnutia/vypnutia: Stlacenim tohto tladidla zapnete alebo vypnete pristroj, ak na vahe nie je
Ziadne zataZenie.

Tlaéidlo ,HOLD/UNIT“: Stlaéenim tohto tladidla ,zastavite” zobrazend hmotnost. To umozZiiuje odstranit

vazené predmety z vahy, pricom hodnota hmotnosti zostane pouzivatelovi nadalej viditelna.
f © TARE KO LB W %

POZNAMKA: Zapnite vahu, ked sa na displeji zobrazi %%g , ihned' stlacte tlacidlo ,,HOLD/UNIT“
a potom moézete prepinat medzi jednotkami hmotnosti kg, Ib a N.

Tlacidlo ,TARE/ZERO“: Ak je na vahe nejaky ndaklad, stlacenim tohto tlacidla vykonate tarovanie hmotnosti
tohto ndkladu.

Poznamka: Funkcia tarovania eliminuje hmotnost predmetu zaveseného na véahe, ako je napriklad nddoba
alebo tanier. Tymto sp6sobom sa zobrazi iba hmotnost predmetov vloZzenych do tejto nadoby/taniere.

3.2. Priprava na pouzitie
UMIESTNENIE SPOTREBICA
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Teplota prostredia nesmie byt vyssia ako 40 °C a relativna vihkost by mala byt nizsia ako 85 %. Zabezpecte
dobré vetranie miestnosti, v ktorej sa zariadenie pouziva. Medzi kazdou stranou zariadenia a stenou alebo
inymi predmetmi by mala byt vzdialenost aspon 10 cm. Zariadenie by sa malo vZdy pouZivat na rovhom,
stabilnom, ¢istom, ohrfiovzdornom a suchom povrchu a malo by byt mimo dosahu deti a 0s6b s
obmedzenymi mentalnymi a zmyslovymi funkciami. Zariadenie umiestnite tak, aby ste mali vidy pristup k
zastrcéke. Napajaci kabel pripojeny k zariadeniu musi byt riadne uzemneny a musi zodpovedat technickym
udajom na Stitku vyrobku.

3.3. Pouzivanie zariadenia

1. Pred poutZitim sa uistite, Ze priestor, v ktorom sa vaha bude pouzivat, poskytuje dostatok miesta
na jej prevadzku.

2. Véha musi byt zavesend na pevnej podpernej konstrukcii (napriklad na pevnom lane alebo retazi s

pevnostou 5-nasobne prevySujicou nosnost véhy).

Zaveste vahu zvisle a zapnite ju.

4. Ak vahu zapnete alebo vykondate tarovanie, ked' je vaha v horizontalnej polohe, meranie vo
vertikalnej polohe nebude spravne.

5. Pripevnite vahu k uréenému nosi¢u odskrutkovanim poistného ¢apu na hornom haku. Odstrante
horny hak z vahy a uistite sa, Ze Ziadna z gumovych podlozZiek na vahe nie je na nesprdvnom
mieste.

6. Potom nasurite horny hak na zvoleny nosic. Horny hak opat pripevnite k vdhe pomocou
polohovacieho ¢apu. Spojenie zaistite capom.

7. Pred zasunutim spodného haku do otvoru pre spodny hak sa uistite, Ze je vaha riadne zaistena.

Predmety, ktoré chcete vazit, umiestnite na spodny hak.

9. Ilhned po vaZeni odstrante bremeno z vahy. DIhodobé ponechanie bremena na vahe mo6ze
spobsobit jej poskodenie.

w

o

3.3.1. Kalibracia.

Zapnite vahu, stlacte a podrzte tla¢idlo HOLD/UNIT po dobu 2 sekind; na displeji sa zobrazi CAL a
kalibra¢na hodnota. Nalozte etalénnu zataz podla Udajov na displeji. Na displeji sa zobrazi dalsia kalibra¢na
hodnota, nalozte etalonnu zétaz podla udajov na displeji. Ak je kalibracia Uspe$na, na displeji sa zobrazi
PASS. Ak kalibracia zlyha, mozete stladit tlacidlo ON/OFF.

3.4.  Cistenie a udrzba

a) Na cCistenie povrchu pouzivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.

b)  Po vydcisteni zariadenia je potrebné vsetky Casti pred dal$im pouZzitim Uplne vysusit.

c)  Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vlhkosti a priameho sInecného Ziarenia.

d) Zariadenie nestriekajte pruidom vody ani ho do nej neponarajte.

e) Zariadenie sa musi pravidelne kontrolovat, aby sa overila jeho technickd efektivnost a zistilo sa
pripadné poskodenie.

f) Ak batériu nebudete dIhsi ¢as pouzivat, nenechavajte ju v zariadeni.

g) Na Cistenie pouZivajte makku a vihkd handricku.

h) Na Cistenie nepouzivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drotenu kefu alebo kovovd $pachtlu),
pretoze mozu poskodit povrchovy materiél spotrebica.

i)  Zariadenie necistite kyslou latkou, prostriedkami na lekarske ucely, riedidlami, palivom, olejmi alebo
inymi chemickymi latkami, pretoze by mohlo dojst k jeho poSkodeniu.

BEZPECNE VYBERANIE BATERI A AKUMULATOROV:

V zariadeniach su nainstalované 1,5 V batérie AAA .

PouZzité batérie vyberte zo zariadenia rovnakym sposobom, akym ste ich nainstalovali.
Recyklujte batérie v prislusnej organizacii alebo spoloc¢nosti.

LIKVIDACIA POUZITYCH ZARIADENI:
Toto zariadenie nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklathom a zbernom mieste
elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v ndvode na obsluhu a na obale. Plasty pouZité na
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vyrobu zariadenia sa mozu recyklovat v sulade s ich ozna¢enim. Ak sa rozhodnete zariadenie recyklovat,
vyznamne prispievate k ochrane nasho zivotného prostredia.
Informacie o miestnom recykla¢nom zariadeni ziskate od miestnych uUradov.
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HacToAwoTo pbKoBOACTBO 3a ynoTpeba e npeseseHo 3a Balwe ya06CTBO Ype3 MaLUMHEH NPEBOA,
MonoXeHN ca pPasyMHM YCUAMA 33 OCUTypsABaHE Ha TOYeH MPEeBOA; BbMPEKM TOBa HWUTO eauH
aBTOMaTM3NPaH NPeBos He e CbBbPLIEH, HUTO MMa 33 Les A3 3aMeCTV YOBELIKWUTE MPeBoAauMn.
Odu1uManHOTO PHKOBOACTBO 3a ynoTpeba e BepCUATa Ha aHIIMIACKM e3UK. BCMUKM HecboTBeTCTBUA
WUAW PasAnumMA, Bb3HWKHAAM MPU MPeBoda, He Ca 3aAb/KUTE/NHWM M HAMAT NpaBHO AeicTBue 3a
LesMTe Ha CnasBaHeTo WM MpUAaraHeTo Ha pasnopeaduTe. AKO Bb3HWKHAT BbMNPOCU, CBbP3aHM C
TOYHOCTTa Ha MHOOPMALMATA, CbAbPKALLA Ce B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba, Mons, ce obbpHeTe
KbM aHMMIACKaTa BEPCMA Ha CbAbPXKaHMETO, KOATO e oduuManHaTa Bepcus.

TexHuyeckn naHHM

OnucaHue Ha NapameTbpa CTOMHOCT Ha NapameTbpa
Mme Ha npoayKTa Be3Hu 3a KpaH
Mogen SBS-KW-1000N
MakcumanHo HaTtoBapBaHe [kg] 1000
Knac Ha To4yHOCT 1]
Pasmepu (OxLLUxB) [mm] 270x 140x 70
Terno [kg] 1,3
MpepynpexaeHue 3a npeToBapsBaHe Oa
Tapa Aa
Hynnpane Oa
Oucnnei LCD
EouHnum 3a namepsaHe Kr, Ib, N

1. O6uwo onncaHue

HacTosAwwoTo pbKkoBoACTBO 3a ynotpeba e npeaHasHayeHO Aa BM NomorHe 3a 6esonacHoTo n 6e3npobiemHo
M3Mo/iI3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO. MPOoAYKTHT € NPOEKTUPaH M NPOU3BEAEH B CbOTBETCTBUE CbC CTPOMM TEXHUYECKU
U3NCKBaAHWMA, KaTO Ca N3N0/Z13BAHU Haﬁ-CbeEMEHHM TEXHONOTMU U KOMNOoHeHTU. OcBeH ToBa TOVI e npousseneH
B CbOTBETCTBUE C HaVI-CTpOFMTe CTaHOapPTU 3a KayecTso.

HE U3NON3BAMTE YCTPOMCTBOTO, OCBEH AKO HE CTE MPOYENIN U PA3EPAIU
HAMB/IHO HACTOALWLOTO PbKOBOACTBO 3A EKCM/IOATALUA.

3a [a YObMKUTE EKCMNoaTaUMOHHUS CPOK Ha YCTPOWCTBOTO M Aa ocurypute 6esnpobnemHa paborta,
M3NoN3BaliTe ro B CbOTBETCTBME C HACTOALWLOTO PHKOBOACTBO 3@ €KCM/ioaTauua M peaoBHO M3BbPLUBaMTE
OeNHOCTM Mo noAaapbKKaTa. TexHUYeckuTe faHHUM U cneuuduKauumMTe B HACTOALOTO PBLKOBOACTBO 33
eKcnioaTtauma ca aKkTyanHu. [pou3BOAMTENAT CM 3anmasBa MNPaBOTO [Ja BHAcA MNPOMEHW, CBbP3aHM C
nofobpasaHe Ha KayecTBOTO. YCTPOWCTBOTO € MPOEKTUPAHO TaKa, Ye Aa cBede 40 MWHUMMYM PUCKOBETE OT
LUYMOBM €MUCHM, KaTo Ce OTUUTAT TEXHONOTMYHMAT HaNpeabK U Bb3MOMXKHOCTUTE 32 HAMafBaHe Ha LWyma.

Nle

-

eHAa

b=

MpoAyKTHLT OTroBapA Ha NPUAOKMMMUTE CTaHAAPTHU 3a 6e30nacHoCT.
Mons, npoyeTeTe MHCTPYKUMUTE Npean ynoTpeba.

MpoAyKT, noanexalll Ha peuuKampaHe.

BHUMAHMUE! uan NPEAYNPEXAEHUE! nan HANOMHAHE! onucBaw,o gageHa cutyayms.
(obuw, npegynpeauTeneH 3Hak).

>
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BHUMAHMWE! Bucsuwo terno!

MO, O6bPHETE BHUMAHMUE! YepTtexuTe B TOBa PHbKOBOACTBO Ca CaMO 32 WIKOCTPAaTUBHU Lien
M B HAKOM AEeTal/n MoraT Aa ce pa3anyasar oT AeACTBUTENIHUA NPOAYKT.

2. besonacHocT npu ynotpeba

A BHUMAHME! T[lpoueTeTe BCUUYKM NpeaynpexRaeHns 3a 6€30nacHOCT U BCUYKU MHCTPYKLUN.

HecnasBaHeTo Ha NpeaynpeXKaeHUATa U MHCTPYKLMUTE MOXKE A3 A0Bee A0 TOKOB
yZiap, No¥Kap u/Mam cepmosHu HapaHABaHUA UM AOPU CMBPT.

TepMUHUTE ,,yCTPONCTBO” MAKN ,NPOAYKT” ce WM3NOoN3BaT B MpeAynpexAeHUATa U WHCTPYKUMUTe, 33 da ce
ob03HauarT:
KpaH-Be3Hu

2.1. BesonacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

a)
b)
c)

d)

AKo 3abeniexkumTe HAKaKBM NOBPeAM AN HepeaHOCTM B paboTaTa Ha ypeaa, He3abaBHO ro M3K/YeTe 1
cbobaeTe 3a TOBA HA YNb/IHOMOLLEHO NnLE.

AKO MMaTe CbMHEHMA [ann NPOAYKTLT PaboTu MpPaBUHO MAM Aanu e NOBpPefeH, CBbpKeTe Ce CbC
CepBU3HMNA OTAEN Ha NponssoaAnTenA.

PeMOHTBT Ha ypesa MOXe fa ce U3BbpLUBA €AMHCTBEHO OT CEPBU3HUA OTAEN Ha npoussoauTens. He
M3BbPLUBANTE PEMOHTM camu!

CbxpaHsBaiTe HaCcTOALLMTE MHCTPYKLMUM 3a ynioTpeba 3a bbaella cnpaska. AKO ypeabT ce NpeoTcTbnBa
Ha TPeTo /InLLe, MHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba TpabBa Aa ce npeaanat 3aefHo € ypeaa.

He 3a6passaiite! Korato u3snonssate ypeaa, npeanassaite geuata M Apyrute AMua, Hamupalm ce
Habauso.

2.2. JlnyHa 6e3onacHoOCT

a)

b)

YpenbT He e npefHasHayeH 3a ynoTpeba oT avua (BKAHOYWUTENHO Aelad) C HaMajseHW YMCTBEHM,
CETUBHM WM MHTENEKTYaIHM CNOCOBHOCTM, HUTO OT INLLA, KOUTO HAMAT ONUT U/UAN 3HAHWUA, OCBEH aKO
He ca nog HaA30p WM He ca BUAM MHCTPYKTUPAHM OT InLEe, OTTOBOPHO 33 TAXHATa 6e30MacHOCT, Kak
Oa paboTaT c ypeaa.

YCTPOMCTBOTO He e urpadka. [euarta Tpabsa aAa 6baat HabaogaBaHK, 3a Aa Ce rapaHTMpa, Ye He cu
WTpanAT C YyCTPOMCTBOTO.

2.3. Be3onacHo M3non3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO

a)

b)

He u3nonsealiTe yCTPOMCTBOTO, aKO MPEBK/OYBATENAT 32 BK/OYBAHE/U3KNOYBAHE He GYHKUMOHMPA
NPaBWIHO (He ce BK/IOYBA M WM3K/IOYBA). YCTpOMCTBATA, KOMTO He moraT Aa ce ynpaBasBaT upes
NpeBK/0YBaTeNs, Ca ONAacHW, He MoraT Aa paboTAaT 1 TpabBa fa 6bAAT PEMOHTUPAHMU.

[pbKTe HeM3non3saHoOTO obopyaBaHe M3BbLH obcera Ha Aela M U3BbH obcera Ha BCEKM, KOMTO He e
3ano3HaT ¢ ypeaa UM ¢ HacTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a eKCnnoaTaums. Tesn ypeam ca onacHu B pbleTte
Ha HEOMWUTHM NoTpebuTenu.

MNoaabprKaiTe ycTpoiCTBOTO B 06p0 paboTHO CbCTOSAHME.

PeMoHTUTE M NoALpbIKKaTa TPAGBa A3 ce M3BbPLIBAT OT KBAAUPULMpPaAH NepcoHan, KaTo ce M3Mnoa3Bat
CaMO OPUTMHANHK pe3epBHM YacTK. ToBa Lie rapaHTMpa 6e3onacHocTTa npu ynotpeba.

3a pa ce rapaHTMpa npegsuaeHaTa eKCnioaTauMOHHa UAAOCT Ha YCTPOWCTBOTO, He cBanaiTe
$abpnuHO MOHTMpPAHUTE Kanaum 1 He pasxnabeaiiTe BUHTOBETE.

MouuncTBaiiTe ypeaa peAoBHO, 3a 4a NPeA0TBpaTUTE TPAMHO HAaTPyMNBaHe Ha 3aMbpPCABaHMA.

He uv3BbplBaiTe HepaspelweHn MaHunynauMM C ypega C Uen NPomMsHa Ha HerosaTa paboTa maum
KOHCTPYKLMA.

[pbKTe ypeaa ganey oT M3TOYHMLM Ha OrbH M TON/MHA.

MpeBULIaBaHETO HAa MaKCMMaIHOTO HaTOBapBaHe HA Be3HaTa MOXKe Aa AoBeje A0 NoBpesa Ha ypesa.
MpoBepsABaiTe CbCTOAHMETO Ha KyKaTa Ha Be3HaTa Npeau BcAKa ynotpeba.
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o)
p)
q)
r)

s)

A\

HWKora He oOCTaBAlTe Be3HaTa B HATOBApeHO CbCTOAHME. TOBa MOXe TpalHO Aa MoBAWse Ha
pe3ynTaTute oT U3MepPBaHETO.

baTepuuTe, KOUTO He ca Npe3apeXaaemu, He TpAbBa Aa ce 3apexKAaarT.

He cmecBaiiTe pasnnyHu BUAOBE BaTepum, HUTO HOBM M ynoTpebsaBaHu HaTepuun.

MocTaseTe 6aTepuuTe crnopes NocoKaTa Ha MOAAPHOCTTA, YKasaHa BbpXy ypeaa M CMMBOAUTE Ha
batepuute.

M3BageTe nspasxoasaHmTe 6atepun OT YCTPOMCTBOTO U M M3XBbpP/ieTe 6€30MacHO B CbOTBETCTBME CbC
3aKOHOAATE/NCTBOTO.

[pbKTe HemsnonssaHMTe b6aTepum M3BbH A4OCTbNA Ha Aeua.

M3BageTe batepunte, npeam aa npubepere yCTPOMCTBOTO 3a Ab/ITOCPOUHO ChbXPaHeHHUe.

OnopHUTe eNeMeHTH, Ha KOUTO We 6bae 3aKayeH KaHTapbT, TpAbBa Aa MoraT 4a U3abprKaT Ha 5 nbTu
MaKCMMaIHOTO HaTOBapBaHe Ha KaHTapa.

He no3BonsBaiTe Ha Xopa UK KMBOTHM fa CTOAT NOA, OKayeHua ToBap.

BHMMAHME! Bbnpeku 6e3onacHaTa KOHCTPYKUMUS HA YCTPOMCTBOTO M HeroBuTe 3aLUTHU
$YHKLMM, KAKTO M BbNPEKU U3N0N3BAHETO HA AONb/HUTENIHU €/IeMEHTH 32 3aluMTa Ha onepaTopa,
BCe NaK CbliecTByBa Ma/JibK PUCK OT MHUMAEHT WAW HapaHABaHe NpW U3NON3BaHETO Ha
ycTpoicTBoTo. Bbaere 6auTenHn n n3nonsBaiTte 3ppasua pasym npu pabora ¢ ycTpoMcTBoTO.

3. YKasaHus 3a ynotpeba

KpaHHUAT KaHTap e YCTPOMCTBO, NpeAHasHayYeHO 3a NpeTerfisHe Ha KOMMNOHEHTM, OKauyeHW Ha KyKaTa Ha
KaHTapa.

MoTpebuTtenat HOCU OTrOBOPHOCT 3a BCAKAKBU LLeTH, MPOM3TMYALLM OT HenpeasugeHa ynotpeba Ha
YCTPOWCTBOTO.

3.1. OnucaHue Ha YCTPOMUCTBOTO

srein erg

1- Aucnnen

2 - byToH ,,BkntouBaHe/M3kaouBaHe"
3 - bytoH ,HOLD/UNIT"

4 - bytoH ,, TARE/ZERO“

5 - KyKka

a

ByToH ,,BkatouBaHe/UN3KaouBaHe”: HaTUCKaHETO Ha TO3M BYTOH BKJIIOYBA M M3K/IOYBA ypeaa, ako BbpXy

Be€3HaTa HAMa TOBap.
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ByroH ,HOLD/UNIT“: HaTuckaHeTo Ha TO3uM 6YTOH ,duKcMpa“ mnokasaHoTto Terno. TosBa no3Bo/iABa
npeTterneHuTe npeameTu aa 6baaT npemaxHaTu OT Be3HaTa, KaTo CTOMHOCTTA Ha TernoTo OCTaBa BUAMMA 32

nortpebuTens.
fi © TARE K& LB W %

3ABEJIEXXKA: BkntoyeTe Be3HaTa, KOraTo Ha AuUCn/siea ce MnosABwu g , BegHara HaTUCHeTe
,HOLD/UNIT” n cnen ToBa MoKeTe Aa NpPeBKAoYBaTe eAuHULMTE 33 U3mepBsaHe mexay Kr, Ib n N.

BytoH ,TARE/ZERO“: AKo BbpXy Be3HaTa MMa TOBap, HAaTUCKAHETO Ha TO3M BYTOH Lie Tapupa TernoTo Ha
TOBapa.

3abenexkka: OyHKUMATA 33 TapupaHe eMMUHUPA Tern0To Ha npeameTa, NocTaBeH BbPXy Be3HaTa, KaTo
Hanpumep cba UAM YNHKUA. [10 TO3M HAYMH Le ce NMOKa*Ke CaMo TerJioTo Ha NpeamMeTUTe, NMOCTaBEHU B TO3M
cbA/unHuUA.

3.2. MoarotoBKa 3a ynotpeba

MACTO HA YPEOA

TemnepaTypaTta Ha OKOJIHATA cpeaa He TpAabBa Aa Hagsuwaea 40 °C, a OTHOoCUTeIHaTa BAaXHoOCT TpAbBa aa
e no-maska ot 85 %. OcmrypeTe ,u,o6pa BEHTUNAUMNA B NOMELLEHNETO, B KOETO Ce N3Nno/13Ba yCTpOVICTBOTO.
Meay BCAKa CTpaHa Ha YCTPOMCTBOTO W CTEHATa UM ApYyrv NnpeameTy TpsibBa Aa uMa pascTosHue oT
noHe 10 cm. yCTpOVICTBOTO TpﬂﬁBa BUHarn aa ce n3non3ea, KOrato € NnoCTaBeHO BbPXy paBHa, CTa6VIJ1Ha,
YNCTa, OrHEYNnopHa U CyxXa NOBBbPXHOCT, KaKTO U Aa 6'b,£l,e M3BBH A0CTbMNa Ha Aeua U 1nua C orpaHnUYeHun
YMCTBEHU U CETUBHU d)yHKLI,VIM. MocTaBeTe yCTpOVICTBOTO TaKa, Ye BUHArm ga nmarte AoCton Ao
3axpaHBawumA wencen. 3aXpaHBaU.I,MﬂT Ka6en, CBbp3aH Ccypeaa, TpFI6Ba Aa 6'bLI,e NpaBuUJIHO 3a3eMeH U Aa
CbOTBETCTBA HAa TEXHNYECKNTE OaHHU, NOCOYEHUN Ha ETUKETA Ha NPOAYKTa.

3.3. N3nons3BaHe Ha ypeaa

1. MNpeau ynotpeba ce yBepeTe, Ye MACTOTO, Ha KOETO LU Ce U3MO0N3BA BE3HATA, OCUTYpABa
[OCTaTbYHO NPOCTPAHCTBO 32 HEMHOTO QYHKLMOHMpPAHE.

2. BesHara TpabBa fa 6bae okayeHa Ha 34paBa onopa (Hanpumep, 34PaBo BbKE UK Bepura ¢
AKOCT, 5 MbTU NO-roNfama oT TOBAPOHOCMMOCTTa Ha BE3HATa).

3. OkaueTte Be3HaTa BEPTUKA/IHO U A BKAKOYETE.

4. AKO BK/IOYMTE Be3HaTa UK aKTUBMpPATE TapMPAHETO, AOKATO TA € B XOPU3OHTA/IHO NOJIOXKEHME,
BEPTMKANHOTO M3MepBaHe HAMa fa 6bae TOYHO.

5. 3akpeneTe Be3HaTa KbM NpeaBUAEHNA HOCUTES, KaTo passueTe pUKcUpalLmna WmeT Ha FropHUA
KyKa. OTCTpaHeTe ropHMA KyKa OT Be3HaTa, KaTo Ce YBepuTe, Ye HUTO efHa OT rymeHuTe Wwabu Ha
BE3HATA He e Ha FPeLHO MACTO.

6. Cnep ToBa NocTaBeTe rOPHUA KyKa BbPXY N3bpaHmna HocuTen. 3akpeneTe OTHOBO FOPHUA KyKa KbM
Be3HaTa, KaTo M3nonsgate puKcMpalLma wndt. 3aKkpeneTe cbeAMHEHNETO C LN OT.

7. YBepeTe ce, Ye Be3HaTa e cTabMNHO 3aKpeneHa, Npean Aa NOCTaBUTe A0/HATa KyKa B 0TBOpPa 33
Hes.

8. loctaBeTe npegmeTUTE, KOUTO LUE Ce NPETErAT, Ha A0HATa KyKa.

9. [lpemaxHeTe TOBapa OT Be3HaTa BegHara cieg npeternaHeTo. [bAroTo npectoaBaHe Ha ToBapa
BbPXY BE3HaTa MOXe A3 AoBeje [0 NoBpeaa Ha BesHaTa.

3.3.1. KannbpupaHe.
BkntoueTe Be3HaTa, HaTMCHeTe U 3aapbiKTe 6yTtoHa HOLD/UNIT 3a 2 cekyHAM; Ha AMCNIEA Lie ce NoABM
CAL v cToliHOCTTa 3a KannbpupaHe. NocTaBeTe eTaslOHHMA TEXECT cnopes NokasaHuATa Ha aucnaes. Ha
Avcnnes Le ce NOABM cnefBallaTta KaambpaunoHHa CTOMHOCT; NOCTaBeTe CTaHAAPTHUA TEXECT cnopes,
NOKa3aHWATA Ha gucnaen. AKO KanMbpupaHeTo e ycrnewHo, Ha aAucnaes we ce noasu ,,PASS”. Ako
KannbpupaHeTo ce NPoBaaun, MoXe Aa HaTucHete 6ytoHa ON/OFF.

3.4. [MoyuncreaHe U NOAAPBIKKA

a) M3nonsBealite camo HEKOPO3MBHU NOYUCTBALLMK CpeacTBa 3a NOYNUCTBAHE HA NOBBbPXHOCTTA.
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f)
g)
h)

Cnep nNoyncTBaHe HA YCTPOMCTBOTO BCMYKM YacTu TpsAbBa ga 6bAaT Hanb/AHO M3CYLWEHW, Npeau Aa ro
n3non3BaTe OTHOBO.

CbxpaHsaBaiiTe YCTPOWCTBOTO Ha CyXO M MPOXJAaZHO MACTO, 3alUMTEHO OT Biara M NpAKa CAbHYEBa
CBET/IMHA.

He npbcKaiiTe yCTPOMCTBOTO C BOAHA CTPYA M He ro NoTanaiTte Bbs BOAA.

YcTpoicTBoTO TpAbBa pefoBHO Aa Ce NPOBepABa 3a TEXHMYECKa M3MNPABHOCT M 33 eBEeHTYasHM
nospeau.

He octaBaiiTe 6aTepuaTa B yCTPONCTBOTO, aKO TO HAMA A4a Ce M3M0/3Ba 3a NO-Ab/br Nepuog, OT Bpeme.
3a nouncTBaHe M3MN0A3BaNTE MeKa, HaBAAXKHEHA Kbpna.

He wu3nonssaite ocTpu M/Man meTanHW npeameTV 3a NouucTBaHe (Hanpumep TeneHa YeTKa WM
MeTa/iHa WnaTy/a), Tbil KaTo Te MoraT 4a NoBpeaaT NOBbPXHOCTHUA MaTepuan Ha ypeaa.

He nouucTBaiiTe YCTPOWMCTBOTO C KMCE/NIMHHM BELLeCTBa, /IEKApCTBEHW MpenapaTt, PasTBOPUTENN,
ropuBo, Macaa Uan ApYrM XMMMUYECKM BELLECTBa, Thil KaTo TOBa MOXe 4a ro nospeau.

BE3OMACHO U3BAXKOAHE HA BATEPUN U AKYMYNNIATOPU:

B ycTpoiicTBaTa ca noctaBeHu baTepum AAA c HanpexkeHue 1,5 V.

MN3BageTe n3pasxoasaHuTe HaTepmm OT yCTPOMCTBOTO, KaTo CeABaTe CblyaTa npoueaypa, No KOATO CTe rm
nocTasunu.

Peumknupaitte 6aTepmmTe Ypes cbOTBETHATA OpraHM3auma nam dupma.

M3XBBPAAHE HA M3PA3XOABAHUN YCTPOMCTBA:

He 1M3XBbpAAiTe TOBA YCTPOMCTBO B CUCTEMUTE 338 BUTOBM OTNaabLM. MpedaiTe ro B NyHKT 3a cbbupaHe u
peunKAnpaHe Ha eNeKTPUYECKM U eNIeKTPOHHM YCTPOICTBA. MpoBepeTe CMMBOAA BbPXY NPOAYKTA, B
PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba 1 BbpXy onakoBKata. [l1acTmacuTe, M3N0A3BaHM NPU NPON3BOACTBOTO HA
YCTPOMCTBOTO, MoraT Aa 6baaT peumKAnpaHn B CbOoTBETCTBME C 0603HaYeHMATa BbpXy TAX. KaTo nsbepete
[a peuuKanpare, eue AONPUHACATE 3HAaYMTENHO 338 ONa3BaHETO Ha OKO/IHATa cpeaa.

CBbprKETE Ce C MECTHUTE BACTM 33 MHPOPMALMA OTHOCHO MECTHUSA LLeHTBP 3a peuuKanpaHe.
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To mapov EyxelpiSlo Xprnotn éxel petadpaotel yla T Sk 0ag EUKOALQ HE TN XPHON UNXOVIKAG

A petddpaons. Exouv katoaPAnOei ebAoyeg mpoomdbeLeg yLa TRV mapoxn ULog akptBouc petadpaonc:
woTto00, Kaplo avtopatn petadpaon dev eivat TéAela, oUTe MPOOPIIETAL VA OVTLKOTOOT OEL TOUG
avBpwrivoug petadpactéc. To emionuo Eyxelpidlo Xpriotn elvat n ayyAwkn £€kdoon. Tuxov
amnokAioelg ) Sladopég mou MPoKUTITOUV amod tn Uetadpaohn Sev eival SECUEVUTIKEG Kal §ev £Xouv
VOULKNA oYU yla oKomoUG cUUHOpdwonG 1 emBoAnG. EAv TPoKUPOUV EPWTIOELG OXETLKA UE TNV
akpiBela Twv mMAnpodoplwv mou mepLExovtal oto Eyxelpiblo Xprnotn, mapakoAoUe Vo aVOTPEEETE
otnv ayyAikn €kdoon Tou ev AOyw TtepLEXOUEVOU, N omola amoteAel tnv enlonun €kdoon.

Texvika Oedopeva

Nepypadn napapétpou TN MAPAUETPOU
‘Ovopa mpoidvtog repupomidotiyya
Movtélo SBS-KW-1000N
MéyLloto doprtio [kg] 1000
Katnyopia akpifetag 11
Awaotaoelg (MxMNxY) [mm] 270x 140x 70
Bapog [kg] 1,3
Mpoeldomnoinon unepdopTWONG Nat
Tapa Nat
Mnb&év Nat
066vn LCD
Movadeg {uyLong kg, Ib, N

1. Tevikn meplypadn

To gyxelpiSio xpriong €xet oxedlaotel yla va oag Bonbnost otnv acdaln Kal anpocKomTn XpHon Tng CUCKEUNG.
To mpoiov €xel oxedlaotel Kol KATAOKELAOTEL OUUPWVA LE QUOTNPEG TEXVIKEG OONYIEG, XPNOLLOTIOLWVTAG
TeEXVOAoyieg Kal efaptripata TeAeutaiag texvoloyiag. EmutAéov, mapdyetal cUpdwva HE TO TLO QUOTNPA
T(POTUTIA TTOLOTNTAG,.

MHN XPHZIMONMOIEITE TH 2YZKEYH EAN AEN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZEI
NAHPQZ TO NAPON ErXEIPIAIO XPHZTH.

Ma va mapateivete ™ Sldpkela {WNAG TG CUOKEUNG Kal va eéaadalioete thv ampdokomntn Asttoupyla tng,
XPNoLwlomolote thv cUUdWVO HE TO TAPOV EYXELPISLO XPAONG KAl TIPAYUOTOTOLEITE TOKTIKA EPYACLES
ocuvtipnong. Ta texvikd 6sdopéva kal oL tpodlaypadEg mou mep\apBAvovTal oTo POV eyXeLpidlo xpriong
elval evnuepwpéva. O kataokevaotng Slatnpel To dikaiwpa va mpofel oe aAlayég mou oxetilovral UE TN
BeAtiwon tng moldtnTag. H ouokeun €xel oxeSLOOTEL WOTE VA UELWVEL OTO EAAXLOTO TOUC KIVOUVOUG EKTTOUTING
BopuBou, Aappavovrag urtodn Thv TeExVOAOyLKN TPO0do Kal TIC SuvaTtotnTe peiwong tou Bopupou.

Yropvnua

C € To mpoiov cuppopdwveTAL e Ta LoxUovta potuna achaeiag.
@ MapakaloUpe Stapaote TIc 0dnyleg mpLv amo tn xpnon.

Mpoidv Tou avoKUKAWVETAL.

|
MPO3ZOXH! r) MPOEIAOMOIHIH! A YIIENGYMIZH! mou meplypddel pLo katdotaon.
(yeviko oriua mposldomnoinong).
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MPOZOXH! Kpepaouévo Bapog!

A\

ZHMEIQZH! Ta oxédla oto mapov eyXelpidlo £Xouv HOVO €MeENYNUATIKO XOPOAKTAPA KOl OF
OPLOUEVEG AEMTOUEPELEG EVOEXETAL VA SLAPEPOUV ATTO TO TIPAYHATLKO TTPOTIOV.

2. Aodalela xpnong

A MNPOZOXH! AlaBaote OAeg TIG MpoeLSonolroelg achaAeiag kat OAEC TIG oSnyieg. H un tpnon twv

TIPOELSOTOLNCEWV KaL TWV 08nNyuwv pnopel va odnynaoel oe nAektpomnAnéia, mupkayLd
Ka/r coBapd TPAUUATIONO i aKOUN Kal Bdvaro.

OL OpoL «OUCKEUN» N «TIPOLOV» XPNOLUOTIOLOUVTAL OTLG TIPOELSOMOLOELG KAl TIC odnyleg yla va avadEépovtat

OE:

lepupomhaotiyya

2.1. Aoddalela atov xwpo epyaciag

a)
b)
c)

d)

Eav Samotwoete onowadnmote BAAPN N avwpalia otn AELToupyila TNG CUOKEUNG, QTIEVEPYOTIOLOTE
TNV QUECWG KO avadEPETE TO MEPLOTATIKO 0€ £§0UCLOSOTNLEVO TIPOCWTTO.

Edv éxete omotadnmote apdLBolia OXETKA PE TN OwOTH AELTOUPYLA TOU TPOLOVTOC 1 €AV QUTO €XEL
umootel BAAPN, ETUKOWVWVIOTE LLE TO TUAKA EEUTINPETNONG TEAQTWY TOU KATOOKEUALOTH).

Movo To TUAHA OEPPLE TOU KOTAOKEUAOTH UIMOPEL VO EMILOKEUACEL T CUOKEUT. MV TpayLOTOTIOLELTE
ETILOKEVEG OvVOL oag!

QuAagte auTeg TIq 0dnyieg xpriong yla peAlovtikn avadopd. EGv n cuokeun mpokettal va mapadobel
o€ Tpito MPOowWTOo, oL 08NYLeG XproNG MPEMEL eMiong va tapadoBouv pall Ue T CUCKEUN.

MNpocoxn! Katd tn XPNon TNG OUOKEUNG, TPooTatelote Ta Todld KAl TOuG AAAOUG
TIOPEVUPLOKOEVOUG.

2.2. Mpocwrikn acdAAeLa

a)

b)

H cuokeun &gv mpoopiletal yia xprion and dtopa (cupnep\apBavopévwy Twy MalbLwV) UE HELWUEVECS
SlavonTIKEG, aloBnTnpLakEG | vonTikEG Asttoupyieg | amd dtopa mou otepolvtal EUmelpiog kat/n
YVWOEWV, EKTOC €AV EMOMTEVOVTOL | £X0UV AAPEL 08nyieg amo éva atopo uneBuUvVo ylo TNV aodaAleld
TOUC OXETLKA UE TOV TPOTO AELTOUPYLOG TNG CUOKEUNG.

H ouokeun 6ev elval mouyvidL. Ta maldld npénel va Bpiokovtal umo enifAedn, wote va Staodaliletal
otL Sev afouv UE TN CUOKEUN.

2.3. Aodalnc Xpr\on TNG CUCKEUNC

a)

b)

Mnv xpnotpomnoleite Th ouokeun gdv o Stakomtng ON/OFF Sev Aettoupyel owotd (6ev evepyormoleital
Kall 6ev amevepyomnoleital). OL CUOKEUEG Tou Sev PmopouV va eAeyxBolv péow Tou Slakomen Sev eival
aodaleic, dev umopolv va AELTOUPYNOOUV KaL TIPETTIEL VAL EMILOKEVAOTOUV.

Quldte tov €fomAlopd Tou Oev xpnoldomoleital pakpld omd Ta madld Kol HaKpld oo
omolovénmote dev eival EOLKELWUEVOC UE TN OUOKEUN 1 LE TO TOPOV eyXelpiblo odnylwv. AuTtég ol
OUOKEUEG elval eMLKIVOUVEG oTa XEPLA ATIELPWY XPNOTWV.

ALaTNpr)OTE TN CUOKEUR O€ KaAr Katdotaon Asttoupyiag.

Ol EMIOKEVEC KAl N CUVTAPNON TIPEMEL VA TIPOYHUATOTIOLOUVTOL artd €EELSIKEUUEVO TIPOOWTILKO TIOU
XPNOLUOTIOLEL AMOKAELOTIKA yvrolo ovtalaktikd. Auto Ba Staodaliosl tnv achAdlela Katd T xprion.
MNa va StachaAiotel n oxedlaopévn ASITOUPYIKH QKEPALOTNTA TNG CUOKEUNG, Hnv adalpeite ta
KOAU JpaTa TTou €Xouv TonoBeTnOel amo To EpyooTActo Kal Unv XaAopwvete Tig Bidec.

KaBaplleTe TAKTIKA TN CUOKEUN YLO VO ATIOTPEYETE TN LOVLUN CUCCWPEUCN aKaBapoLwv.

Mnv mapeUBALVETE OTN CUOKEUT LE OKOTIO va. aAAAEETE TNV amodoan TNG 1) Tov oXESLOOUO TNG.
KpaTnoTe TN CUOKEU HaKPLA amo TNyEC GWTLAG Kal Bepuotntac.

H unépBaon tou péylotou dpoptiou tng LuyapLag UMopel vo POoKAAESEL {NULA OTN CUOKEUN.

EAEYXETE TNV KOTAOTOON TOU YAVT{oU TNG {uyapLdg mpLv ano kabe xpron.
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o)
p)
q)
r)

s)

A\

Mnv adrvete moté tn uyapld GopTwHEVN. AUTO UIMOPEL val EMNPEACEL LOVIUA TA ATTOTEAECHATA TWV
LETPHOEWV.

O pratapieg mou bev eival emavadopti{oueveg Sev mpénel va poptilovral.

Mnv avoulyviete SladopeTikolG TUTIOUG UITATAPLWY, OUTE KALVOUPYLEG UE LETAXELPLOUEVEG.
TomoBetrote TIC pmatapie¢ cVpdwva Pe TV KATELOUVON TOALKOTNTAC TIOU UTIOSEIKVUETAL OTh
OUOKEUN Kol 0Ta cUUBOAA TWV UMOTAPLWY.

AdalpéoTe TIC XPNOLUOTIOLNUEVEG UMATOPIEC OO TN OUOKEUN Kol omoppidte T pe aoddAsla
ocbudwva pe t vopobeoia.

DUAGETE TG PN OLULOTIONTEG UIMATAPLEG LOKPLA ATt TOL TTALSLA.

AdaLpEOTE TIG UImaTapleg PLV anoBnKeUOETE TN CUOKEUT Lo LOKPOXPOVLA amoBrkeuon.

Ta otolkeia otnpléng ota omoia Ba avaptnBel n {uyapld mMPENEL va UtopoUuV va avteéouv 5 dopég to
péyLoto dpopTio TnG LuyapLag.

Mnv eMLTPEMETE 0 ATOopA I {Wa VO OTEKOVTOL KATW artd To avaptnuévo dpoprtio.

NPOZOXH! Napa tov achalr) oXeSLAOUO TNG CUCKEUNRG KL TOL TIPOOCTATEUTIKA XOPOKTNPLOTIKA
™m¢, KaBW¢ Kol mapd Tn XPHion MPOCOETWV OTOLYElWV TIOU TPOCTOTEUOUV TOV XELPLOTH,
€§aKkoAoUBEl va untapyeL évag HIKPOG KivOuVoG aTUXHATOG | TPAUHATIONOU KOTA Th XPRon Tng
ouokeunG. Na €iote oe gyprlyopon Kol va XPNOLUOTOLEITE TNV KOWK AOYLKA KATA T XPHon Thg
OGUOKEUKG,.

14 4
3. Obnyieg xpnong
H Tuyapld yepavou sival pLo cuokeur] oxedlaopévn yio tn 0ylon e€aptnUATwy MOV Elval avopTtnUEVa oo ToV
yavtio tng uyapLag.
O xpriotng ¢epeL tnv €uBUVN yla TuXOV {NULEG TTOU TIPOKUTTOUV amod th Un mpoPAendpsvn xprion thg
GUOKEVAG.

3.1. Meptypadr) GUOKEUNG

1-060vn

2 - Kouuni evepyomoinong/amnsvepyonoinong
3 - Kouprni «HOLD/UNIT

4 - Kouuni «TARE/ZERO

5 - lavtlog

Kouuni evepyomoinong/anevepyonoinong: Moatwvrag autd to kKoupmi, n {uyapld evepyormolsital f
amevepyornoleital, epocov bev umdpyxet doptio mavw tG.
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Koupni «HOLD/UNIT»: MNatwvtag autd to Kouumi, To Bapog mou esudaviletol «kAsdwveta. Autd
ETUTPETEL TNV adaipeon TwWV (UYIOUEVWY QVTIKELWEVWY Ao TN {UyapLd, EVw N TLUA Tou BAPOUG TTAPAEVEL
0paTr OTOV Xprotn.

i © TAE KB LB N %

SHMEIQZH: Evepyomoujote tn {uyapld otav n o8ovn sudavilel %%g , TIATHOTE AUEOWS TO
kouprti «HOLD/UNIT» kat, ot ouvéXeLa, Umopeite va aANGEETE TIC povadeg pétpnong puetaty kg, Ib kat N.

Kouuni «TARE/ZERO»: Edv umdpxst ¢optio otn uyapld, matwvtag outd to kouuni o adaipedei to
Bapog tou dpoptiou.

Inueiwon: H Aettoupyia anoPfapou e€aleidel To fapog Tou doxeilou ) Tou TLATOU TIoU BPLOKETAL TTAVW OTN
fuyapla. Etal, Ba epdaviletal povo To BAPOC TWV AVIIKELLEVWY TIOU £XouV tpootebel og autod To Soxeio f
TUaTo.

3.2. Mpoetolpacia yia xprion

OEZH THZX ZYZKEYHZ

H Bepuokpacia tou meptBdrlovtog Sev mpémnet va umtepBaivel toug 40 °C KAl N OXETIKA Uypacia TPEMEL va
elval pkpotepn ano 85%. E€aodaliote kaAd aeplopd oto SwHATLO OTOU XPNOLUOTIOLETAL | CUCKEUN.
MpéEmel va umdpyxel andotacn TouAdylotov 10 cm HeTagV KABe TAEUPAG TNG CUCKEUNE KOL TOU TOLXOoU N
AAAWV OVTIKELLEVWY. H OUOKEUN TIPEMEL TAVTA VAL XPNOLUOTIOLE(TAL OTav BplokeTal TOMOOeTNUEVN OE
eninedn, otabepn, kabapr), mupipaxn kot oteyvr empavela, kabwe Kal va Pploketat eKTOC TNG EPPENELOG
TALSLWY KOL OTOUWY LLE TIEPLOPLOEVEG VONTLKES KOl aLloBNTNPLAKEG AELTOUpYLeG. TOMOBET OTE TN GUOKEUN
£T0L WOTE va €XeTe avta npdéopacn oto Buoua tpododoaciag. To kalwdlo Tpododoaiag mou eivat
OUVOESENEVO OTN CUOKEUT] TIPETIEL VA EIVAL CWOTA YELWUEVO KAL VA AVTOTTOKPIVETAL OTLG TEXVIKEG
nipodilaypad£g tou avaypadovtal otnv ETLKETA TOU POLOVTOC.

3.3. Xpron tnG CUGKEUNG

1. Npw amno tn xpnon, BeBalwbeite 6tL 0 Ywpog otov omnoio Ba xpnolpomnonBel n {uyapld apexeL
ETAPKI XWPO yLa TN Aettoupyla TNG.

2.  Hluyapla mpémnel va avaptnBel anod Eva avBekTIko oThpLlypa (Yia mapadelyua, Eva avOeKTIKO
oxowi n aluaoiba pe avroxr 5 popég peyahltepn amd Th XwenTikotnta Gpoptiou tng {uyapLac).

3. Kpepdote tn uyapld Katakopuda KAl EVEPYOTIOLNOTE T.

4. Edv evepyomolnoete Tn uyapLd f ekteAéoete undeviopnd evw n {uyapld Bploketal o opLlovtia
Béon, n katakopudn peTpnon dev Ba elval cwotn.

5. Zuvbéote tn Luyapld otov poPAenopevo dopéa EeBLEWVOVTAG TOV TELPO CUYKPATNGONG OTOV AVW
yavtlo. Adatlpéote Tov avw yavt{o amo tn {uyopld, GppovTiloviag WOTE KoL Ao TIG EAXOTIKEG
pod€Neg TG Luyaplag va pnv Bploketal oe AaBog Béon.

6. XTn CUVEXELQ, TOTOBETNOTE TOV AVw yAvt{o otov emheypévo dopéa. Emavatonobetrote Tov avw
yavtio otn {uyapLd xpnoLUomoLwvTac Tov Tieipo TomoBétnong. Aodaliote tn clvdeon e évav
neipo.

7. BeBawwBeite otL n {uyapld eival otabepomolnuévn mpLv TOMoBEeTOETE TOV KATW Yavt{o otnv
avtiotolyn omn.

8. TomoBetrote ta avrikeipeva mou BéAete va {uyiloete aTov KATtw yavtlo.

9. Anopakpuvete to poptio amno t yapld apécws Letd tn {uylon. H mapapovr] tou poptiov otn
{uyopld yLo LeydAo xpoviko Staotnua pmopei va mpokaAéoetl {nuid otn {uyopla.

3.3.1. BaBuovounon.
Evepyomotfjote tn {uyapLd, TATAHOTE KoL KPOTHOTE TOTNEVO TO Koupri HOLD/UNIT yia 2 Ssutepoienta:
otnv 006vn Ba gpdaviotel n Evdelgn «CAL» kat n T Babuovounong. TomoOetrote to mMpotuTo Bapoug
clUudwva Ue TNV EvEelén tng 0Bovng. Ztnv 086vn Ba epdaviotel n emdpevn Tun pabuovounong:
tomnoBetrote To Mpdtumo BApog cUPbwWvA e TNV EVOELEN TG 006vNnG. Eav n Babuovounaon lval emtuyng,
otnv 006vn Ba gpdaviotel n Evdelfn «PASS». Edv n Babuovounon amotuxel, UMOPELTE va MATAHOETE TO
koupurti ON/OFF.
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3.4 KaBaplopog kat cuvtipnon

a) Xpnoluormoleite povo pn SLaBpwtikd KaBapLoTIKA yio Tov Kabaplopd the enidavelog.

b) Metd tov kaBaplopd tng cUOKEULNG, OAa Ta UEPN TIPEMEL VA OTEYVWOOUV TIARPWG TPV amo Tnv
EMOUEVN XpNon.

c) AmoBnkelote tn ouoKeur oe &nNpo, SpoocepPO UEPOC, XWPLG uypacia Kal xwpi¢ dueon €kBeon oto
NALako ¢we.

d) Mnv Yekalete Tn cuokeun pe idaka vepoU Kal punv tn BuBilete og vepo.

e) H ouokeun TPEMEL va €AEYXETAL TOKTLKA YloL Vo OLATILOTWVETOL N TEXVLKA TNG amodoon Kol va
evtomilovtaL TuXov {nLEG.

f)  Mnv adrvete v punatapio otn cuokeur €dv Sev MPOKELTAL VA XPNOLUOTOLNBEL yla eYAAo XPOVIKO
Sdldotnua.

g) XpnolWomolRoTe £va LOAAKO, UYPO TTaVL yla Tov KaBaplopo.

h)  Mnv xpnowomnoleite aypunpd Kai/r} LeTtaAM kA avTikeipeva ylo Tov kobaplopd (.. cuppatoBouptoa
N HeTaMIK omatoula), kabBwg evOéxeTal va TPoKaAEéoouv {NULA OTO UAKO TNG emidAVELAG TNG
OUOKEUNG.

i) Mnv kaBapilete tn cuokeun e 6€va UALKA, GOPUOKEUTIKA OKEUAOUOTA, SLAAUTIKA, Kauolda, Aadia
AAAEG XNULKEG OUOieG, KaBwC auTO pmopel va mpokaA€éoel {nULd oTn GUOKEUN).

AZDAAHZ ADAIPEZH MNATAPIQN KAI ENANA®OPTIZOMENQN MMATAPIQN:

JTIC CUOKEUEC £xouVv TomoBetnBsei umatapieg AAA 1,5 V.

AdaLPEOTE TIG XPNOLLOTIOLNUEVEG UIMATAPLEG A0 TN oUCKEUN akoAouBwvtac tnv 6l dtadikaoia pe tnv
orola TIg Tonobetroate.

AVOKUKAWOTE TIG UmaTapieg HEOW TOU KATaAAnAou opyaviopoU 1 eTalpsiag.

AMOPPIWH XPHZIMOMOIHMENQN ZYZKEYQN:

Mnv amopplnTETE AUTH TN CUOKEUN 0T cUOTAHATA dfakwy armoBARTwy. Mapadwaote TV o onueio
oUAAOYNG Kol avakKUKAWONG NAEKTPLKWYV Kol NAEKTPOVIKWY cUOKEUWV. EAEyETe To oUpPBoAo Tou
avaypadetal oto npoidv, oto eyxelpidlo odnylwv Kal otn cuokevaoia. Ta MAACTIKA TIOU XpnOLUOMoLoUVTOL
OTNV KOTAOKEUT TNG OUOKEUNG UIMopoUV va avakUKAwBoUV cUudwva e TIG OXETLKEG eVOELEELS. ETUAEyovTaG
TNV AVaKUKAWOT, OUUBAAANETE ONUAVTIKA OTNV IIPOCTAGCLA TOU TtEpLBAAAOVTOG.

ETUKOWVWVIOTE WE TLG TOTUKEG OPXEG VLA TIANPOPOPLEC OXETIKA [LE TNV TOTIKA HOVASA aAVOKUKAWGONG.
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Ovaj korisnicki priru¢nik preveden je za vasu prakticnost pomocu strojnog prevodenja. UloZeni su
A razumni napori kako bi se osigurao tocan prijevod; medutim, nijedno automatsko prevodenje nije
savrSeno niti je namijenjeno zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbeni korisnicki priru¢nik je verzija na
engleskom jeziku. Bilo kakve nedosljednosti ili razlike nastale u prijevodu nisu obvezujuée i nemaju
pravni ucinak za potrebe uskladenosti ili provedbe. Ako se pojave bilo kakva pitanja vezana uz
to¢nost informacija sadrzanih u korisnickom prirué¢niku, molimo pogledajte englesku verziju tih

sadrzaja koja je sluzbena verzija.

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Kanditna vaga
Model SBS-KW-1000N
Maksimalno opterecenje [kg] 1000
Klasa to¢nosti 1
Dimenzije (DxSxV) [mm] 270 x 140 x 70
TeZina [kg] 1,3
Upozorenje o preoptereéenju Da
Tara Da
Nula Da
Zaslon LCD
Jedinice mjerenja kg, Ib, N

1. Opdi opis

Korisnicki priru¢nik osmisljen je kako bi pomogao u sigurnoj i neometanoj upotrebi uredaja. Proizvod je
dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehnickim smjernicama, koristec¢i najsuvremenije tehnologije i
komponente. Osim toga, proizvodi se u skladu s najstroZzim standardima kvalitete.

NE KORISTITE UREPAJ OSIM AKO NISTE TEMEUITO PROCITALI | RAZUMJELI OVAJ
KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produzili Zivotni vijek uredaja i osigurali neometano funkcioniranje, koristite ga u skladu s ovim
korisni¢kim priru¢nikom i redovito obavljajte zadatke odrZzavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u ovom
korisni¢kom priru¢niku su aZurni. Proizvodac¢ zadrZava pravo na izmjene vezane uz poboljSanje kvalitete. Uredaj
je dizajniran kako bi smanjio rizike od emisije buke na minimum, uzimajuéi u obzir tehnoloski napredak i
mogucnosti smanjenja buke.

Legenda

c E Proizvod je uskladen s primjenjivim sigurnosnim standardima.

[ ]
Molimo procitajte upute prije upotrebe.

Proizvod koji se moze reciklirati.

OPREZ! ili UPOZORENJE! ili NAPOMENA! opisuje situaciju.
(opéi znak upozorenja).

OPREZ! Visedi teret!

B>
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NAPOMINJEMO! Crtezi u ovom prirucniku sluze samo u svrhu ilustracije i u nekim detaljima mogu
se razlikovati od stvarnog proizvoda.

2. Sigurnost pri upotrebi

A PAZNJA! Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa moze

rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama ili ¢ak smréu.

Pojmovi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za oznacavanje:
Kanditna vaga

2.1. Sigurnost na radnom mjestu

a)
b)

c)
d)

Ako primijetite bilo kakva oStecenja ili nepravilnosti u radu uredaja, odmah ga iskljucite i prijavite
ovlastenoj osobi.

Ako imate bilo kakve sumnje u ispravnost rada proizvoda ili je oStec¢en, kontaktirajte servisni odjel
proizvodaca.

Samo servisni odjel proizvodaca moze popraviti uredaj. Ne obavljajte popravke sami!

Cuvajte ove upute za upotrebu za buducu referencu. Ako se uredaj predaje treéoj strani, upute za
rukovanje moraju se predati zajedno s uredajem.

A Zapamtite! Prilikom koriStenja uredaja, zastitite djecu i druge prisutne osobe.

2.2. Osobna sigurnost

a)

b)

Uredaj nije namijenjen za koristenje osobama (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim mentalnim, osjetilnim
ili intelektualnim funkcijama ili osobama kojima nedostaje iskustvo i/ili znanje, osim ako ih nadzire ili je
osoba odgovorna za njihovu sigurnost uputila kako rukovati uredajem.

Uredaj nije igracka. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

2.3. Sigurno koristenje uredaja

a)

Ne koristite uredaj ako prekida¢ ZA UKLIUCIVANJE/ISKUUCIVANIE ne funkcionira ispravno (ne
uklju€uje se i ne iskljucuje). Uredaji kojima se ne moZe upravljati prekidacem su nesigurni, ne mogu
raditi i moraju se popraviti.

NekoriStenu opremu Cuvajte izvan dosega djece i izvan dosega svakoga tko nije upoznat s uredajem ili
ovim priru¢nikom s uputama. Ovi uredaji su opasni u rukama neiskusnih korisnika.

Odrzavajte uredaj u dobrom radnom stanju.

Popravke i odrzavanje trebaju obavljati kvalificirani strucnjaci koriste¢i samo originalne rezervne
dijelove. To ¢e osigurati sigurnost koristenja.

Kako biste osigurali projektiranu operativnu cjelovitost uredaja, ne uklanjajte poklopce koje je postavio
proizvodac niti labavite vijke.

Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili trajno nakupljanje prljavstine.

Ne dirajte uredaj kako biste promijenili njegove performanse ili dizajn.

Drzite uredaj dalje od izvora vatre i topline.

Prekoracenje maksimalnog opterecenja vage moZze uzrokovati oStecenje uredaja.

Provjerite stanje kuke vage prije svake upotrebe.

Nikada ne ostavljajte vagu u optere¢enom stanju. To mozZe trajno utjecati na rezultate mjerenja.
Baterije koje nisu punjive ne smiju se puniti.

Ne mijesajte razliCite vrste baterija niti nove i koriStene baterije.

Ugradite baterije prema smjeru polariteta naznacenom na uredaju i simbolima baterija.

Uklonite iskoristene baterije iz uredaja i zbrinite ih na siguran nacin u skladu sa zakonom.

NekoriStene baterije Cuvajte izvan dosega djece.

Uklonite baterije prije pohrane uredaja na dulje vremensko razdoblje.

Nosivi elementi na koje ¢e vaga biti objeSena moraju biti u stanju izdrzati 5 puta maksimalno
opterecenje vage.

Ne dopustite da ljudi ili Zivotinje stoje ispod objeSenog tereta.
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PAZNJA! Unato¢ sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znacajkama te unatoé koristenju
dodatnih elemenata koji Stite operatera, pri koristenju uredaja postoji mali rizik od nesrece ili
ozljede. Budite oprezni i koristite zdrav razum pri koriStenju uredaja.

3. Smjernice za koristenje

Dizali¢na vaga je uredaj namijenjen za vaganje komponenti objesenih na kuku vage.
Korisnik je odgovoran za svaku Stetu nastalu nenamjenskim koristenjem uredaja.

3.1. Opis uredaja

1-Zaslon

2 - Tipka za ukljucivanje/iskljuéivanje
3 - Tipka "HOLD/UNIT"

4 - Tipka "TARE/ZERO"

5 - Kuka

Tipka za ukljuéivanje/iskljuivanje: Pritiskom na ovu tipku uredaj se ukljucuje i iskljuuje ako na vagi nema
opterecenja.

Tipka "HOLD/UNIT": Pritiskom na ovu tipku prikazana teZina ¢e se "zadrzati". To omogucuje uklanjanje
izvaganih predmeta s vage, a vrijednost tezine i dalje ¢e biti vidljiva korisniku.

fi © TARE KO LB N ¥

NAPOMENA: Ukljucite vagu kada zaslon prikazuje %@% , odmah pritisnite "HOLD/UNIT" i tada
mozete prebacivati mjerne jedinice izmedu kg, Ib i N.

Tipka "TARE/ZERO": Ako na vagi ima opterecenja, pritiskom na ovu tipku tarit ¢e se tezina opterecenja.
Napomena: Funkcija tariranja eliminira teZinu objeSenu na vagi, poput posude ili zdjelice. Na taj nacin
prikazivat ¢e se samo teZina predmeta dodanih u tu posudu/zdjelicu.

3.2 Priprema za upotrebu

LOKACIJA UREDAJA

Temperatura okoline ne smije biti visa od 40°C, a relativna vlaznost treba biti manja od 85%. Osigurajte
dobru ventilaciju u prostoriji u kojoj se uredaj koristi. lzmedu svake strane uredaja i zida ili drugih
predmeta treba biti najmanje 10 cm razmaka. Uredaj se uvijek treba koristiti kada je postavljen na ravnoj,
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stabilnoj, Cistoj, vatrootpornoj i suhoj povrsini te izvan dosega djece i osoba s ograni¢enim mentalnim i
osjetilnim funkcijama. Postavite uredaj tako da uvijek imate pristup uti¢nici za napajanje. Kabel za
napajanje prikljucen na uredaj mora biti pravilno uzemljen i odgovarati tehnickim podacima na naljepnici
proizvoda.

3.3. Koristenje uredaja

1. Prije upotrebe provjerite da prostor u kojem ¢e se vaga koristiti pruza dovoljno mjesta za rad
vage.

2. Vaga mora biti objesena na ¢vrstu podlogu (na primjer, ¢vrsto uze ili lanac s ¢vrsto¢om 5 puta

ve¢om od kapaciteta opterecenja vage).

Objesite vagu okomito i ukljucite je.

4. Ako ukljucite vagu ili tarate kada je vaga u vodoravnom poloZaju, okomito mjerenje nece biti
ispravno.

5. Pricvrstite vagu na odredeni nosac odvijanjem sigurnosnog zatika na gornjem kuku. Skinite gornji
kuk s vage, pazedi da nijedna gumena podloska na vagi nije na pogreSnom mjestu.

6. Zatim postavite gornji kuk na odabrani nosac. Ponovo priévrstite gornji kuk na vagu pomocu zatika
za pozicioniranje. Osigurajte vezu zatikom.

7. Provjerite je li vaga osigurana prije postavljanja donjeg kuka u otvor za donji kuk.

Postavite predmete za vaganje na donji kuk.

9. 0dmah nakon vaganja uklonite teret s vage. OSteéenje vage moze biti uzrokovano dugotrajnim
ostavljanjem tereta na vagi.

w

o

3.3.1. Kalibracija.

Ukljucite vagu, pritisnite i drZite tipku HOLD/UNIT 2 sekunde, zaslon ¢e prikazati CAL i vrijednost
kalibracije. Opteretite standardnu vagu prema onome $to prikazuje zaslon. Zaslon ¢e prikazati sljedecu
vrijednost kalibracije, opteretite standardnu vagu prema onome $to prikazuje zaslon. Ako je kalibracija
uspjesna, zaslon Ce prikazati PASS. Ako kalibracija ne uspije, moze se pritisnuti tipka ON/OFF.

Vv 7/ . . v .

3.4, Ciséenje i odrzavanje

a) Zaciséenje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za CiS¢enje.

b)  Nakon ¢iséenja uredaja, svi dijelovi trebaju biti potpuno osuseni prije ponovne upotrebe.

c¢) Uredaj ¢uvajte na suhom, hladnom mjestu, zasticenom od vlage i izravnog izlaganja suncevoj svjetlosti.

d) Ne prskajte uredaj mlazom vode niti ga uranjajte u vodu.

e) Uredaj se mora redovito pregledavati kako bi se provjerila njegova tehni¢ka ucinkovitost i uocila
eventualna ostecenja.

f)  Ne ostavljajte bateriju u uredaju ako se nece koristiti dulje vrijeme.

g)  Zaciscenje koristite meku, vlaznu krpu.

h)  Ne koristite ostre i/ili metalne predmete za ¢is¢enje (npr. Zicanu Cetku ili metalnu lopaticu) jer mogu
ostetiti povrsinski materijal uredaja.

i) Ne Cistite uredaj kiselim tvarima, sredstvima medicinske namjene, razrjedivacima, gorivom, uljima ili
drugim kemijskim tvarima jer to moze ostetiti uredaj.

SIGURNO UKLANJANJE BATERIJA | PUNJIVIH BATERUJA:

U uredajima su instalirane baterije 1,5V AAA.

Uklonite iskoriStene baterije iz uredaja istim postupkom kojim ste ih instalirali.
Reciklirajte baterije putem odgovarajuce organizacije ili tvrtke.

ODLAGANJE KORISTENIH UREDAJA:

Ne odlazZite ovaj uredaj u sustave komunalnog otpada. Predajte ga na tocku za recikliranje i prikupljanje
elektri¢nih i elektronickih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, uputama za upotrebu i pakiranju. Plastika
koriStena za izradu uredaja moze se reciklirati u skladu s njezinim oznakama. Odabirom recikliranja dajete
znacajan doprinos zastiti naseg okolisa.

Kontaktirajte lokalne vlasti za informacije o lokalnom postrojenju za recikliranje.
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visy pagrjsty pastangy, siekiant uZztikrinti tiksly vertimg; taciau joks automatinis vertimas néra
tobulas ir néra skirtas pakeisti vertéjy darba. Oficialus vartotojo vadovas yra angly kalba. Bet kokie
vertimo neatitikimai ar skirtumai néra privalomi ir neturi teisinés galios atitikties ar vykdymo
tikslais. Jei kyla klausimy dél vartotojo vadove pateiktos informacijos tikslumo, praSome remtis

c Sis vartotojo vadovas jisy patogumui buvo i$verstas naudojant automatinj vertima. Buvo imtasi

angly kalba parengta Sio turinio versija, kuri yra oficiali versija.

Techniniai duomenys

Parametro aprasymas Parametro verté
Produkto pavadinimas Kraninés svarstyklés
Modelis SBS-KW-1000N
Maksimali apkrova [kg] 1000
Tikslumo klasé I}
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) [mm)] 270x 140x 70
Svoris [kg] 1,3
Perkrovos jspéjimas Taip
Tara Taip
Nulinis taskas Taip
Ekranas LCD
Svorio matavimo vienetai kg, Ib, N

1. Bendras aprasymas

Naudotojo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti prietaisg. Gaminys suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy reikalavimy, naudojant naujausias technologijas ir komponentus. Be to,
jis pagamintas laikantis griez¢iausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE PRIETAISO, KOL NEISSKAITYSITE IR NEPAZINOSITE SIOS
NAUDOJIMO INSTRUKCHIOS.

Siekiant prailginti prietaiso tarnavimo laikg ir uztikrinti sklandy veikimga, naudokite jj laikydamiesi Sio naudojimo
vadovo nurodymy ir reguliariai atlikite techninés prieZitiros darbus. Siame naudojimo vadove pateikti techniniai
duomenys ir specifikacijos yra aktualls. Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus, susijusius su kokybés
gerinimu. Prietaisas suprojektuotas taip, kad triukSmo skleidimo rizika bty sumaZinta iki minimumo,
atsizvelgiant j technologine paZzangg ir triukSmo mazinimo galimybes.

Paaiskinimai
C € Produktas atitinka galiojancius saugos standartus.

[ ]
PrieS naudojima perskaitykite instrukcijas.

Perdirbamas produktas.

ATSARGIAI! arba JSPEJIMAS! arba PRIMINIMAS! apibadinantis situacija.
(bendrasis jspéjamasis Zenklas).

ATSARGIAI! Kabancio svorio pavojus!

ATSIZVELGKITE! Sioje instrukcijoje pateikti bréZiniai yra tik iliustracinio pobadzio ir kai kuriais
detalémis gali skirtis nuo tikrojo produkto.

> BB
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2. Naudojimo sauga

A DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visas instrukcijas. Nesilaikant jspéjimy ir
instrukcijy, gali kilti elektros smagis, gaisras ir (arba) rimti suzalojimai ar net mirtis.

|spéjimuose ir instrukcijose terminai , jrenginys” arba , produktas” vartojami nurodant:

Kranines svarstykles

2.1.  Sauga darbo vietoje

a) Jei pastebite kokiy nors paZzeidimy ar jrenginio veikimo sutrikimy, nedelsdami jj iSjunkite ir praneskite
apie tai jgaliotam asmeniui.

b) Jei abejojate, ar produktas veikia tinkamai, arba jei jis yra paZeistas, kreipkités j gamintojo aptarnavimo
skyriy.

c) Prietaisg gali remontuoti tik gamintojo serviso skyrius. Nereikia bandyti remontuoti prietaiso
savarankiskai!

d) Sias naudojimo instrukcijas reikia saugoti, kad bity galima j jas atsizvelgti ateityje. Jei prietaisas
perduodamas treciajai Saliai, kartu su juo batina perduoti ir naudojimo instrukcijas.

A Atminkite! Naudodami prietaisg, apsaugokite vaikus ir kitus aplinkinius.

2.2 Asmens sauga

a) Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems ribotas psichines, jutimo ar
protines funkcijas, arba asmenims, kuriems triksta patirties ir (arba) Ziniy, nebent juos prizidri arba
juos apie prietaiso naudojima apmoké asmuo, atsakingas uz jy sauga.

b) Prietaisas néra Zaislas. Vaikus reikia priZiGréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

2.3. Saugus prietaiso naudojimas

a) Nenaudokite prietaiso, jei jjungimo/isjungimo jungiklis neveikia tinkamai (nejsijungia ir neissijungia).
Prietaisai, kuriy negalima valdyti jungikliu, yra nesaugis, negali veikti ir turi bati suremontuoti.

b) Nenaudojama jrangg laikykite vaikams ir asmenims, nesusipaZzinusiems su jrenginiu ar Sia naudojimo
instrukcija, nepasiekiamoje vietoje. Sie jrenginiai yra pavojingi, jei juos naudoja nepatyre vartotojai.

c) Palaikykite prietaisg geros techninés biklés.

d) Remontg ir technine prieziarg turi atlikti kvalifikuoti specialistai, naudodami tik originalias atsargines
dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

e) Siekiant uztikrinti numatytg prietaiso veikimo vientisumg, nenuimkite gamykliniu bidu sumontuoty
dangteliy ir nepalaikykite varzty.

f)  Reguliariai valykite prietaisa, kad iSvengtuméte nuolatinio neSvarumy susikaupimo.

g) Negalima savavaliskai keisti prietaiso, siekiant pakeisti jo veikima ar konstrukcija.

h)  Laikykite prietaisg atokiau nuo ugnies ir Silumos saltiniy.

i) Virsijus maksimalig svarstykliy apkrova, prietaisas gali biti sugadintas.

j)  PriesS kiekvieng naudojima patikrinkite svarstykliy kablio bikle.

k)  Niekada nepalikite svarstykliy su kroviniu. Tai gali negrjztamai paveikti matavimo rezultatus.

1) Neperkraukite baterijy, kurios néra skirtos pakartotiniam jkrovimui.

m) Nemaisykite skirtingy tipy baterijy, taip pat naujy ir naudoty baterijy.

n) ]dékite baterijas laikydamiesi prietaiso ir baterijy simboliuose nurodytos poliSkumo krypties.

o) ISimkite naudotas baterijas i$ prietaiso ir saugiai jas iSmeskite pagal teisés akty reikalavimus.

p) Nenaudojamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

g) Pries ilgam laikui padédami prietaisg j saugojimo vieta, iSimkite baterijas.

r)  Atraminiai elementai, prie kuriy bus pakabintos svarstyklés, turi iSlaikyti 5 kartus didesne apkrova nei
maksimali svarstykliy apkrova.

s)  Neleiskite Zmonéms ar gyviinams stovéti po pakabintu kroviniu.

A DEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy funkcijy, taip pat nepaisant
papildomy operatoriaus apsaugai skirty elementy, naudojant prietaisg vis tiek yra nedidelé
nelaimingo atsitikimo ar suzalojimo rizika. Naudodami prietaisg bukite budris ir vadovaukités
sveiku protu.
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3. Naudojimo gairés
Krany svarstyklés yra prietaisas, skirtas sverti nuo svarstykliy kablio pakabintus komponentus.
Vartotojas yra atsakingas uz bet kokig Zalg, atsiradusig dél netinkamo prietaiso naudojimo.

3.1 Prietaiso aprasymas

1 -Ekranas

2 — Jjungimo/isjungimo mygtukas
3 — ,,HOLD/UNIT“ mygtukas

4 - , TARE/ZERO" mygtukas

5 — Kabliukas

Jjungimo/iSjungimo mygtukas: Paspaudus $j mygtuka, svarstyklés jjungiamos arba iSjungiamos, jei ant jy
néra jokio krovinio.

Mygtukas ,,HOLD/UNIT“: Paspaudus $j mygtuka, ekrane rodomas svoris ,jSaldomas”. Tai leidZzia nuimti

svertus daiktus nuo svarstykliy, o svorio verté vis tiek bus matoma vartotojui.
f o TARE MO LB W ¥

PASTABA: Jjunkite svarstykles, kai ekrane pasirodo simbolis %%gﬁg

mygtuky ,,HOLD/UNIT“ — tada galésite perjungti matavimo vienetus tarp kg, lb ir N.

, tuoj pat paspauskite

TARE/ZERO“ mygtukas: Jei ant svarstykliy yra krovinys, paspaudus $j mygtuka bus atimtas krovinio svoris.
Pastaba: Taros funkcija paSalina ant svarstykliy esancio daikto, pvz., indelio ar |ékStés, svorj. Taigi bus
rodomas tik j $j indelj ar l1ékste jdéty daikty svoris.

3.2 Pasirengimas naudojimui

PRIETAISO VIESOJI VIETA

Aplinkos temperatiira neturi virsyti 40 °C, o santykinis drégnumas turéty bati maZesnis nei 85 %.
Uztikrinkite gerg ventiliacijg patalpoje, kurioje naudojamas prietaisas. Tarp kiekvienos prietaiso pusés ir
sienos ar kity daikty turéty bati ne maziau kaip 10 cm atstumas. Prietaisg visada reikia naudoti pastatytg
ant lygaus, stabilaus, Svaraus, ugniai atsparaus ir sauso pavirsiaus, taip pat uztikrinti, kad jis bty
nepasiekiamas vaikams ir asmenims su ribotomis protinémis bei jutiminémis funkcijomis. Pastatykite
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prietaisg taip, kad visada galétumeéte pasiekti maitinimo kiStukga. Prie prietaiso prijungtas maitinimo laidas
turi bati tinkamai jZemintas ir atitikti techninius duomenis, nurodytus ant gaminio etiketés.

3.3. Prietaiso naudojimas

1. Pries naudodami jsitikinkite, kad vietoje, kurioje bus naudojamos svarstyklés, yra pakankamai
erdvés jy veikimui.

2. Svarstykleés turi biti pakabintos ant tvirto atraminio elemento (pavyzdzZiui, tvirto virvés ar

grandinés, kurios stiprumas yra 5 kartus didesnis uz svarstykliy keliamajg galig).

Pakabinkite svarstyklés vertikaliai ir jjunkite jas.

4. Jeisvarstykles jjungsite arba atliksite taravima, kai jos yra horizontalioje padétyje, vertikalusis
matavimas bus netikslus.

5. Pritvirtinkite svarstykles prie numatyto laikiklio, atsukdami virSutinio kablio fiksavimo kaist;.
Nuimkite virSutinj kabliukg nuo svarstykliy, jsitikindami, kad né viena i$ svarstykliy guminiy
poverzliy néra netinkamoje vietoje.

6. Tada uzdékite virsutinj kabliukg ant pasirinktos laikiklio dalies. Vél pritvirtinkite virsutinj kabliukg
prie svarstykliy naudodami fiksavimo kaistj. Jungtj uzfiksuokite kaiSciu.

7. Pries jkisdami apatinj kabliuka j jam skirtg angg, jsitikinkite, kad svarstyklés yra tvirtai pritvirtintos.

Daiktus, kuriuos norite pasverti, uzkabinkite ant apatinio kabliuko.

9. ISkart po svérimo nuimkite krovinj nuo svarstykliy. llgai ant svarstykliy paliktas krovinys gali jas
sugadinti.

w

o

3.3.1. Kalibravimas.

Jjunkite svarstykles, paspauskite ir 2 sekundes laikykite nuspaude mygtuka ,HOLD/UNIT” — ekrane
pasirodys uzrasas ,,CAL” ir kalibravimo verté. UZdékite etaloninj svorj pagal ekrane rodomga verte. Ekrane
pasirodys kitas kalibravimo dydis — uzdékite etalonine svarg pagal ekrane rodoma reikSme. Jei kalibravimas
pavyks, ekrane pasirodys ,,PASS”. Jei kalibravimas nepavyks, galima paspausti mygtukg ,,ON/OFF“.

3.4, Valymas ir priezilra

a)  PavirSiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.

b) ISvale prietaisg, pries vél jj naudojant, visas dalis reikia visi$kai iSdZiovinti.

c) Prietaisg laikykite sausoje, vésioje vietoje, apsaugotoje nuo drégmes ir tiesioginiy saulés spinduliy.

d) Nesipurkskite prietaiso vandens srove ir nemerkite jo j vanden;.

e) Prietaisg reikia reguliariai tikrinti, siekiant jvertinti jo techninj veikimg ir aptikti galimus pazeidimus.

f)  Jei prietaisas nebus naudojamas ilgesnj laika, iSimkite i jo baterija.

g) Valymui naudokite minkstg, drégng skudurél;.

h)  Valymui nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar metalinés mentelés), nes
jie gali pazeisti prietaiso pavirSiaus medZiaga.

i)  Nevalykite prietaiso ragstinémis medZiagomis, medicininémis priemonémis, skiedikliais, degalais,
aliejais ar kitomis cheminémis medziagomis, nes tai gali sugadinti prietaisg.

SAUGUS BATERNU IR JKRAUNAMUYJY BATERIY ISEMIMAS:
Prietaisuose jdétos 1,5 V AAA baterijos.

ISimkite panaudotas baterijas i$ prietaiso taip pat, kaip jas jdéjote.
Baterijas perduokite perdirbti atitinkamai organizacijai ar jmonei.

PANAUDOTY PRIETAISY SALINIMAS:

Sio prietaiso nei$meskite j komunaliniy atlieky surinkimo sistemas. Atiduokite jj j elektros ir elektroniniy
prietaisy perdirbimo ir surinkimo punkta. Patikrinkite simbolj ant produkto, naudojimo instrukcijos ir
pakuotés. Prietaiso gamybai naudoti plastikai gali biti perdirbami pagal jy Zenklinima. Pasirinkdami
perdirbima, jls Zymiai prisidedate prie aplinkos apsaugos.

Dél informacijos apie vietinj perdirbimo centra kreipkités j vietos valdzios institucijas.
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Acest manual de utilizare a fost tradus pentru confortul dumneavoastra cu ajutorul traducerii
A automate. S-au depus eforturi rezonabile pentru a asigura o traducere corecta; cu toate acestea,
nicio traducere automata nu este perfecta si nu are scopul de a inlocui traducatorii umani.
Manualul de utilizare oficial este versiunea in limba engleza. Eventualele neconcordante sau
diferente aparute n traducere nu sunt obligatorii si nu au efect juridic in ceea ce priveste
conformitatea sau aplicarea legii. Daca aveti intrebari legate de acuratetea informatiilor continute
in manualul de utilizare, va rugam sa consultati versiunea in limba engleza a respectivelor

continuturi, care este versiunea oficiala.

Date tehnice

Descrierea parametrului Valoarea parametrului
Denumirea produsului Cantar pentru macara
Model SBS-KW-1000N
Sarcind maxima [kg] 1000
Clasa de precizie 1]
Dimensiuni (LxIxH) [mm] 270x 140x 70
Greutate [kg] 1,3
Avertizare de suprasarcina Da
Tard Da
Zero Da
Afisaj LCD
Unitati de cantarire kg, Ib, N

1. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a va ajuta sa utilizati dispozitivul in conditii de siguranta si fara
probleme. Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu norme tehnice stricte, utilizand tehnologii si
componente de ultim3 generatie. in plus, este produs in conformitate cu cele mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL INAINTE DE A CITI S| ATNTELEGE IN INTEGRALITATE
PREZENTUL MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a prelungi durata de viata a dispozitivului si pentru a asigura o functionare fara probleme, utilizati-l in
conformitate cu prezentul manual de utilizare si efectuati periodic operatiunile de intretinere. Datele tehnice si
specificatiile din prezentul manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a efectua
modificari in scopul imbunatatirii calitatii. Dispozitivul este proiectat pentru a reduce la minimum riscurile
legate de emisiile de zgomot, tinand cont de progresul tehnologic si de posibilitatile de reducere a zgomotului.

Legenda

C € Produsul respecta standardele de siguranta aplicabile.

@ VR S .
Va rugdm sa cititi instructiunile Tnainte de utilizare.

Produs reciclabil.

ATENTIE! sau AVERTISMENT! sau REAMINTIRE! care descrie o situatie.
(semn de avertizare general).

ATENTIE! Greutate suspendata!

B>
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c VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual au doar scop ilustrativ si, in anumite detalii,

pot diferi de produsul real.

2. Siguranta utilizarii
A ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea

avertismentelor si a instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari
grave sau chiar la deces.

Termenii ,,dispozitiv” sau ,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni pentru a se referi la:
Cantar cu macara

2.1. Siguranta la locul de munca

a)
b)
c)

d)

Daca observati vreo defectiune sau nereguli in functionarea aparatului, opriti-l imediat si semnalati
problema unei persoane autorizate.

Dacad aveti indoieli cu privire la functionarea corecta a produsului sau dacda acesta este defect,
contactati departamentul de service al producatorului.

Numai departamentul de service al producatorului poate repara aparatul. Nu efectuati reparatii pe
cont propriu!

Pastrati aceste instructiuni de utilizare pentru consultare ulterioara. in cazul in care aparatul urmeaza
sa fie cedat unei terte parti, instructiunile de utilizare trebuie predate impreuna cu aparatul.

A Retineti! Cand utilizati aparatul, protejati copiii si alte persoane aflate in apropiere.

2.2. Siguranta personala

a)

b)

Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati mentale, senzoriale
sau intelectuale reduse sau de catre persoane care nu au experienta si/sau cunostinte in acest sens, cu
exceptia cazului Tn care sunt supravegheate sau au fost instruite de o persoana responsabild pentru
siguranta lor cu privire la modul de utilizare a aparatului.

Aparatul nu este o jucdrie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

2.3. Utilizarea Tn siguranta a aparatului

a)

b)

Nu utilizati aparatul daca comutatorul ON/OFF nu functioneaza corect (nu se porneste si nu se
opreste). Aparatele care nu pot fi controlate prin intermediul comutatorului sunt nesigure, nu pot
functiona si trebuie reparate.

Pastrati echipamentul neutilizat la indemana copiilor si la indeméana oricarei persoane care nu este
familiarizatd cu aparatul sau cu prezentul manual de instructiuni. Aceste aparate sunt periculoase in
mainile utilizatorilor fara experienta.

Mentineti aparatul in stare buna de functionare.

Reparatiile si intretinerea trebuie efectuate de personal calificat, utilizand numai piese de schimb
originale. Acest lucru va asigura siguranta utilizarii.

Pentru a asigura integritatea operationald prevazuta a aparatului, nu indepartati capacele instalate din
fabrica si nu slabiti suruburile.

Curatati aparatul in mod regulat pentru a preveni acumularea permanentd de murdarie.

Nu modificati aparatul in niciun fel pentru a-i altera performanta sau designul.

Tineti aparatul la distanta de surse de foc si caldura.

Depasirea sarcinii maxime a cantarului poate provoca deteriorarea aparatului.

Verificati starea carligului cantarului inainte de fiecare utilizare.

Nu l3sati niciodata cantarul in stare incarcata. Acest lucru poate afecta permanent rezultatele
masuratorilor.

Bateriile care nu sunt refncarcabile nu trebuie Incarcate.

Nu amestecati tipuri diferite de baterii, nici baterii noi cu cele uzate.

Instalati bateriile respectand polaritatea indicata pe aparat si pe simbolurile bateriilor.

Scoateti bateriile uzate din aparat si eliminati-le in conditii de siguranta, in conformitate cu legislatia in
vigoare.
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p) Pastrati bateriile nefolosite la indemana copiilor.

gq) Scoateti bateriile inainte de a depozita aparatul pe termen lung.

r)  Elementele de sustinere de care va fi agatat cantarul trebuie sa poata suporta de 5 ori sarcina maxima
a cantarului.

s)  Nu permiteti ca persoane sau animale sa stea sub sarcina suspendata.

A ATENTIE! Tn ciuda designului sigur al dispozitivului si a caracteristicilor sale de protectie, precum si
in ciuda utilizarii unor elemente suplimentare de protectie a operatorului, exista totusi un risc
redus de accident sau ranire la utilizarea dispozitivului. Ramaneti vigilenti si folositi-va bunul simt
atunci cand utilizati dispozitivul.

3. Instructiuni de utilizare

Cantarul pentru macara este un dispozitiv conceput pentru cantarirea componentelor suspendate de carligul
cantarului.

Utilizatorul este raspunzator pentru orice daune rezultate din utilizarea neadecvata a dispozitivului.

3.1. Descrierea dispozitivului

1 - Afisaj

2 - Butonul de pornire/oprire
3 - Butonul ,,HOLD/UNIT”

4 - Butonul ,, TARE/ZERO”

5 - Carlig

Butonul de pornire/oprire: Apdsarea acestui buton porneste sau opreste aparatul atunci cand cantarul nu
este incarcat.

Butonul ,HOLD/UNIT”: Ap&sarea acestui buton va ,bloca” greutatea afisatd. Acest lucru permite

indepartarea obiectelor cantarite de pe cantar, iar valoarea greutatii va ramane vizibila pentru utilizator.
i © TAE KB LB N %

NOTA: Porniti cantarul cand afisajul indica %%g , apasati imediat butonul ,HOLD/UNIT”, iar
apoi puteti comuta unitatile de masura intre kg, Ib si N.

Butonul ,,TARE/ZERO”: Daci pe cantar se afl3 o sarcind, apasarea acestui buton va tara greutatea sarcinii.
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Nota: Functia de tarare elimina greutatea obiectului asezat pe cantar, cum ar fi un recipient sau un vas.
Astfel, va fi afisata doar greutatea obiectelor adaugate in acest recipient/vas.

3.2. Pregatirea pentru utilizare

AMPLASAREA APARATULUI

Temperatura mediului inconjurator nu trebuie sa depaseasca 40 °C, iar umiditatea relativa trebuie sa fie
sub 85 %. Asigurati o buna ventilatie Tn incaperea in care se utilizeaza dispozitivul. Trebuie sa existe o
distanta de cel putin 10 cm intre fiecare latura a dispozitivului si perete sau alte obiecte. Aparatul trebuie
utilizat intotdeauna asezat pe o suprafata plana, stabila, curata, ignifuga si uscata, fiind tinut la indemana
copiilor si a persoanelor cu capacitati mentale si senzoriale limitate. Asezati aparatul astfel incat sa aveti
intotdeauna acces la priza de alimentare. Cablul de alimentare conectat la aparat trebuie sa fie
fmpamantat corespunzator si sa corespunda specificatiilor tehnice de pe eticheta produsului.

3.3. Utilizarea dispozitivului

1. Tnainte de utilizare, asigurati-va ca zona in care va fi utilizata cantarul ofer suficient spatiu pentru
functionarea acestuia.

2. Cantarul trebuie suspendat de un suport rezistent (de exemplu, o franghie sau un lant rezistent,
cu o rezistenta de 5 ori mai mare decat capacitatea de incarcare a cantarului).

3. Agatati cantarul in pozitie verticald, apoi porniti-1.

4. Daca porniti cantarul sau efectuati tararea atunci cand acesta se afla in pozitie orizontala,
masurarea verticala nu va fi corecta.

5. Fixati cantarul pe suportul prevazut in acest scop, desuruband stiftul de fixare de pe carligul
superior. Scoateti carligul superior de pe cantar, asigurandu-va ca niciuna dintre saibele de
cauciuc de pe cantar nu se afla intr-o pozitie incorecta.

6. Apoi asezati carligul superior pe suportul selectat. Fixati din nou carligul superior la cantar
folosind stiftul de pozitionare. Asigurati conexiunea cu un stift.

7. Asigurati-va ca balanta este fixata inainte de a introduce carligul inferior in orificiul corespunzator.

Asezati obiectele care urmeaza sa fie cantarite pe carligul inferior.

9. Tindepértati sarcina de pe balants imediat dupd cantarire. Daca sarcina rimane pe balantd pentru
o perioada indelungata, aceasta se poate deteriora.

o

3.3.1. Calibrare.

Porniti cantarul, apasati si mentineti apasat butonul HOLD/UNIT timp de 2 secunde; afisajul va indica
,CAL” si valoarea de calibrare. incércati greutatea etalon conform indicatiei de pe afisaj. Afisajul va indica
urmatoarea valoare de calibrare; incarcati greutatea standard conform indicatiilor de pe afisaj. Daca
calibrarea are succes, afisajul va indica ,PASS”. Daca calibrarea esueaza, puteti apdsa butonul ON/OFF.

3.4, Curatare si intretinere

a) Folositi numai produse de curatare necorozive pentru a curata suprafata.

b) Dupa curatarea dispozitivului, toate componentele trebuie uscate complet inainte de a-l utiliza din
nou.

c) Depozitati aparatul intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si de expunerea directa la lumina
soarelui.

d)  Nu pulverizati dispozitivul cu un jet de apa si nu il scufundati in apa.

e) Dispozitivul trebuie inspectat periodic pentru a verifica functionarea sa tehnica si pentru a depista
eventualele deteriorari.

f)  Nu l3sati bateria in aparat daca acesta nu va fi utilizat pentru o perioada mai lunga de timp.

g) Folositi o carpa moale si umeda pentru curatare.

h)  Nu folositi obiecte ascutite si/sau metalice pentru curdtare (de exemplu, o perie de sdrma sau o
spatuld metalicd), deoarece acestea pot deteriora materialul de suprafata al aparatului.

i) Nu curatati dispozitivul cu substante acide, produse cu destinatie medicala, diluanti, combustibil,
uleiuri sau alte substante chimice, deoarece acestea pot deteriora dispozitivul.

TNLATURAREA TN SIGURANTA A BATERIILOR SI A BATERIILOR REINCARCABILE:
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Dispozitivele sunt echipate cu baterii AAA de 1,5 V.
Scoateti bateriile uzate din dispozitiv urmand aceeasi procedura pe care ati folosit-o la instalarea lor.
Reciclati bateriile la o organizatie sau companie specializata.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR UZATE:

Nu aruncati acest dispozitiv in sistemul de colectare a deseurilor menajere. Predati-l la un punct de
colectare si reciclare a echipamentelor electrice si electronice. Verificati simbolul de pe produs, din
manualul de instructiuni si de pe ambalaj. Materialele plastice utilizate la fabricarea dispozitivului pot fi
reciclate in conformitate cu marcajele aferente. Alegand sa reciclati, contribuiti in mod semnificativ la
protejarea mediului inconjurator.

Contactati autoritatile locale pentru informatii privind centrul de reciclare din zona dumneavoastra.
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smo si za ¢im natancnejsi prevod; vendar noben avtomatski prevod ni popoln in ni namenjen
nadomestitvi ¢loveskih prevajalcev. Uradna razli€éica uporabniSkega priro¢nika je angleska.
Morebitna neskladja ali razlike, ki so nastale pri prevajanju, niso zavezujoce in nimajo pravnega
ucinka za namene skladnosti ali izvréevanja. Ce imate kakréna koli vpraanja v zvezi z natanénostjo
informacij, vsebovanih v navodilih za uporabo, se prosimo sklicujte na anglesko razli¢ico teh vsebin,

c Ta uporabniski priro¢nik je bil za vase udobje preveden z uporabo strojnega prevajanja. Prizadevali

ki je uradna razlicica.

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Zerjavna tehtnica
Model SBS-KW-1000N
Najvecja obremenitev [kg] 1000
Razred natancnosti 1
Dimenzije (D x $ x V) [mm] 270 x 140 x 70
Teza [kg] 1,3
Opozorilo o preobremenitvi Da
Tara Da
Nula Da
Zaslon LCD
Enote tehtanja kg, Ib, N

1. Splosni opis

Uporabniski priro¢nik je namenjen pomaodi pri varni in brezhibni uporabi naprave. lzdelek je zasnovan in izdelan
v skladu s strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih tehnologij in komponent. Poleg tega je
izdelan v skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLJAJTE, DOKLER NE PREBERETE IN RAZUMETE TEGA
NAVODILA ZA UPORABO.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s tem
navodilom za uporabo ter redno izvajajte vzdrzevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v tem navodilu za
uporabo so azurni. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb, povezanih z izboljSanjem kakovosti. Naprava
je zasnovana tako, da tveganje za emisijo hrupa zmanj$a na minimum, ob upostevanju tehnoloskega napredka
in mozZnosti za zmanjsanje hrupa.

Legenda
c E Izdelek je skladen z veljavnimi varnostnimi standardi.

[ ]
Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je primeren za recikliranje.

PREVIDNO! ali OPOZORILO! ali SPOMIN! opisuje situacijo.
(splosni opozorilni znak).

PREVIDNO! Visoka teza!

B>
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c UPOSTEVAJTE! Risbe v tem priroéniku so zgolj ilustrativne in se v nekaterih podrobnostih lahko

razlikujejo od dejanskega izdelka.

2. Varnost pri uporabi

A POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Neupostevanje opozoril in navodil

lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali hude poskodbe ali celo smrt.

Izraza »naprava« ali »izdelek« se v opozorilih in navodilih uporabljata za:
Zerjavna tehtnica

2.1. Varnost na delovhem mestu

a)
b)

c)
d)

Ce opazite kakrino koli poskodbo ali nepravilnosti v delovanju naprave, jo nemudoma izklopite in to
sporocite pooblasceni osebi.

Ce imate kakr$ne koli dvome glede pravilnega delovanja izdelka ali morebitne poskodbe, se obrnite na
servisni oddelek proizvajalca.

Napravo lahko popravi le servisni oddelek proizvajalca. Popravil ne izvajajte sami!

Ta navodila za uporabo shranite za poznej$o uporabo. Ce nameravate napravo predati tretji osebi, ji
morate skupaj z napravo predati tudi ta navodila za uporabo.

A Ne pozabite! Med uporabo naprave poskrbite za varnost otrok in drugih prisotnih oseb.

2.2. Osebna varnost

a)

b)

Naprava ni namenjena uporabi oseb (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi dusevnimi, senzori¢nimi ali
intelektualnimi sposobnostmi ali osebam, ki nimajo izkusenj in/ali znanja, razen ¢e jih nadzoruje oseba,
odgovorna za njihovo varnost, ali Ce jih je ta oseba poucila o nacinu upravljanja naprave.
Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se z napravo ne igrajo.

2.3. Varno uporabljanje naprave

a)
b)

c)
d)

e)

Naprave ne uporabljajte, Ce stikalo za vklop/izklop ne deluje pravilno (se ne vklaplja in izklaplja).
Naprave, ki jih ni mogoce upravljati s stikalom, so nevarne, ne morejo delovati in jih je treba popraviti.
Neuporabljano opremo hranite izven dosega otrok in izven dosega vseh, ki niso seznanjeni z napravo
ali s tem navodilom za uporabo. Te naprave so nevarne v rokah neizkusenih uporabnikov.

Napravo vzdrZujte v dobrem delovnem stanju.

Popravila in vzdrZievanje mora opravljati usposobljeno osebje, ki uporablja izkljuéno originalne
nadomestne dele. S tem boste zagotovili varnost uporabe.

Da bi zagotovili predvideno delovno celovitost naprave, ne odstranjujte tovarnisko namescenih
pokrovov in ne popuscajte vijakov.

Napravo redno Cistite, da preprecite trajno nabiranje umazanije.

Ne posegajte v napravo, da ne bi spremenili njenega delovanja ali zasnove.

Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

Preseganje najvelje obremenitve tehtnice lahko povzroci poskodbo naprave.

Pred vsako uporabo preverite stanje kavlja tehtnice.

Tehtnice nikoli ne pus¢ajte v obremenjenem stanju. To lahko trajno vpliva na rezultate merjenja.
Baterij, ki niso polnilne, ne smete polniti.

Ne mesajte razlicnih vrst baterij ali novih in rabljenih baterij.

Baterije vstavite v skladu s smerjo polaritete, oznaceno na napravi in simbolih za baterije.

Iz naprave odstranite izrabljene baterije in jih varno odstranite v skladu z zakonom.

Neuporabljene baterije hranite izven dosega otrok.

Pred dolgoro¢nim shranjevanjem naprave odstranite baterije.

Nosilni elementi, na katere bo tehtnica obesena, morajo biti sposobni prenesti petkratno najvecjo
obremenitev tehtnice.

Ne dopustite, da bi se ljudje ali Zivali nahajali pod vise¢im bremenom.
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POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zascitnim lastnostim ter kljub uporabi dodatnih
elementov za zascito upravljavca obstaja pri uporabi naprave Se vedno majhno tveganje za
nesreco ali poskodbo. Pri uporabi naprave bodite pozorni in ravnajte razumno.

3. Navodila za uporabo

Tehtnica za Zerjav je naprava, namenjena tehtanju elementov, ki visijo na kavlju tehtnice.
Uporabnik je odgovoren za morebitno skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe naprave.

3.1 Opis naprave

1 -Zaslon

2 — Gumb za vklop/izklop
3 — Gumb »HOLD/UNIT«

4 — Gumb »TARE/ZERO«

5 - Kavlje

Gumb za vklop/izklop: S pritiskom na ta gumb se tehtnica vklopi ali izklopi, ¢e na njej ni nobenega
bremena.

Gumb »HOLD/UNIT«: S pritiskom na ta gumb »zamrznete« prikazano teZo. To omogoca, da tehtane
predmete odstranite s tehtnice, vrednost teze pa bo Se vedno vidna uporabniku.

i © TAE MG LB N ¥

OPOMBA: Vklopite tehtnico, ko se na zaslonu prikaze %%%EE

»HOLD/UNIT«, nato pa lahko preklapljate med merskimi enotami kg, Ib in N.

, takoj pritisnite gumb

Gumb »TARE/ZERO«: Ce je na tehtnici obremenitev, s pritiskom na ta gumb odstejemo tezo obremenitve.
Opomba: Funkcija tariranja izkljuci tezo posode ali kroznika, ki visi na tehtnici. Tako bo prikazana le teza
predmetov, dodanih v to posodo/kroznik.

3.2 Priprava za uporabo

POSTANOVITEV NAPRAVE

Temperatura okolja ne sme presegati 40 °C, relativna vlaznost pa mora biti nizja od 85 %. Poskrbite za
dobro prezra¢evanje prostora, v katerem se naprava uporablja. Med vsako stranico naprave in steno ali
drugimi predmeti mora biti vsaj 10 cm prostora. Napravo je treba vedno uporabljati na ravni, stabilni, Cisti,
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ognjevarni in suhi povrsini ter izven dosega otrok in oseb z omejenimi dusevnimi in senzori¢nimi
sposobnostmi. Napravo namestite tako, da imate vedno dostop do vticnice. Napajalni kabel, priklju¢en na
napravo, mora biti ustrezno ozemljen in ustrezati tehni¢nim podatkom na etiketi izdelka.

3.3. Uporaba naprave

1. Pred uporabo se prepricajte, da je v prostoru, kjer boste tehtnico uporabljali, dovolj prostora za
njeno delovanje.

2. Tehtnico je treba obesiti na trdno podlago (na primer na moc¢no vrv ali verigo, katere nosilnost je

petkrat vecja od nosilnosti tehtnice).

Tehtnico obesite navpi¢no in jo vklopite.

4. Ce tehtnico vklopite ali izvedete tariranje, ko je tehtnica v vodoravnem polozaju, meritev v
navpi¢nem poloZaju ne bo pravilna.

5. Tehtnico pritrdite na predvideni nosilec tako, da odvijete zadrZevalni zati¢ na zgornjem kavlju.
Odstranite zgornji kavlje s tehtnice in pri tem pazite, da nobena od gumijastih podlozk na tehtnici
ni na napa¢nem mestu.

6. Nato namestite zgornji kavl na izbrani nosilec. Zgornji kavl ponovno pritrdite na tehtnico z
uporabo pozicionirnega sornika. Povezavo zavarujte s sornikom.

7. Prepricajte se, da je tehtnica varno pritrjena, preden spodnji kavljek vstavite v spodnjo odprtino
za kavljek.

8. Predmete, ki jih Zelite stehtati, poloZite na spodnji kavljek.

9. Takoj po tehtanju odstranite breme s tehtnice. Ce breme ostane na tehtnici dalj ¢asa, lahko to
povzroci poskodbo tehtnice.

w

3.3.1. Kalibracija.

Vklopite tehtnico, pritisnite in 2 sekundi drZite gumb HOLD/UNIT; na zaslonu se bo prikazalo CAL in
vrednost kalibracije. NaloZite kalibracijski vzorec v skladu s prikazom na zaslonu. Na zaslonu se bo prikazala
naslednja kalibracijska vrednost; nalozite standardno ute? v skladu s prikazom na zaslonu. Ce je kalibracija
uspedna, se bo na zaslonu prikazalo »PASS«. Ce kalibracija ni uspeéna, lahko pritisnete gumb ON/OFF.

3.4.  Ci%enje in vzdrZevanje

a)
b)
c)

Za ciscenje povrsine uporabljajte izklju¢no nekorozivna Cistila.

Po ¢is€enju naprave je treba vse dele popolnoma posusiti, preden jo ponovno uporabite.

Napravo shranjujte na suhem, hladnem mestu, zascitenem pred vlago in neposredno izpostavljenostjo
son¢ni svetlobi.

Naprave ne prsite z vodnim curkom in je ne potapljajte v vodo.

Napravo je treba redno pregledovati, da se preveri njena tehnic¢na ucinkovitost in odkrije morebitne
poskodbe.

Ce naprave ne boste uporabljali dalj ¢asa, baterije ne pu$éajte v njej.

Za Cis¢enje uporabite mehko, vlazno krpo.

Za Cis¢enje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Ziéne krtace ali kovinske lopatice),
saj lahko poskodujejo povrsinski material naprave.

Naprave ne Cistite s kislimi snovmi, zdravili, razredcili, gorivom, olji ali drugimi kemié¢nimi snovmi, saj
lahko to napravo poskoduje.

VARNO ODSTRANJEVANIJE BATERI IN AKUMULATORIJEV:

V napravah so vgrajene 1,5 V baterije tipa AAA.

Izrabljene baterije odstranite iz naprave na enak nacin, kot ste jih vstavili.
Baterije oddajte v recikliranje ustrezni organizaciji ali podjetju.

ODLAGANJE IZRABLJENIH NAPRAV:

Te naprave ne odlagajte v sistem za komunalne odpadke. Odnesite jo v zbirni center za recikliranje
elektri¢nih in elektronskih naprav. Preverite simbol na izdelku, v navodilih za uporabo in na embalazi.
Plastika, iz katere je naprava izdelana, se lahko reciklira v skladu z ozna¢bami. Z odlocitvijo za recikliranje
pomembno prispevate k varstvu nasega okolja.

Za informacije o lokalnem centru za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.
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SYSTEMS

UMWELT- UND ENTSORGUNGSHINWEISE: Bitte beachten und befolgen Sie bei der Entsorgung des Gerats die nationalen und 6rtlichen
Vorschriften und Bestimmungen.

HEEEE ENVIRONMENTAL AND DISPOSAL INSTRUCTIONS: For the disposal of the device please consider and act according to the national and
local rules and regulations.

INFORMACJE DOTYCZACE SRODOWISKA | UTYLIZACJI: Przy utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ krajowych i lokalnych przepiséw oraz regulacji.
INFORMACE O ZIVOTNiM PROSTREDI A LIKVIDACI: Pii likvidaci zafizeni dodrzujte prosim narodni a mistni pravidla a predpisy.

CONSIGNES DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT ET D'ELIMINATION : Pour |'élimination de I'appareil, veuillez respecter les régles et
réglementations nationales et locales en vigueur.

INFORMAZIONI AMBIENTALI E SULLO SMALTIMENTO: Per lo smaltimento del dispositivo, si prega di osservare e agire in conformita con le norme
e i regolamenti nazionali e locali.

INSTRUCCIONES DE MEDIO AMBIENTE Y ELIMINACION: Para la eliminacidn del dispositivo, tenga en cuenta y actde de acuerdo con las normas y
regulaciones nacionales y locales.

KORNYEZETVEDELMI ES ARTALMATLANITASI TUDNIVALOK: A késziilék artalmatlanitasakor kérjiik, vegye figyelembe és kovesse a nemzeti és helyi
szabalyokat és eldirasokat.

MILJG- OG BORTSKAFFELSESANVISNINGER: Ved bortskaffelse af apparatet bedes du overholde og handle i overensstemmelse med de nationale
og lokale regler og bestemmelser.

YMPARISTO- JA HAVITTAMISOHJEET: Laitteen havittamisessa on noudatettava kansallisia ja paikallisia saantoja ja maarayksia.

MILIEU- EN AFVALVERWERKINGSINSTRUCTIES: Neem bij het weggooien van het apparaat de nationale en lokale regels en voorschriften in acht.
MILJ@- OG AVFALLSHANDTERINGSINSTRUKSJONER: Ved avhending av enheten, vennligst falg nasjonale og lokale lover og regler.

MILJG- OCH AVFALLSHANTERINGSANVISNINGAR: Vid kassering av enheten, vinligen beakta och folj nationella och lokala lagar och bestammelser.

INSTRUGOES AMBIENTAIS E DE ELIMINAGAO: Para a eliminacio do dispositivo, por favor, considere e aja de acordo com as normas e regulamentos
nacionais e locais.

INFORMACIE O ZIVOTNOM PROSTREDI A LIKVIDACII: Pri likvidécii zariadenia dodrziavajte vnitro$tatne a miestne pravidla a predpisy.

YKA3AHUA 3A OKOJIHATA CPEAA N N3XBDBPIAHE: 3a U3XxBbpASHETO Ha YCTPOWCTBOTO, MOAS, CbobpaseTe ce W AeicTBaliTe B CbOTBETCTBUE C
HaLMOHaHUTE 1 MeCTHUTe Npasuaa 1 pasnopesdu.

YMOAEIZEIZ TIA TO MEPIBAAAON KAI THN AMOPPIWH: MNa tnv amoppupn NG CUOKEVNG, TIOPAKOAEIOTE VO AGBETE UTIOYN KAL VO EVEPYNTETE
CUMPWVA HE TOUG £BVIKOVG KAl TOTILKOUG KAVOVEG KOL KAVOVIOHOUG,.

NAPOMENE O ZASTITI OKOLISA | ZBRINJAVANJU: Prilikom zbrinjavanja uredaja molimo pridrzavajte se nacionalnih i lokalnih pravila i propisa.
APLINKOSAUGOVOS IR SALINIMO NURODYMAI: Salindami prietaisa, laikykités nacionaliniy ir vietiniy taisykliy bei taisykliy.

INSTRUCTIUNI PRIVIND MEDIUL SI ELIMINAREA: Pentru eliminarea dispozitivului, va rugdm sa tineti cont si sa actionati in conformitate cu regulile
si reglementarile nationale si locale.

NAVODILA ZA OKOLJE IN ODSTRANJEVANJE: Pri odstranjevanju naprave upostevajte nacionalna in lokalna pravila ter predpise.

CONTACT

expondo Polska sp.z 0.0.sp. k.

ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Géra | Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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